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(a.) Az Ugron-Rim ler-botránynak utó
hangjai hallatszanak szinte napról-napra. Kel
lemetlen utóhangok. Arról a tájékról jönnek, 
ahol a m agyar nem zet ellenségei tanyáznak. 
Csehek, pánszlávok, rác és oláh hazaárulók 
komm entálják Ugrón Gábor cselekedetét. A 
kom m entár m ind csak úgy duzzad a  lel
kes dicsérettől. Semmiképp sem irigyeljük 
Ugrón Gábort ezért a  dicséretért.

Minő sanyarú sors, minő keserves bün- 
hödés ! Egy kiváló tehetségekkel megáldott 
politikus, aki pályáját a  legerősebb nemzeti 
irányban kezdi és a  Politik, m eg a  Stefano- 
vicsok, a Ratiuk társaságában végzi.

A prágai Politik, az ifjucsehek lapja, 
amely egy füst alatt ünnepelte a  hírhedt 
Szokol-ünnep hőseit és védelm ezte Ugrón 
Gábort, m ost ujfent visszatér a dologra és 
egész erejéből igyekszik kim utatni, hogy Ugrón 
egészen helyes terven törte a  fejét, mikor a 
francia-orosz-osztrák-magyar szövetséget igye
kezett összekovácsolni és m ikor francia 
pénz segítségével akart befolyást biztosítani 
magának Magyarország és ezzel egyszersmind 
Ausztria politikájára.

Megszólal a  magyarországi pánszlávok 
lapja is, a  turócz-szent-m ártoni Narodnie 
Noviny és hivatkozik Ugronnak a  Házban 
elmondott védőbeszédjére, ezzel bizonyítva, 
hogy külföldi pénzt politikai agitáció céljára 
elfogadni szabad. Ugyanakkor erősen tagadja 
a pánszláv újság, hogy a külföldről ajándékot 
elfogad, de azt m ár nem  tagadja, hogy a 
szentpétervári s:láv jótékonysági egyesület idei 
közgyűlésén elhatározta, hogy a  magyar- 
országi tót lapokat tám ogatni fogja —  töm e
ges előfizetéssel. Mellesleg pedig nem csak 
előfizetőket, hanem  pénzt is gyűjtöttek azon
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(Temetői séták.)

— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  — 
Irta: Ábrányi Emil.

IH.
A mama.

Most itt állok a halhatatlan „mama" sírja
előtt.

Itt állok a Seathmáryné sirja mellett és szo
rongva kérdezem magamtól: hát egymás után 
tűnnek el a tomető sülyesztőjében a régi nagyok, 
akik egész korszakokat visznek magukkal a por
iadás örök éjjelébe?

Kik vannak még életben a régi gárdából ?
Kik járnak még köztünk az aggkor és beteg

ség mankóin azok közül, akik a nemzet újjászüle
tésekor jöttek világra? Akik egymás oldalán vol
tak fiatalok ? Akik egymás oldalán élték át a leg
nagyobb nyomorúságot és a legnagyobb dicső
séget?

Hol vannak a nagy bujdosók, a dicső nél
külözők, akik silány honoráriummal, do fenséges 
lelkesedéssel szegődtek a magyar nyelv apos
tolaivá, mikor a nemzet fővárosában még nem 
épült színház a magyarság számára? Hol vannak 
az élő Karyatidok, akik — mikor a színháznak 
nevezett dísztelen granárium végro felépült a 
Kerepesi-ut homok-buckái közt — oda állottak 
hatalmas vállaikkal, hogy ennek a színháznak 
minden márványnál szilárdabb és ékesebb oszlo
paivá legyenek ?

a gyűlésen a magyarországi pánszláv sajtó I 
tám ogatására.

Persze, hogy ebbe az ékes kórusba, 
amely Ugrón Gábor dicséretét zengi, bele
vegyül a  dákorom ánok mélabus szólama is. 
Az oláh lapok panaszosan emlegetik, hogy 
lám m egm ondta Ugrón Gábor, szabad elfo
gadni külföldi pénzt is politikai célokra; és 
az ő keservesen összegyűjtött adom ányaikat, 
amelyeket nem zeti hőseik, Janku, Axentye, 
H óra és Kloska emlékét akarták megörökiteni, 
elkobozták, a gyűjtést betiltották.

És megszólal a  szerb guzlica is, de ez 
m ár egészen praktikus választási nótát into- 
nál. Kijelentik a délvidéki szerb túlzók ve
zérei, hogy a jövő választáson abbanhagyják 
a  passzivitást, m indenütt állítanak nemzetiségi 
jelöltet, ahol csak lehet, ahol pedig nem  lehet, 
ott tám ogatni fogják —  az Ugron-pártot.

ím e, egy kis szem elvény Ugrón Gábor 
legújabb barátainak ömlengéseiből. És ez m ind 
nagyon érthető és egészen logikus beszéd. 
Ugrón Gábor, aki Rimlerrel szőtt komplotjá- 
ban belevette a szám ításba a  magyarországi 
nemzetiségek kibékitését is, ezenkívül m in
denben csalódott, de ebben az egyben nem.

A nemzetiségek megértették őt, még pedig 
nem csak itthon, hanem  a haza határain túl 
is. Nemcsak a mi pánszlávjaink nyújtják felé 
testvéri jobbjukat, hanem  a nagy szláv szoli
daritás nevében keblére om lanak a csehek 
is. A magyarországi nemzetiségek pedig 
—  az ellenségeink tudniillik —  teljes szám 
ban vonulnak fel, hogy üdvözöljék Ugrón 
Gábort, az ő uj, hatalm as bajtársukat. Az 
uj hárm asszövetség terve kútba esett, de 
a  nemzetiségek kibékitése sikerült. Várakozá
son felül sikerült. Annyira sikerült, hogy 
alighanem kellemetlen is a nagy békítőnek. 
Úgy képzeljük, hogy ezt Ugrón Gábor nem  
igy gondolta. Neki alkalm asint a  francia-orosz

Még egynéhány esztendő és mindnyájan 
együtt lesznek a kerepesi temetőben. Még egy
néhány esztendő és elmondhatjuk mély meg- 
illetődéssel: a régi gárda, a nagy gárda moghalt 1

Seathmáryné sokáig élt, de nőm élte túl ma
gát, mint sok divatos művész, akit a kor kegye 
emel magasra és a kor változó izléso tesz élette
len rommá, mielőtt a halál csont-kezo érintené. 
Szathmárynő erősebb volt az időnél. Az idő csak 
megerlelte, mint a gyümölcsöt, de nem ronthatta 
el. Édosebbé, zamatosabbá tette művészetét, hogy 
generációk gyönyörködjenek tökéletességében. 
Nemes tartalma kifogyhatatlan volt, m inta bibliai 
olajos korsó. Ötvon esztendőnél tovább pazarolta, 
mégsem fogyatkozott meg.

A tormészetességgel olyan nagyra vagyunk 
ma. És Seathmáryné már akkor föltalálta, amikor 
Duse még a világon so volt. Nem hivalkodott 
vele, nem csinált belőlo rendszert, nem mutogatta 
tüntotő lármával európai körutakon, do egész lei
kével annak élt és utolsó lehelletéig hü maradt 
hozzá.

Nagyságát ez a szerény asszony nem érezte 
soha. Annál jobban érezték mások, akiket cso
dálatra tudott ragadni felülmúlhatatlan egyénisé
gével, ős-eredeti talentumával.

A lángész bámulatos ösztönével dolgozott 
ez a kedves, egyszerű asszony. Tehát azzal, ami 
erősebb minden reflexiónál. Pszichológ volt, a 
legnagyobb pszichológ, aki valaha drámaírók 
alakjait elővenné tette — : és meglehet, hogy 
soha életében egy teoretikus könyvet nem olva
sott végig.

Természetessége volt a talizmán. Ez segítette 
keresztül mindon akadályon.

Ha nem ólt volna lelkébon ez a becses, nagy 
tulajdonság, elromlott volna pályája kozdetén. 
Hiszen ő is a divatos hamis páthosz, az affoktált

barátság kellett, a félmillióval p ersze ; és ehhez 
ráadásul hajlandó volt elfogadni a tótok, rácok 
és oláhok szerelm ét is,' ha éppen muszáj. 
Term észetesen nem  a szerelem  volt a  íődolog, 
hanem  —  a hozom ány. És most, ime, meg
kapja a szerelmet, hozomány nélkül. Elhiszszük, 
hogy kellemetlen a szituáció, de m agára vessen 
Ugrón Gábor. Az ő bűnös kalandjának term észe
tes következése ez. Ha egyébért nem , m ár ezért 
egymagáért is m éltán érte az a súlyos elitélés, 
am elyben része volt. És egészen igazságos 
nem ezis az, hogy a magyar közvélemény le
sújtó Ítélete ellen a magyar nem zet ádáz 
ellenségei védelmezik Ugrón Gábort.

Ezeknek igazuk van. Senki akkora szol
gálatot nem  tett nekik, m int Ugrón Gábor. 
Amit évtizedek óta vetünk a szem ükre, hogy 
idegen segítséggel gyűjtenek erőt hazaárulő 
fondorlataikra: ugyanazt megkisérlette Ugrón 
Gábor. Amit jogosnak még ők maguk sem 
hittek, amit éppen ezért csak titokban m er
tek megcselekedni s aztán letagadtak: azt 
jogosnak és helyesnek hirdette a  magyar 
országgyűlésen Ugrón Gábor. Hogyne volná
nak hálásak iránta ? Hogyne dicsőítenék, 
hogyne bizonygatnák az Ugrón Gábor igaz
ságát, amely az ő igazságuk is?  És hogyne 
hirdetnék m ár most, jóelőre, hogy a válasz
táson oda fognak állni Ugronék m ellé? Hiszen 
közös nézetek, közös törekvések kötik össze 
őket és Ugronékat, meg az egész magyar 
klerikális ellenzéket, amely Ugronnal közössé
get vállalt. És odaköti őket Ugrón Gáborhoz 
m ég egy nem es érzés is : a háladatosság. 
Ugrón m egtette azt, amit soha magyar politikus
tól nem  várhattak vo lna: alibit szerzett 
nekik, olyan fényes alibit, am inőt legmeré
szebb álm aikban sem  rem élhettek. Váltig le
tagadták mindekkoráig, hogy a tilosban já r 
nak, mert tudták, hogy letértek a  tisztességes 
útról. És m ost Ugrón Gábor beismeri, hogy ő

szavalás, a nagyhangú, üres pozőrök társaságában 
indult. De veszedelmes hatásuk alól hamar ki
vonta magát és a magyar színészet legjobbjai, 
legnagyobbjai közt foglalt helyet Érezte, hogy a 
históriai kosztüm nem neki való és drámai sze
repeihez nem ragaszkodott kicsinyes, makacs 
hiúsággal. Könnyű szivvol vetette le a nehéz bi- 
borpalástot és aranyos jókedvvel öltötte föl a 
komédia köntösét. Azontúl mindig azt hordta. 
Magával vitte még a koporsójába is.

A Lecota-reure Adrienneket, a Dcierd/ikat, az 
ErzséM-királynékat csak addig játszotta, amig 
reportoár-viszonyok kényszeritették rá. Es csak 
azért játszotta, mert nem tért ki soha semmitéle 
kőtolosség elől. Do mikor megengedték neki, hogy 
szabadon követhesse a maga inspirációját: lerázta 
magáról a fényes terhet. Mikor a szorepváiasz- 
tás joga rajta állott: a vig múzsa szolgálatába 
szegődött.

Milyen ékessége volt a magyar vígjátéknak 1 
Egyik kabinet-alakitása, hogy jött a másik után 1 
S nem mérte a szerepeket hosszúságúk, terjedel
mük szerint, hanem a legjelontéktelenebb apró
ságot is nagygyá tette előadásának a természetes
ségével, alakításának a csodálatos igazságával.

Emlékoztok-o még a„ma»ní“-jára? Szigligeti 
alakjának a gyönge körvonalaiba micsoda duz
zadó erőt, életet, igazságot öntött nagyszorü ko
mikumával! Ha Seathmáryné franciának vagy 
olasznak születik: ezt a „mamát" egész Európa 
tapsolta volna Dissabontól Bukarestig, a staggio- 
néval utazó csillagok hosszú vonalán.

Hát a dajka Shakespeare Rómeó és Julid- 
jában 1 Jellemezték-e valaha tökéletesebben a kö
zönséges asszonyt, ‘aki állati hűséggel ragaszko
dik Júliához, do praktikus, durva önzésében Páris 

árijára áll, mikor a megbomlott családi rend 
elyroigazitását ettől a konvenciós, uj frigytől

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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is ugyanoda készül, de hozzáteszi azt is,
hogy a tilos —  nem  tilos. Kell-e ennél fé
nyesebb alibi P Amit eddig lopva, bujkálva, 
sötétben m°rtek csak megcselekedni, ezentúl 
nyíltan merik tenni. És ha kérdőre vonják 
őket, le sem is tagadják, csak előveszik az 
alibit és kivágják bátran :

—  Nem voltunk tilosban, csak ott já r 
tunk, ahol Ugrón Gábor.

B E L F Ö L D .
S zé li K álm án B ud apesten . Széli Kálmán

miniszterelnök a jövő hét elején a székosfövárosba 
érkezik egynéhány ügy olintézése céljából, amely 
szomélyes jelenlétét teszi szükségessé.

V ád  báró B ánffy  D ezső  ellen . Á Nme
Freie Presse budapesti levelének egyik passzusa, 
mely azt mondja báró Bánffy Dezsőről, hogy a 
magyar alkotmányt be akarta szüntetni s ehez 
szövetségeseket keresett a közös miniszterek kőét és a 
hadseregben: — élénk megbeszélés tárgya a ma
gyar sajtóban. Azon a vonalon, ahol a volt mi
niszterelnök leghevesebb ellenfelei sorakoznak, 
azt hangoztatják, hogy báró Bánffy Dezsőnek 
nyilatkoznia kell, tisztáznia kell ezt a vádat. A 
másik vonalon viszont, ahol még van bizonyos 
érzelmi közösség a régi rendszer fejével, azt fe
lelik, hogy báró Bánffy Dezső főudrarmester 
ugyan Budapesten vau, de azért nem fog nyi
latkozni, fölöslegesnek tartván válaszolni az olyan 
alaptalan vádra, mely éppen úgy érinti ka
binetjének ama tagjait, akik most is minisz
terek. A vád, melyet a Neue Freie Presse ki- 
pattantott, mindenesetre sokkal jelentősebb, sem
hogy a közvélemény egyszerűen napirendre tér
hetne fölötte. Valakinek itt okvetetlenül nyilat
koznia kell majd : vagy báró Bánffy Dezsőnek 
aki legjobban tudhatja, mi igaz a vádból, mi 
nőm ; vagy a Neue Freie Presse cikkírójának, aki 
nyilván szintén eleget tud. Egyebekben a fejle
mények elé a közvélemény meglehetős nyugodtan 
nézhet, mert ha be akarta szüntetni báró Bánffy 
Dezső az alkotmányt és keresett is hozzá szövet
ségeseket : a szándék szándéknak maradt, a szö
vetségeseket nem találta meg, Bár.ffy megbukott 
s az alkotmány megmaradt. Ez pedig mégiscsak 
a legfőbb.

A  vám tarifa-tárgyalások. A két kormány 
között az autonóm vámtarifára vonatkozó tárgya
lások, hir szerint, e hónap végén indulnak meg. 
A magyar és az osztrák kiküldöttek ekkor fog

réméit. Es micsoda bangón pörölt veszekedett a 
tréfás, csufondáros ílerkueióual I Ehbez haeonló 
termeszelességet láttunk-e valaha színpadon? A 
lelkiállapotnak eV. a mesteri színezését ki múl
hatja  fölül?

Hát az a ravasz kacérkodás, az* a rikító ne- 
vetgélés, amikór pénzt akart kicsiklandozni Ilar- 
pogonból, az óvatos, rideg zsobrákok sáppadt fe
jedelméből! Alikor lesz még egyszer ilyen Fru
zsinánk ?

S mit mondjak ri^nnwnrról ? Mit mondjak 
a klasszikus Tn/Zier-asszonyról, az asszonyi felü
letességnek és csacsogásnak erről a remek példá
nyáról, aki örökös félreértéseivel és porpetuum- 
mobile-szájával kétségbeejti, őrült dühbe guritja 
különben is ideges környezetét?

Mit mondjak azokról a bohózatos figurákról, 
akiket Szathmáryni szuverén komikuma annyiszor 
á ll í t o t t  a Nemzeti Színház közönsége elél Szuve
rénnek mondom ezt a komikumot, mert végtole- 
Dtii mulatságosan és mégis túlzás nélkül 6zinezott. 
Sohasem látszott tudni, hogy nevetséges szerepet 
játszik. Sohasem látszott rajta, hogy neveltetni akar.

Mit mondjak azokról a tipikus magyar asz- 
szonyokról, akiket a mi társadalmunkból, a mi 
népünk életéből emelt ki utolérhetetlen hűséggel 
és a jellemző vonások fejedelmi gazdagságával? 
Kortársai közül csak Prielle Kornélia volt ilyen 
tökéletes a finom zsánerben.

Szathmáryné zsenije kiterjedt a komikum 
egész birodalmára és az általános emberit csodá
latosan tudta összeolvasztani a specifikus nemze
tivel, valahányszor magyar alakokat rajzolt. A 
Fenn az ernyő, ninesen kas, a Nők az alkotmányban, 
a Kukái ház, a Cifra nyomorúság, a < sitmadia mint 
kísértet asszonyai Szathmáryné játékában briliáns 
alakokká valtak, tőle élettel, kedeiylyel, magas 
humorral.

álekkora erő, a művészetnek milyen hatal
mas vénája pezsgett bem.', hogy annyi évtize-

nak Báeeben találkozni, h ogy  az előkészített
anyag bemutatása után a további eljárás módoza
tait megbeszéljék.

A  bor és a  p arád i H x. Az Alkotmány mai 
számában egy ur, miután hosszas vizsgálat alá 
vette a bor és a parádi viz vogyülékét, a vizsgá
lat érthető hatása alatt azt fejtegeti, hogy tizen
hat milliónyi magyarsággal szemben csak egy 
milliónyi Bemita vérü faj áll ugyan, de „tizenhat 
csöpp borban egy csöpp parádi vizet megérez a 
legtompább érzékenységű embori íny is.“ Ebben 
az Alkotmány alkalmi vegyészének igaza lehet s 
ha csak ennyit mondana, nőm volna hozzá sza
vunk. Kánikulában vagyunk s ha valaki ilyen
kor borral és parádi vízzel mulatja magát, nem 
is olyau csodálatos. De az az ur a bor és parádi 
viz vizsgálata közben bőbeszédű lesz s ahogy már 
ilyenkor szokás, üti a zsidó fajt. Otrombán és 
esetlenül üti, de sebaj. Nem fog ártani a zsidó
ságnak. És különben is az az ur maga meg- 
vallja, hogy végrendeletet csinált és reszket a toll 
a kezében: hát ilyenkor elnézőnok illik lenni. De 
ez az ur borkőzi állapotában azt is mondja, hogy 
nagy szerencséje a magyarságnak, hogy a nemzeti
ségek nem olvadtak bele s elég baj, hogy a zsidó
ság kellemetlen kivétel és igenis ho akar olvadni 
a magyarságba. Hát ezt a vallomást, mert mi 
annak veszszük, majd eszébe juttatjuk az Alkot
mánynak, mely a boros és parádi vizes cikkelyt 
készséggel leközölte. Azt is, hogy szerencsének 
tartja a magyarságra nézve, ha a nemzetiségek 
nem olvadnak bele és azt is, hogy bajnak tartja, 
ha a zsidóság bele akar olvadni. Az Alkotmány 
emlékezzék majd orré a kettős vallomásra, mórt 
más időkbon nem igy beszélt. Ha megjön az 
ideje, majd számoljon érte, hogy a kánikulában 
mit mondott szerencsének és mit mondott bajnak. 
Egyébként azokat a kapitális ostobaságokat, amik
kel a oikk tele van, ilyenkor nyáron nem taná
csos elolvasni: az ember bclobetegedhotik.

A választások előtt. Ma tartotta beszámolóját 
gróf Serényi Béla. a dédesi kerület képviselője, az 
ózdi vasg-ar kaszinója nagytermében. Plánokról hosszú 
kocsisor kisérle Serényi négyes fogatát s Ozdon nagy 
ie.kesedéssel fogadták a népszerű képviselőt. A lako
mán teljes számban megjelent a rimamurányi vasgyár 
tisztviselői kara s számos választópolgár.

Serényi a lakomán pohárküszöntő alakjában ki
lehelte, hogv nem változtatott pártállást akkor, amikor 
az úgynevezett disszidensekkel a kormán1.párt kötelé
kéből kivált szabadelvű maradt azontui is, mert a 
szabadéivüséget nemcsak politikai, de társadalmi kö
telességnek is tarifa. Rámutatott arra. hogv az or- 
gzággi ülésen inkább közgazdasági kérdésekkel fog
la lkozott. A jeien égi kormány iránti bizalmának

den keresztül sohasem láttuk kedvetlennek a szín
padon, ámbár a magán-élete tele volt keserűség
gel, folytonos megpi óbál tat ássál!

Jó volt, mint a falat-kenyér. Tehát jóságá
val visszaéltek. Könnyelmű volt és az élet anyagi 
oldalával nem sokat törödött, mint a legtöbb mű
vész. Tehát anjagi zavarok bántották folyto
nosan.

Elszorult bennem a szív, amikor néhány 
héttel a halála előtt találkoztam vele az utcán. 
Arca sáppadt, bánatos; lesoványodott tagjain ko
pott, vékony mnntilla. Egészen olyan, mint a 
s z e g é n y  bubás királyné, akiről a Hamlet szinészo 
deklamál.

Istenem, nekem úgy tetszett, hogy az a nagy 
művésznő, az a szegény, eladósodott nsszony, aki 
már akkor csokély nyugdijából tengette életét — : 
fázott és nélkülözött!

De vége a komédiának. A nyomor elmúlt, a 
didergés megsiünt, a keshedt mantillára nincs 
szükség többé.

Jó, meleg sirban pihen a „mama"; és em
lékét meleg szivek k“gycleto őrzi; meleg könny 
hull a hantjára azoknak a szeméből, akik néha 
ellátogatnak hozzá.

Mert könnyezünk s egy kissé mindnyájan 
árváknak érezzük magunkat annak a sírnak a 
láttára, ahol a legkedvesebb „mama" szunnyad 
csöndesen, per omnia saocula saeculorum I

IV .
A nagy direktor.

A „mama11 sírjától egy kődobásnyira fek
szik a nagy direktor, akinek a leiében művészi 
campagne-ok hatalmas tervei zsibongtak. Aki 
emlékeiben, lázas akciójában állandó összekötte
tésben állott tömérdek nagy szinészszel és az 
európai drámairodalom illusztris férfiúival. Aki 
még a halálos ágyán is vezotett, organizált és

adott esn tán  k tfe |e sé st. Szá ll K álm án p olitikája  —
szeriuto — megérteti Magyarorszngot a reális gaz
dasági politika uj irányzatának. Magyarország köz
gazdasági visaonyait vázolva, kilejti, hogv nem ba
rátja az Ausztriától való gazdasági különválásnak, 
mert Magvarorszag, sajnos, jiar ezcellence égrárállatn, 
minek következtében a különválás egyelőre káros 
volna. Mindazonáltal szükségesnek véli a logvasztási 
vámvonal lolállitását, a hatvanhetéé alap fenntartása 
és racionális fejlesztése mellett. E m elleit .og küzdeni 
a jövőben is. Majd részletesen kifejti, hogv nemcsak 
politikailag, de társadalmi ag is legfontosabb nemzeti 
kötelességéinek ismeri a szabadelvüség terjesztését és 
fejlesztéséi; és csak oly mandátum kell neki, mely a 
kerület intelligenciájának túlnyomó akarata alapján 
jut kezeihez.

A lelkesedéssel fogadott beszéd után Kilián 
Sándor földbirtokos a választók ama kívánságának 
adott ki'ejezésL hogy gróf Serényi Béla a jövőre is 
vállalja el a kerületben a mandátumot. Ezután számos 
felköszöntőben éltették Serénylt.

Szatmárről jelentik, hogy az odavaló Vgron-pdrt 
Csomag Imre volt pártelnök vezetésével megint szer
vezkedik. Ooinay Imre a választók között ivet kö
röztet, melynek aláírói hazafiul becsület-érzelmükre és 
szavukra fogadják, hogy az Ugron-part jelöltjére sza
vaznak. Az ívnek eddig 3Ö8 aláírója van. A párt- 
gyűlés e  hó 28-ára van kitűzve.

Nagy-Kükiillö vármegyében, mint onnan iriák, 
megtörténtek a jelölések. A segesvári kerületben 
M elver Vilmost, a kőhalmiban Piláner Ferencet, a 
medgyesiben Oberth Károlyt jelölték szabadelvű pro
grammal. A szentúgotai kerületben Eitel Adott nemze
tiségi jelölt ellen a szabadelvüpárt Schuller beszterczei 
nyugalmazott árvaszéki elnököt lépteti föl.

Báró Podnianiczky Frigyes, mint az országgyű
lési szabadelvüpárt elnöke, a következő levelet kapta:

Bögyész, jnlius 18.
N agvm éltóságod! A folyó évi julius hó lfi-ikán  

Szegzárdon m eg tarto tt szabadelv iipárti értekezleten  
nyila tkozatom  a lap tan  elfogadta belépésemet a  to lna
m egyei szabadelvüpártoa. M időn n a g \ m éltóságodat 
e rrö i tisztelettel értesíteném , hozzácsatolom  azon  kéré
sem et is. hogy eunek  a lap 'án  belépésem et az o rszágos  
szabadelv iipárfoa szive'-ked ék tudom ásul venni. M elyek 
u tán  m aradok nagvm éltóságod  őszinte tisztelőié

Gróf Apponyi Géza.
Dr. Werner Gyula beszámolója alkalmából a 

zalathuai választók táviratban üdvözölték Szelt Kál
mán miniszterelnököt. Lukacs .ászló pénzügyminisz
tert, báró Podmaniczky Frigyest és Zcyk Dániel :ő- 
ispánt, akik meleghangú táviratban köszönték meg 
a választópolgárok megemlékezését. A miniszterelnök
nek Molnár Károly pártelnökhöz intézett távirata igy 
hangzik:

Irányomban kifejezett szives érzelmeik, a ra
gaszkodás és bizalmuknak ilv meleghangú meg
nyilatkozása. nekem nagyon jól esett. Táviratuk 
a benső politikai és személyes szolidaritásnak azt 
az érzelmét keltette bennem, ameh vonzó, lekö
telez és erősít. Fogadják ezért ószinle örömöm 
igaz ki.eiezését Szeli K. s. k.

lelke minden szálával a Nemzeti Színház ügyoin 
csüngött

Bezzeg elcsöndescdett mostl Néma, közö
nyös, hideg minden iránt Ha néha kimegy hozzá 
valaki azok közül, akiket ő nevelt és avatott szi- 
nészszé (mert vannak még naiv lelkek, akik a 
halott direktorokat is meglátogatják hébehóüa) —: 
már semmit sem magyaráz! Nem vezeti a lelkes 
tanítványt erős kézzel szép ideálok, biztos 
siker feió.

Velőm sem ál) szóba. Pedig mi ketten sok
szor beszélgettünk a világirodalom remekeiről, a 
magyar drámairodalom sorsáról. Mi kettőn sok 
érdekes, mozgalmas esztendőt éltünk át egymás 
társaságában a színház falai közt és a színház 
falain kívül.

Én láttam Paulay Ede fokozatos emelkedé
sét. Láttam a kezdet kezdőién, mint vidékről jövő 
színészt (mngam akkor csak tizenhárom osztendős 
diák), aki azzal a beesvágygyal lépett a Nemzeti 
Színház deszkáira, hogy utódja, örököse lösz 
Egressy Gábornak. Vagy legalább is túlszárnyalja 
Aendvag Mártont a hős-szerolmes szerepekben.

Még most is olőttem áll, mint fehetoruhás 
Hamlet. Mint kalpngos, mentés Báukbán. Hallom 
csodálatosan patetikus szavallatát és dallamos, 
kissé lágy hangja csengését, amint a jambusokat 
hibátlanul, a legnagyobb tisztasággal deklamálja.

Azután látom: miképpen szorul hátrább, 
mindig hátrább a nagy szerepek fejedelmi ma
gasságából az epizód-szorepek szűk területére. Mi- 
képpon hanyatlik a várt sikerek elmaradása után 
színészi ambíciója. És miképpen megv át lassan- 
Inssan arra a meggyére, almi föltalálta önmagát 
Ahol korszakos sikerrel művészi generációk ve
z e té s é r e  v á lla lk o z h a to t t .

Aki olőhb Hamletot játszotta, abból nemso
kára I „aertes lett. Azután a deresedé színész, aki 
Hamlet ur oiótt próbaszuvuláaképpon Hekuba 
királyné gyászos történetét mondja föl. Azután
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Podmanicsky F r ig y e s  a k ö v e tk ező  távirattal v á 
laszolt :

Elkésve bár, de valódi hazaflui örömmel veszi'a 
ezabadelvüpárt minden egyes tagja tudomásul Werner 
Gyulának, a kötelességérzés az elvhüsóg és szorga
lom példája gvanánt tündöklő képviselőtársunknak 
u’bói történt jelölését. A csekély személyem iránt 
tanúsított kitüntető érzelmek kifejezésért hálás köszö
netét mond.

Podmaniczky, pártelnök.

A  k ö z ig a z g a t á s  e g y s z e r ű s í té s e .  A közigazga
tás egyszerűsítéséről szóló törvény szentesítése után 
azonnal hozzálátnak a törvény végrehajtására szüksé
ges teendők előkészítéséhez. A belügymin.sztériumban 
erre nézve, kiosztották a muukát úgy, hogv a törvény
hatóságok rögtön megkapják a részletes utasításokat, 
melyek szükségesek, hogy a közigazgatás munkája 
gyorsabbá és kielégítőbbé váljék.

A  b o sn y á k -d a lm á t v a s u ta k . A félhivatalos Pol. 
Corr-nak Budapestről sugalmazott távirata hangsú
lyozza a gabela-boc jhe di cattarói uj vasút nagy je
lentőségét és kiemeli, hogy a vasút megnyitása is el
ütött a közönséges sablontól. Az a rendkívüli ünne
piesség, amelylyel az uj közlekedési útnak a felava
tása végbement, arra vaió volt, hogy ennek az ese
ménynek nagy fontosságát dokumentálja ország-világ 
előtt aminek okáért három hadihajót is küldtek Ra- 
guzába. Volt ennek az ünnepségnek még egy figye
lemreméltó mozzanata, amelyet különös megelégedés
sel kell kiemelni. Az a;, élénk visszhang, amelyet Kállay 
közös pénzügyminiszter beszedő, továbbá B itiek osztrák 
vasutm in isztern ek  é s  Hegedűs magyar kereskedelmi 
miniszternek a két állam közti viszonyról tett kijelen
tései keltettek, azt bizonyítja, hogy az időről-időre 
lölinerüló ellentétek nem képesek megrendíteni a tör
hetetlen szolidaritás érzését és hogy különösen ott, 
ahol az osztrák-magyar monárkia nag\ hatalmi állásá
ról van szó, minden ellentét elnémul és az összetar
tozás érzése eitétleniit érvényesül. Az imént lezajlott 
ünnepségnek ezt a politikai elentóségét bizonyára 
a küllőid köreiben is egész horderejűben kellően 
megértették és méltányolták.

Kailay Benjámin közös pénzügyminiszter ütz- 
kopljéből. ahol az uj vasútnak boszma-hercegovinai 
terű eten lévő részét megnyitotta, hódoló táviratot 
küldött 6 lelségének. amelyre gróf Ponr fóhadsegéd 
a következő választ intézte a miniszterhez:

0  leséire a gabela-gravozai uj vasúti vonal 
megnyitása alkalmával bemutatott legalázatosabb 
hódolatot legkegve mesebben elfogadui és engem 
megbízni inóitóztatott, hogy ezért excellenciáddal 
és a nagy elentősegii ünnep összes résztvevőivel 
ő leisége legme egebb köszönetét és az imént 
alkotott uí lorgulmi vonal szerencsés jövőjére 
nézve táplált legjobb kivauságait közöljem.

E f i . í ~  . i r . i i  - i r - -------------------------- -

végképpen eltűnt a színpadról. A színész meghalt. 
I)o föltámadt benne a rendező, a dramaturg, a 
tanár, a Nemzeti Színház igazgatója.

Érdekes, tanulságos átalakulás.
Aki nem tudta Hamletét alakítani a színpa

don: Hamletét kitűnően tudta magyarázni a ka
tedrán. Aki Hamlet beszédét a Ilelsingőrbe rán- 
dult komédiás-csapathoz hibás hangsúlyozással, 
nem elég jellemzetesen mondta: később bölcsen 
értékesítette a szinész-iskola tanítványaiban mind
azt, amit Hamlet szájával maga Shakespeare 
praktikus utasításul valamennyi szinészembernek 
örök időkre a loikükro kötött.

Aki mint színész sokszor nem tudta mérsé
kelni magát a páthoszban és hamar elragadtatta 
magát az áradozó deklamáció hovétől: szigorúan 
őrködött, hogy tanítványai a szavalás nemes mér
tékén ne csapongjanak túl. Megérttette velük és 
vérükbe oltotta azt a tant, hogy a színjátszó első 
kötelessége a szerep alkatrészre bontása. Legfőbb 
felad t az analízis alapján való művészi jellemzés. 
Részeiro kell szedni a szerepet, azután egységbe 
kell forrasztani az inspirált játék tüzében: ez a 

^iker diadalmas fegyvero. Ez a művészi nagyság 
garanciája.

A modern idők szellemét előbb a konzerva
tóriumba, majd a Nemzeti Színház falai közé 
először vitto be tiszta látással és buzgó erélylyol. 
O volt az, aki megteremtette a drámát összj&ékot, 
a részek ogy célra törését, gondos egybeolvadá
sát. A mikor ő dirigált: a legosokélyebb szereplő 
is lelkiismeretoson, valóságos műgonddal simult 
az egészhez. Mit? annak előtto a legelső szerepek 
ábrázolói sem voltak tisztában azzal, amit játsza
to k  kellett. És készületlenül, hanyagul, do azzal 
a gőgös pretenzióval állottak a sugólyuk elé, 
hogy valamennyi közreműködő igyekezzék mén
ről kisebbre lapulni a saját rakoncátlan nagysá
guk kitüntetésére.

Diroktorsága idején uj ízlés, uj felfogás vál-

Az állami tisztviselők mozgalma.
Budapest, július 19.

Az állami tisztviselők nagyarányú akciója mel
lett méltán rokonszenves figyelmet és szerető érdek
lődést érdemel az államvasuti tisztviselők mozgalma. 
Az a törekvésük hogy anyagi helyzetük türhetŐvé 
tétessék, nem mai keletű, s ha most a méltánylandó 
cél érdekében a közös szervezkedést tartják szükséges
nek, ez annak a dokumentálása végett történik, hogy 
a vasúti tisztikar egész összesége érzi súlyos helyzeté
nek nehézségeit Az a kötelességtudás és lelkiismeretes
ség. amely vasutasainkat jellemzi, szinte páratlanul áll 
s ha a mi államvasuti intézményünk Ielkolti a kül- 
löldi szakköröd csudálatát is, ez első sorban a tiszti
karnak az érdeme, azé a tisztikaré, amelyet a mai 
nevetségesen csekély fizetés sem lankaszt munkaked
vében 8 kötelességteljesitósben. Vasutasaink nemes 
gondolkozására vall, hogy mozgalmukba belevonták 
az altiszti kar helyzetének javítását és rendezését is, 
ami csak lokozhatja a£ irántuk megnyilvánuló rokon- 
szenvet.

A komáromi állami tisztviselők e hó 14-én gyűlést 
tartottak s azon Magyarország összes állami tisztvise
lőihez intézett következő kiáltványt fogadtáa el:

I. Tiltakozik Lukács László pénzügyminiszter 
Körmöczbányán tartott beszédének ama panasza el
len melyben óva inti a tisztviselőket a sztrájkszerü 
szövetkezéstől, mert attól a mozgalom távol áll s ki
jelenti, hogy a megindult mozgaom a küszöbön álló 
képviselőyá asztásokKal sincsen Összefüggésben.

II. Óhajtja hogy Budapesten kongresszus tar- 
tassék, inelven magát képviselteti.

III. Elfogad a a szegedi m. kir. állami tisztvise
lők intéző százas bizottságának folyó évi julius 10-ik 
napján tartott ülésében i 2  pontba íoglalt prepozícióit.

IV. A napisajtóból értesült arról, hogv a kor
mány az állam i tisztviselők helyzetén kölcsönös szö
vetkezetek álta. óhajt segíteni. Ha ez valónak bizo
nyulna, ez eben e'eve tiltakozik, mert az áhami 
tisztviselők helyzetével nem tartja megegveztethető- 
nek azt, hogy jogosult igényeik ily módon teljesit- 
tesseiiek.

A kiáltvánvt a komáromi állami tisztviselők ál
landó b'zottsága nevében Kovács József pénzügy
igazgató. bizottsági elnök Sztráska György törvény- 
széki bíró. intéző-elnök és Szabó Tivadar törvényszéki 
aljegyző, bizottsági jegyző Írták alá.

•
A németpalánkai állami tisztviselők népes érte

kezletet tartva csatlakoztak a mozgalomhoz és a cél 
elérésére intéző bizottságot választottak, melvnek el
nöke Ixllinger Sándor járásbiró, intéző elnöke Illés 
Vidor erdész, jegyző e Berzaenqhy Árpád postaiőnök. 
tag ai dr. Pető János aijárásbiró, Peczely Árpád adó- 
tarnok Sulyok János telekkönyvvezető és Csolnoky 
István betétszerkesztő albiró.

•
Ifj. Kuna Jenő, deltái vasúti hivatalnok terjedel

mes és figyelemreméltó javaslatot dolgozott ki a vas
úti tisztviselők helyzetének javítása érdekében. Javas
lata abból indul ki, hogy a baj nemcsak a fizetések 
csekélységében, de a .evonások nagyságában is ke-

tóttá föl a sok elavult hagyományt. A renitens 
maradiság néhányszor fölszisszent ugyan ellene 
és a kényelmében niegháborgntott renyheség majd 
alattomos, majd nyílt oppozieiója sok keserűséget 
okozott neki. De a közönség elismerése annyira 
megszilárdította állását, hogy minden ellenzék 
lehetetlenné vált in tra  ct extra mtiros. A korszel
lem szolgálatában állott és n korszellem volt a 
szövetségese. Ennek a segítségével minden aka
dályt játszva legyőzött.

Szövetségese volt a fiatalabb generáció is. 
Ez a nemzedék tőle tanulta el a fegyelmet és a 
lolkcsodést, a szorgalmat és a köteiességtndást, 
az európai szellemet és a kultúra nagy céljaiért 
heviilfl magyar hazafisAgot. Ez a nemzedék tisz
telte Paulayt és soha nem lankadó, évről-évre 
erősbödfí szeretettől vette körül.

Ő is ezek közt érezte magát legjobban, akik 
részt adtak neki növekvő dicsőségükből és hálás 
büszkeséggel tekintottek föl rá. Valamikor tanít
ványai voltak; később fölemelkedtek hozzá; de 
egyik sem nőhetett olyan magasra, hogy a finom 
Ízlésű embert, a kitűnő esztétikust, a jeles ren
dezőt no látták volna maguk fölött, mint legjobb 
mesterüket és legjobb barátjukat

Éppen ez a tekintély adta meg állásának a 
szilárdságot Ez a tokintély — kiváló egyéni tu
lajdonságok összegű — imponált a színház szét
húzó elemeinek, féken tartott minden nyers szen
vedélyt és szabályos körforgásra kényszeritetto 
a szeszélyes csillagokat.

A Nemzeti Szinház tündöklő korszaka fűző
dik novéhoz. Valóságos renassance. Újjászületése 
az európai ezollem magas színvonalára omolkedett 
magyarságnak. Ez a magyarság lényegben a nem
zet erejét, credoti sajátságait mind megtartja, de 
formában az európai csínt, ízlést, előkelőséget és 
és változatosságot képviseli.

Seki sem tudta jobban összoforrasztani ezt a 
kettőt, mint ő, aki maga is az európai müvoltség

resendő és ehhez képest állapítja meg a tisztviselők 
ó h a jtá sá t

A  javaslat négy íeiezetból áll. A z e lső  a 
vasúti tisztviselők államosítását tartja szükségesnek. 
Államosításunkkal — úgymond — a nvugdijegylet 
feloszlatásával, annak vagyona az állam birtokába 
menne át de az áliain kötelezze magát hogy nekünk 
és özvegyeinknek épp oly nyugdijat fizet, épp oly 
módozatok mellett, mint eddig a nvugdijegyJet; vagyis 
a nyugdíj-illetmény táblázatunk úgy mint most 
van, megmaradna. Igaz hogy mindkét részről hozat
nának áldozatok mml az által hogy befizetett filléreink
ből évek hosszú során összegyűlt nyugdi egyleti va
gyonúnkat átadnánk az államnak az állam pedig az 
által, hogy nyugdijainkra való befizetési di aaat vagy 
tejesen, vagy pedig annak 6ü°/o-át eltörölné, de az 
által a szolgálat és szolgáltatmány ki volna egyen
lítve, az állam megnozhatia az áldozatot azért, mert 
mi érdemel l ü k  ki talán legiobban hogy ériünk az 
állam valamit áldozzon és viszont mi is megtiozhat uk 
az áldozatot, mert a nyugdíj tagsági dijaknak való 
befizetéseinek megszüntetése által helyzetünkön nagy
ban segítve lenne. Összes szolgálatai éveink, melye
ket a vasútnál, tehál az állam és közérdek szolgála
tában töltöttünk, akar mint ideiglenes hivatalnok, 
akár mint hivatalnok-g'akornok vagy lorgalnn dij- 
nok tudassanak he nyugdíj éveink közé minden utáu- 
fizetés nélkül.

A /uetesrtndezésre vonatkozó II. fejezet küldöttje 
„egy aradi kartárs-' javaslatát amelv csak a hivatal
noki illetmény láblázat középosztályába tartozók 
anyagi bel zelén javítson, az alacsony abb fizetésüekén 
pedig nem Tekintsünk csak szét — ugvmond — a 
700 — 8UU forintos hivatalnoki karon hányat fogunk 
olyat találni, kik nem fegyelmi ulon kapott büntetés 
miatt lettek az előléptetés- vagy kmeve esbői kizárva, 
hanem rossz aerában lépve a vasút szolgálatába .az 
Intertex korszaka mostoha anyagi helyzetünk és 
számos más medék körülmény közrejátszása által, 
dacara hogy tényleg ö—6 sót 7 éve szolgáinak az 
államvasutaknál, meg csak 700—800 lorintos hivatal
nokok és az is csak papíron, mert levonva fizetésük
ből a levonásonat, alig kap kézhez 30—32 lorintot 
havonta, ebből é jen aztán meg családjával! A leg
igazságosabb fizetés rendezés akkor állna be ha az 
uj fizetési táblázat a szolgálati éveken alapulna. 
Még pedig:

I. Tudassanak be a szolgálati táblázatba a szol
gálati évek száma, akár mint kinevezett hivatalnok, 
akár mint htvatainok-gvakomok vagy torga nn dijnok 
szolgálta le azokat, na azon évek aatt önálló rend
szeresített szolgálati beosztása volt. Hacsak nem bün- 
tetéskép maradt vissza az előléptetés, illetve kineve
zéstől, mert 6ok van olyan valótlan szerencsétlen, ki 
mint lorgalmi di nők lepett he a m ávhoz  n< m lévén 
akkor még a 30 trtos segély a tanfol amon, mivel 
mostoha anyagi helyzete nem engedte meg, hogy ren
des lan.olyamhailgaló legven é s  egv évig Budapesten 
élhessen, igy azián mint forgalmi dtjnok be iett 
osztva szakvizsga! letétele után valamely nagyon erős 
szoigáiaitételre hol éjjelnappal szolgálatot lei esdve, 
a tan.otyamra nem bírt efi keszülni és ennek loivtan 
sokszor csak a 3 - 4  év után volt képes vizsgáié n re 
jelentkezni, mivel kenyérkeresete nem engedett időt 
az előkészülésre, hát az ilyen szánalmas helyzetben 
levő aztán nem méltó arra. hogy szolgálati évei után 
kap a fizetését ? De igen. sőt szükséges is, hacsak 
nem akarunk igazságtalanságot cselekedni.

II. Akár jogász vagy mérnök akár pedig szak
képzett hivatalnok egyenlő fizetésben részesüljenek, 
mert igaz bár. hogy a jogász és mérnök diplomás

és a tipikus magyarság szerencsés összeolvadása 
volt Magyar volt benne a szív, a kedély, a ba
rátságra hajló érzékeny temperamontum és a 
szenvedélyes lobbanékonyság; európai volt benne 
a kitartás, a munkának valóságos adorációja és a 
művészet nagy, komoly szeretető. Ez a szere
tet egyenrangú volt Paulayban a munka kultu
szával.

Direktorsága alatt szárnyalt föl Jászai Mari 
sas-röptű tehetsége a görög tragédiában. Akkor 
emelkedett Márkus Emília és Csillag Teréz. Akkor 
nőtt, alkotott, fénylett a Nagy Imre, Halmi, Helvey 
Laura, Újházi Ede, Náday Ferenc, Mihályfi. Ká
roly, Szaesvay kiváló talentuma. Mesterükre ha
sonlítottak valamennyien. Munkaszeretet, haladás 
volt a jelszavuk.

Diadalról diadalra baladtak és a kitűnő elő
adások éltető levegőjében a magyar drámairoda
lom virágzó fejlődésnek indult. Mert nemcsak 
színészekből alakított uj gárdát a nagy direktor, 
han m drámaírókból is. akiket a szakértő tapin
tatával és a magyar kultúra haladásán csüngő 
patrióta nemes lelkesedésével vezetett a Nemzeti 
Szinház közönsége elé.

Es ennek a nagy szeretetnek, nagy ener
giának örökre végo van ?

Végei
A nagy direktor nem vesz több lélekzetet. 

Mert az egész csak lélekzot dolga. Az ember 
melle szabályosan hullámzik fel s alá percenkint 
tizenötször-huszszor. Ez az élet. Az ember melle 
nem hullámzik többé és ott pihen laposan, moz
dulatlanul, mint ogy deszka-darab. Ez a halál.

Verebok ugrálnak a temető akácfáin. Ve
szekednek, csacsognak a kis haszontalanok. Mind 
él, mind mozog, mind szökdel. Mind aludni fog 
ma éjszaka. Mind löt fog ébredni holnap haj
nalban.

A nagy direktor nem ébred föL
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em ber, de azért megvan neki az a beneje. hogy leg- 
többnyire kényelmesebb szolgálata van, mint a szak
képzett hivatalnoknak, ki az erős és nehez külszolgá
latot végzi; a diplomát tehát ellensúlyozza a nehéz
és erős külszolgálat . . . .  m uIII. A régi S t E. G.-istak továbbá a T. H. E. 
V. stb. hivatalnokok szintén összsrolgálati éveik után 
nyerjék fizetésüket, hogy ne álljon lenn az a ferde 
viszony, miszerint ki idegen vasutnal szolgait néhány 
évet és aztán át lett véve az államvasutakhoz, maga
sabb fizetésben részesüljön, mint az, ki lolyton az 
államot a pragmatikát tárgyalja.
Azt óhajtja, hogy elsősorban is a pénzbüntetés eltör
lése volna szükséges, o helyett központi büntető hi
vatal és fegyelmi bizottságok létesítendők, melyek 
figyelmeztethetnek, dorgálhatnak, bünteteskép áthe
lyezhetnek és hivatalvesztésre előterjeszthetnek az 
összgyülés elé, másodsorban az évente rendszeresített 
szabadságot állapítják meg.

A IV. fejezet a szolgálati egyenruhával járó terhe
ket emeli ki. A javaslat szerint jó volna, ha az eddigi 
egyenruhák helyett megengedetnék oly egyenruha 
viselése, mely mellett nem kellene egy egész oivil- 
ruhatárt még tartani, sálon frakk és más öltönyökből, 
vagy ha az egyenruha viselés egyáltalában eltöröltet
nék és helyette a polgári ruha viselése a szolgálat
ban levőnek egy karszallaggal engedtetnék meg. Ha 
azonban az intéző körök az egyenruha viselését fel
tétlen szükségesnek vélnék és a mostani egyenruhát 
tartják meg. ügy 150 lorint évi ruhaátalányra jogosan 
tarthatunk “igényt; mivel nem követelhető, hogy olyan 
egyenruhát, melyet csak szolgálatban hordhatunk, 
fizetésünk tetemes megcsonkításával szerezzünk be.

K Ü L F Ö L D .

A nttsem lt. botrány Bóoaben. Mig a Reichsrath 
szünetel a botránykedvelő antisemita képviselők a 
tartománygyüléseken gyakorolják magukat a gorom
báskodásban. Ma Schneider képviselő tartott trainínget 
és csinos kis botrányt rendezett az alsó-ausztriai tar- 
tománygyülésen, A napirendhez szólva előadta, hogy 
ő már huss éve gondolkodik a zsidó kérdés megoldásáról. 
Ezzel kapcsolatban azt indítványozta, hogy a zsidók 
vagyonát el kell kobozni.

A tartományi marsai rendreutasitja a szónokot.
Schneider: Mikor e hó 15-ikén felszólaltam, 

Ofner azt mondta, hogy az alkohol beszél belőlem, 
Benedikt pedig iszákosnak mondott. Ezeket a zsidó
kat nem utasították rendre.

Noske: Itt nincsenek zsidók, hanem kép
viselők.

Gregorig : Hallgass, zsidó fickó 1
Schneider: A zsidók íolytonosan üldöznek en

gem de én ezért antisemita maradtam. A múltkor azt 
találtam mondani, hogy disznó zsidó! Sajnálom, nem 
magát a kiiejezést hanem azt. hogy ebben a terem
ben szaiajtottam ki a szájamon. Különben a disznó 
zsidót nem vonom vissza. Egyébként kijelentem, hogy a 
disznó zsidó kifejezéssel nem a disznókat akartam meg
sérteni.

Benedikt: Mikor én azt mondottam, hogy maga 
iszákos, nem sérteni, hanem mentegetni akartam, hi
szen az iszákos nem tudja, mit beszél.

Gregorig: 6—7—63. (Ezek a számok egy bécsi 
álmoskönyvből valók. A nekik megíelelő logalmak 
együtt egy reprodukálhatatlan ocsmányságot jelen
tenek.)

Benedikt: Az ilyen utálatos aljasságokra nem 
válaszolok.

A spanyolországi antlklerlkális tüntetések.
Még egyre lolynak az antiklerikális tüntetések 
Spanyolországban. Saragosa városában tegnap né
hány tüntető csoport beverte az érseki palota, a papne
velő-intézet és néhány templom ablakait. A rendőrséget 
szintén megdobálták. Néhány ember, köztük néhány 
asszony, megsebesült A saragosai püspök abban- 
hagyatta az összes vallásos szertartásokat

A zavargás szóba került a parlamentben is. Teg
nap a szenátusban és a'képviselóházban kérdéseket in
téztek a kormányhoz a saragossai eseményekre vonat
kozólag. A miniszterek előterjesztették a hivatalos je
lentéseket és hozzátették, hogy a hatóságok teljesítet
ték kötelességüket. Sagasta miniszterelnök a kormány 
politikáját védte s azt mondta, hogy a kormány arra 
fog törekedni, hogy a társadalmi kérdést a tőke s a 
munka egyesítése alapján oldja meg, a vallás kérdésé
ben tiszteletet jog szerezni a törvénynek, ami pedig a 
parúkularisztikus törekvéseket illeti, a központi hata
lom soha sem fogja magát leszorittatni arról az útról, 
amelyen haladnia kell. Egy mai táviratunk jelenti 
Saragosából, hogy a kolostor és a legtöbb templom 
zárva van és a rendőrség ielügyelele alatt áll. bök 
pap elhagyja a várost

A dán kormány válság. A dán kormány, amely 
tegnap lemondott, még egy ideig vezetni fogja a dán 
■kormányügyeket. Ugyanis a miniszterelnök kivételé
re*! majdnem valamennyi aktív politikus nyaral s igy

a kabinet lemondása következtében előállott helyzet
ből nehéz a kibontakozás. Uj kabinet alakítására eddig 
senki sem kapott megbízást Christensen állami ta
nácsost táviratilag Koponhágába hívták. Christofer, aki 
pénzügyminiszternek van kiszemelve, még Párisban 
van. A szabad konzervatív lapok azt hangoztatják, 
hogy nem személy-, hanem gyökeres rendszerváltozásra 
van szükség. A  NafűwoWtWende szerint a kabinet le
mondásának oka nem a baloldal győzelme, hanem a 
jobboldal kebelében beállott meghasonlás. Ezt főképp 
a £oA«fcd-kormánynak az a politikája idézte elő, 
amelylyel a militarizmus dédelgetését mindenek lüló 
helyezte.

A  király, mint egy éjjeli táviratunk jelenti, ma 
délben Dcantzer tanárt fogadta. A kabinet újjáalakítása 
tárgyában a bal reformpárt három vezérével, Stadin 
Christensen állami revizorral, Alberti főtörvényszéki 
ügyészszel és Hage udvari kancellárral folytattak tár
gyalásokat. Eddig határozott döntés nem történt.

A bolgár királyság kérdése. A bécsi Vater
land ma megújítja azt a hirt, hogy Bulgáriát király
sággá fogják proklam&ni és Ferdinánd fejedelem ismét 
megnősül. Bécsi diplomáciai körökben ezeknek a hí
reknek nem tulajdonítanak semmi jelentőséget. A ki
rályság tervét Ferdinánd hoz közelálló bizonyos körök
ben szívesen látnák, de a kérdés politikailag semmi 
esetre sem aktuális és magában Bulgáriában sem gon
dolnak az ilyesmire. Ami a hírnek a házasságra vo
natkozó részét illeti, maga Ferdinánd fejedelem többször 
kijelentette, hogy nem gondol a nősülésre, liogy Ferdinánd 
állítólag a montenegrói fejedelem leányát szemelte ki 
magának, azt Cettinyében eszelték ki, még pedig 
azzal a föltevéssel, hogy a valláskülönbség akadályán 
Ferdinánd fejedelem könnyen tultenné magák Ha 
Ferdinánd fejedelem már ráadná magát a vallásváltoz
tatásra és uj házassági frigy kötésére, nem valószínű, 
hogy akkor éppen Montenegróban keresné életepárját. 

A Vaterland közleménye lényeges részében igy
hangzik:

A bolgár fejedelem és nemzet mindenekelőtt 
egyetért abban, hogy az uj lejedolemuének nem 
szabad nagyrulátónak lennie. Már pedig a fejede
lemnek Euxenia montenegrói hercegnővel vaió 
házassága veszélyes lenne a mostani trónörökös 
jogaira nézve. Ha a bolgár kormány gondosan 
ügyel arra, hogy a'fejedelem olyan nót válaszszon 
hitveséül, akinek nincsenek uralmi szándékai, 
akkor világos, hogy Ferdinánd fejedelem nem 
veti a szemét olyan családra, amely a maga pre- 
tenzióival olyan gyakran okozott már bonyodal
makat a Balkánon.

A bolgár kormányhoz közel álló körökben 
azonban lóképp nemzetközi tekintetekből tart
ják lehetetlennek ezt a házasságok Bulgária 
nagyon jól .tudja, hogy ilyen frigyet a hatal
mak különféleképp fogadnák. Az uj kormány 
azon fáradozik, hogy az előbbi kormány hibáit 
jóvátegye s a hatalmak elveszített bizalmát vissza
nyerje. A kormány arra törekszik, hogy mellőzzön 
mindent, ami kompromittáló lehetne (igy például a 
kormánynak a macedon-bizottsággal szemben 
való magatartását) és semmi olyat ne tegyen, ami 
félreértésre, vagy valamely nagyhatalomnak arra 
adhatna okot, hogy elégedetlen legyen Török
ország után minden tekintetben Bulgáriát illeti 
meg az első rang a Balkánon. Minthogy Bulgária 
királysággá proklamálásának a programmjából a 
macedóniai kérdést törölték, e tervnek semmi sem áll 
már útjában, és a fejedelemség rangemelése 
előbb jog bekövetkezni, semmint gondolják. Akkor 
aztán Ferdinánd király majd talál magának kevésbé 
preteuciózus hitestársat is.

A k h ln a i  b o n y o d a lo m . A  khinai német főhadi
szállásból érkezett jelentés szerint Lute kínai tábornok 
május 13-án Paotingfutól délre megverte a fölkelóket, a 
kiknek üldözését a 3. német ezred 3. és 8. százada 
vállalta el. A  németeknek öt kisebb ütközetük volt a 
lölkelőkkel. A németek közül heten megsebesültek. A 
boxerek egyetlen ütközetben száznál több halottat 
vesztettek. Vanlusziángtól délkeletre a franciák vállal
koztak a fölke.ók üldözésére.

A tárgyalásokra vonatkozólag a következőkről 
értesül a Times; A tengeri vámtariiának 10 százalékra 
való fölemelésére vonatkozó orosz javaslat tárgyában 
még most sem jutottak előbbre mert Anglia csak az 
esetben hajlandó ezt a javaslatot elfogadni, ha meg
adják azokat a kereskedelmi kedvezményeket, ame
lyekről a jegyzőkönyv XI. cikkében szó van. A kö
vetek tegnapi ülésén újra tárgyalásra került ez az ügy 
és az angol követ kivételével valamennyi követ hozzájárult 
az orosz javaslathoz. Azonkívül a követek ma elfogad, 
ták Khina legújabb törlesztő-tervét, amely szerint a 
kártérítés fizetésének kötelezettsége 1940-ben szűnnék 
meg. E terv szerint Khina nagy pénzügyi áldozatot 
hoz, mert évenként körülbolül 42 millió taelt tévő

állandó terhet vesz magára. Az olőbbi terv, amelyet a 
követek pártoltak, kedvezőbb volt Khinára nézve, 
mert az évenkint fizetendő összeget állandóan csők. 
kentotto és 1950-hen egészen megszűnt volna a köte
lezettség, Khina tehát áldozatot akar hozni azért, 
hogy az egész tartozást tiz évvel előbb róhassa le. 
Az angol, német, francia és amerikai képviselőknek 
a Sanghai-folyó szabályozására vonatkozó jalentését 
a követek az orosz követnek néhány lényegtelen mó
dosításával elfogadták. A jelentést általában helyeslik.

L o n d o n ,  j u l iu s  19.

Peking kiürítése és ünnepélyes átadása augusztus 
14-én, a követségek fel zabaditásának évfordulóján 
fog megtörténni.

L o n d o n ,  j u liu s  19.

A Reuter-ügynök ség jelenti Pekingből: Az ide
gen követek ma formálisan elfogadták azt a követe
lést, hogy Khina 4°/o-kal kamatozó kártérítési össze
get fizessen. E tárgyban eddig csak megegyezée 
állott fenn.

Egy leány .
Ez a oime annak az orosz regénynek, 

amelynek közlését ma kezdi meg a Budapesti 
Napló. Szerzője

M axim  G orkij,
ez a világhírre kapott orosz iró. akinek müvei az 
orosz irodalomban akkora feltűnést keltettek, mint 
Tolsztoj óta senki máséi. Az

Egy leány
szerzőjének élete is valóságos regény. Valódi 
nevén Pjeskovnak. hívják, Gorkij csak álneve 
(magyarul: Keserű). Maga se tudja pontosan, 
mikor született. Körülbelül 33—35 éves. Gyerek
korában cipészinasnak adták, azután szentkép- 
festó lett, majd hajószakács és kertószlegény. 
Inuen a pék mesterségre, majd a favágásra adta 
magát, később zsákhordó és napszámos lett 
1888-ban öngyilkos akart lenni, de csak súlyos 
sebet ejtett magán. Kigyógyult s elóbb gyümölcs
árus, majd vasúti őr lett Ezt az állását elhagyta 
s kvasz-árusnak ment. Innen került írnoknak egy 
ügyvédhez s az irodában kezdett irogatni. Müvei 
hamar nagy feltűnést keltettek, az oroszok leg
jobb íróik közé sorolták s most lrancia, német és 
angol kiadók valósággal versengve adták ki ösz- 
szes munkáit Az

Egy leány
érdekes történet, amely egy professzor és egy 
ártatlan leányka szerelmének eseménygazdag, 
idillikus históriáját adja elő.

H ÍR E K .

Dal a havasi gyopárról.
Ausztriában törvényt hoztak 

a havasi gyopár védelmére.

Égbe nyúló havasok virága,
Szegény virág, úgy sajnállak én,
Elpusztulsz te — látom — szeretetlen’
Fönn a bércok sziklás rojtokén,
Dalban élsz csak — tudom — nemsokára
Szegény virág, havasok virágai

Nem mehet az ifjú többé érted,
Ahol várja száz rejtett halál,
Vagy ha megy is, nem téphet le téged,
Reszkető szív ott rád nem talál:
A leányka hogyha tégod óhajt —
Nem hullasz te több szerelmes sóhajt.

Égbenyuló havasok virága
Szegény virág, úgy sajnállak én,
Elhervadsz to majd búkéba zárva,
Nem fűződik hozzád több regény
S nem véd meg a szív romantikája,

' ' ■ Hogyha zúg a felhők harsonája!
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De hiszem, hogy ez a tilalomfa 
Nem sokáig lesz fölötted árny:
S lehoz téged a szerelmes ifjú 
Ezután is — ha kéri a lány,
Ha előtte ott áll is az örvény:
Lányt s virágot nem véd meg a törvény!

H orváth E lem ér.

„ k  félárva.“
Vagy két hét óta mindennapos vendé

günk itt a redakcióbán egy apró, zsidó gye
rek, név szerint: Weinberger Kornél. Első to- 
kintetre is meglátszik, hogy mélységes lolki 
életet él, ámbár alig járja még a hetedik 
esztendőt. Vannak ilyen bolond osotok. Halo- 
vány, gyönge, vékonyesontu fiúcska. A' tar
tása, a járása roppant bizonytalan, a boszédje, 
a hangja, a keze mozgása ijesztően idegos. 
Beszédközben el-elcsuklik, ujjaival végigszánt 
a homlokán, finom, fokete haját gyakran simo
gatja, meg-megrángatja. kabátkája alsó szélét, 
kapirgál a térdén, hadonász, kíváncsian okve- 
tetlenkodik, mélytüzű szemévol nagyokat néz: 
egészben furcsa jelenség a kis Woinberger 
Kornél. Persze roppant tiszta. Matrózforcára 
varrott szőttes blúzából kiviláglik inge fehér
sége, arcán, kezén, egész külsőjén az a ham
vas glazur, amelyet az otthon rendje har- 
matoz az apró népre.

Mindez az esetemhez tartozik. Azért 
időztem hosszan e fárasztó részleteknél, ame
lyeket kis pajtásom külseje kínál. A nervózus 
Weinbergor Kornél ogy hétfői napon köszön
tött be először, reszkető kezében nagy darab 
papír, a papíron esetlen vonalak, a vonala
kon ártatlan, korok, nagyívü írás és az Írás 
foglalatja, mi vájjon? Egy vers.

— Istenem, Weinborger Kornél, hát 
hogy lehetett ilyen suta és elrongyolt vcrsot 
leimi, amikor annyi szép gyereknóta van a 
világon. Gilice, lepko, kis csörgő, papírsár
kány, tündérsziget, tóparti virág.

— Nem, nem, nem, — kiáltja idegesen 
a türelmetlen gyerek, — nem leírtam: Írtam. 
Nemcsak ezt, sokat Írtam. Mindig írok. Tes
sék kinyomtatni, kérem. Majd hozok még. 
Most csak ezt hoztam. És sokat olvastam. 
Tudok olvasni. Az Istent nagy betűvel kell 
Írni. Nem csupa nagy bctüvol. Csak az első 
szót kell nagy betűvel. Hát megírtam. És 
eljöttem.

— Jól tetted, hogy eljöttél, kicsi Koméi. 
Szeretünk is Téged. De hova gondolsz, hogy 
egy ilyen apró legényko verseit olvassák nagy 
emberek. És te miért nem'játszol inkább pajkos 
fiukkal, szolid lányokkal, nappal katicabogár
ral, este árokparton világitó szentjánoskák- 
kal. Menj most haza szépen és ne lássunk 
az őszig. Akkor is úgy, hogy no légy ilyen 
tiszta fehér, hanom kormos, fekete és piros. 
A körmöd se logyen ilyen tiszta. És ha pisz
kos is, ne tintától való legyen a tisztátalan- 
sága. Siess most haza, kis öreg legényko, 
édes, szegény gyerek. És mondd meg, hogy 
Bzépen tisztelem az édes apádat 1

Tágra nyitott szemekkel hallgatta a 
szót az izzó, remegő kis poéta. Arcáról el
tűnt a haloványság, megföstötto valami szen
vedélyes pirosság. A papír már akkor vissza
került a bizonytalan kapkodó kezébe, azzal 
szorongatta, morzsolta majdnem, nagyokat 
nyelt közben, dadogott is valamit, köszönt is 
talán, egyszer az ajtóhoz került és bár köny- 
nyen jött, majdnem beillant, mint a pára, 
nehezen és fáradtan, csalódottan és reményc- 
szegetten távozott. Még utána kiáltottam, 
mondja meg otthon, vigyázzanak rá és hogy 
tisztelőm az édes apját, el ne felejtse.

Nekom ez üzenetre a gyerek nem felelt. 
Csak gondolhatta magában:

— íme, eljöttem ehhoz az emborhez, 
aki tudatlan ember, aki nyájas beszédű, do 
idegen ember, és az atyámat tisztelten, hát 
nem tudja ? És nem szereti a versemet, holott 
amikor hozzáfogtam, már valaki gyönyörkö
dött benne, amikor Írtam, könnyezvo állott 
mögöttem és amikor elvégeztem, megcsókolt 
„értei és jobb keze a hajamban játszott, mig

balkezévol a szemeit törölte. Akkor léleksza
kadva futottam el a Sziv-utcából, ahol mi 
lakunk, végig sok utcán, sok térén, csönge
tésre meg nem állottam, gyümölcsös asszo
nyok körül nem kíváncsiskodtam, kergetődző 
gyerekek sorába de egy percre is be nem 
állottam, csak mentem és igen szaladtam. 
Az anyám is kérte a versomet, de nem ad
tam, csak igen szaladtam vele az idegen em
berhez és a csúnya idegen visszaadja, meg 
se cirógatja és az édes apámat tisztoltoti. 
Hát nőm tudja? Senki se tud semmit. Csak 
az édes anyám. Az mindent tud.

És a kis Weinbergor Kornél csak járt, 
jött, szaladt ide mifelénk naponkint, uj ver
sekkel, uj haraggal, uj kíváncsisággal, uj 
ábrándokkal, uj várakozásokkal és véres 
csalódásokkal. Alig lehetett követni a sok 
szórakozott, zavaros, töprenkedő beszédét. 
Jött és távozott. Amit hozott és amit el is 
vitt mindig: csak vers volt. Izgatta végül, 
hogy a közömbe adja a kulcsot, amely fel
dúlt kis lelkének, zaklatott idegélotének, nagy 
kálváriájának, hat esztendős kis létezése 
egész tragédiájának titkáig elvezet. Szólni 
nem szólt róla. De megírta azután ebben a 
versben, amely meg is hozza emésztő, forró, 
beteg, lázas álmának, vágyakozásának a telje
sülését. Mert imo itt a vers:

A félárva.
I.

Boldogtalan voltam már,
Hét hónapos koromba,
A jó Isten akaratta miat,
Elvesztettem édes, jó atyámat.

II.
ó  milyen irigylendő az a gyermek,
Mikor mondhassa 
Szeretlek édes atyám,
De a jó Isten irgalmas és gondviselő

HL
És nem hágy el, 
özvegyet sem sem félárvát.
És úgy meg segítőt a jó  Isten,
Hogy magányossan is megélhetünk
És ő hejtesíti az édes anyámval együt boldogult édes

jó atyámat.
IV.

Csak egy hiba van úgy mind minden háznál.
A legfőb házfeje édes atyám, de az hiánzik.
De a jó Isten gondviselő és benne bízok, hogy el nem 
hágy és megtartja édes anyámat egyetlen vigaszom.

Árva vagy hát, kis Weinberger Kor
nél. Hát vigyázzon is Rád az árvák Istene. 
Jó. Nagy betűvel. És az árvaságod vallomása, 
egész lázas állapotod, töprengő fantáziád ma
gyarázatja nőm tudott élőszóban felszakadni 
gyoreklelkedből. írsz egy verset, amiben csatára 
kelsz a sors ellen, amely elrabolta az apádat és 
megteszed az édesanyádat az Istennél erősebb
nek. Mert ő tette, hogy árvává lettél, do az 
édesanyád teszi, hogy csak félárva vágj-. Nagy 
ember vagy, nagy filozófus, nagy bölcs, Te 
apró, kis gyerek.

Mi az anyád? Ezt már el tudtad mon
dani ma. Trafikos a Sziv-utcában. A harma
dik szám alatt. Az apád Lipót volt, Te 
Kornél vagy, az anyád özvegy. A novében 
ez a szó van legelöl. És orősebb jogon fűzi 
ez a szó együvé, akik egészen együtt voltak, 
a nászt megpecsételő gyűrűnél. Ezen a vilá
gon a legerősebb kapocs az emlékezés. Ez 
gyújt az édes anyádnak világot magányos 
utján, ez ihleti mog és oz ad neki gyönyörű, 
színes, édes beszédet, amikor az apádról szól 
neked, akit gyerekszemoddol megsiratsz, az 
imádságoddal áldasz és látsz is mindennap 
terített asztalotoknál, amelynek fején egy 
hely üres.

Tudod mit, kis Weinberger Kornél? 
Ülj oda To. Jól erősen és egészen. Soha ide
gen el na foglalja. Egész bizonyosan tudom, 
hogy hasonlítasz az édes apádhoz, akinek 
nyájas, szolid emlékét a To eloven arcod 
anyádnak visszavarázsolja. Azután innentül 
most már csak vidám versoket irj kis poétám. 
Majd megkérek valakit, hogy ezt a versedet 
vésse az édes atyád síremlékére.

. Braun Sándor.

B udapest, ju lius 19.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . J u liu s  í j - é n  

uj e lő f iz e té s  n y ílt  a  B u d a p e s t i  N ap ló ra . K érjü k  a z o 

k at a  t is z t e l t  o lv a s ó in k a t , ak ik n ek  a z  e lő f iz e té se  

e z e n  a  n a p o n  le járt, m é ltó z ta ss a n a k  a  m eg ú jítá sró l 

id e je k o r á n  g o n d o sk o d n i, h o g y  a la p o t  a k ad á ly ta la 

n u l k ü ld h e ssü k  to v á b b .

— Személyi hírek. Gróf Apponyi Lajos magyar- 
országi udvamagy, hivatalos ügyei elintézésére Buda
pestre érkezett és résztvett a várépitési bizottság mai 
ülésén. — Dr. Wemer Gyula országgyűlési képviselő 
több heti fürdőhasználatra küllőidre utazott.

— Királyunk a német hadgyakorlaton. Danzug- 
bői jelentik, hogy Ferenc József király is jelen lesz az 
őszi nagy hadgyakorlaton.

— Frigyes főheroeg Esztergomban. Esztergom- 
bői távtratozza tudósítónk: Frigyes főherceg ma Esz
tergomba érkezett. A főherceg esztergomi ezrede fölött 
iog szeműét tartani.

— Címadományozás. A hivatalos lap mai száma 
jelenti, hogy a király dr. Szinyey-Mersc József és 
Otttik Iván: osztálytanácsosoknak a íöldmivelésügyi 
minisztériumban a miniszteri tanácsosi cimet adomá
nyozta.

— Ferdinánd fejedelem Oömörben. Selmec
bányáról táiriratozzák, hogy Ferdinánd bolgár fejede
lem tegnap Selmecbányán át Szent-Antalra érkezett, 
ahol a kóburgok Koháry-iéle kastélyában időzik édes 
anyjával, Klementina hercegnővel s gyermekeivel. A 
iejedelem több napig marad Szent-Antalon. A Selmec
bányái vasúti állomáson Kóburg Fülöp herceg fo
gadta s a vásos képviseletében Szitnyag József kir. 
tanácsos polgármester s a rendőrkapitányok jelentek 
meg. A Iejedelem hosszabb ideig beszélgetett velők.

— C salád i e se m é n y  a  k on op isti k a s té ly 
b a n . A konopisti kastély felől érdekes hir érke
zik. A Berliner Lccalanzeigernek egy bécsi jelen
tése szerint ott Ferenc Ferdinánd főhercegék ör
vendetes családi esemény bekövetkezését várják 
és pedig már a legközelebbi időben. Minden elő
készület megtörtént már. Két hét óta két tudós 
hölgy, két parasztdajka és egy orvos tartózkodik 
a kastélyban, s rajtuk kivül egy angol gyermek- 
ápolónő is várja, hogy szolgálatot toljesithesson. 
Vasárnap óta már a keresztelőt is előkészítették. 
A hercegnő pompás egészséggel néz az esemény 
elé, naponkint sétál a kastély nagy parkjában.

— A német osásiár és a német ipar. Vámos 
osászár abból az alkalomból, hogy a hamburg-ame- 
rikai társaságnak Deutsckland bajója óránkint 23.51 
osomó sebességgel a legnagyobb rekordot érte el, a 
társaság igazgatóságának Norvégiából a következő 
táviratot küldte:

Bravó Deutschlandl Pompás eredmény, 
amilyent eddig a világ egyetlen hajója sem 
ért el. Tisztelet illeti meg építőit és a sze
mélyzetét Mind a kelten dicsőséget szereztek 
a hazának. Örülök, hogy a hajót Deutsch- 
landnak hívják.

Vilmos 1. R.
A  német iparosvilág örvendve örvend a császári 

dicséretnek, amely arról timuskodik, hogy Fiimos 
császár mindenütt és minden körülmények közt tettel 
és szóval serkenti, buzdítja, lelkesíti hazája iparát 
Van is látszata.

— H ol e se tt  e l P ető fi ? Marlmosoa ma 
is él még egy negyvennyolcas honvéd, Oáspár 
Tamás, aki tanúja volt a Petőfi Sándor elesté- 
nek. A fia nemrégiben beszélt egy kolozsvári ta
nárral s így beszélte el ezt a még máig se tisz
tázott történelmi eseményt:

— Apám jelen volt Bem táborában a lehéregy- 
házi ütközetben. A vesztett csata után menekültek. 
Petőti a buni hídnál állott egy bárátjávab Alko
nyat leié járt már az idő.

Ő egy lüzfa-oduban volt elrejtőzve. Onnan 
nézte a következő jelenetet:

A hídon keresztül jött egy kozákcsapat. En
nek ellentállt Petőfi s a barátja.

A kozákok rávetették magukat a költőre és 
társára. A küzdelem rövid volt. Egy kozák a dár
dájával átszurta Petőfit, ki ott nyomban meghalt.

— U| gimnázium az Erzsébetvárosban. A fő
városnak legnagyobb középiskolája, a Vil-ik kerületi 
állami főgimnázium, sehogvsem lér el Barcsay-utcai 
központi épületében, ezért néhány osztályát ogy 
hársta-utcai bérházban helyezték el. Újabban pedig a 
Damjanich-utca 43. számn Batthyánv-féle házat bérel
ték ki a gimnázium cétiaira. A lakásokat most alakít
ják át iskolatermekké. Az u) fiók-gimnázium, mely
ben egyelőre négy osztályt rendeznek be, szeptember 
elsején megnyílik.

— Zanla baroagni Fiaméban. Fiúméból jelentik,
hogy Xénia montenegrói hercegnő tegnap nagy kísé
rettel Becsből odaérkezett. Néhány órai tartózkodás 
után a Fannonia gőzhajón folytatta útját Cattaro felé.

— A kereskedelmi oktatás. A kereskedelmi 
oktatásügy előmozdítására tizenhét áilamképviselő je
lenlétében, Z ü rich b en  n em zetk ö z i e g y e sü le t  alakult^
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Magyarország részérő- dr Schaek Béla a lelső keres
kedelmi iskolák királyi lőijazgatója és dr. Szépia.• 
János kolozsvári tanár jelentek meg’. Dr. 'ehack Béáf. 
aki az eszme egyik előmozditó'a volt. a tavain párisi 
kereskedelmi oktatásügyi kongresszuson az eg esület 
beválasztotta központi intéző bizottságába.

— A  kis mama Szegeden, abban az utcá
ban, amit ismernek a posti urak is, mert ott van az 
államlogház, egy d-rék, becsületes iparos ember is 
lakik a többek közölt. I’app Mihály a neve. Né
gyen vannak a famíliában. Azaz, hogy voltak, 
mu már csak hárman. Ö. a felesége és két lány
kája. A nagyobbik Erzsiké, aki már betöltötte a 
negyedik esztendőt, a kisebbik pedig egy még 
karban hordozott gyerek. P.tpp Mitiály nehezen 
él, szegény ember módjára s hogy kijusson a 
munkából a mindennapi kenyérre való, segítsé
gül hívja az asszonyt is. ó  otthon dolgozik, az 
asszony pedig egész nap a piacon áruba a mun
káját a sátorban. Minthogy azonban egy szép, 
fiatal édes anya nem tud meglenni egész nap a 
gyermekei nélkül, rendesen elvitte hozzá egy-két 
csókra a sátorba a leánykáit — a kis sváb leány. 
A kis sváb leány cseléd náluk s úgy látszik, 
hogy a legderekabb kislányok közül való. A gye
reke valósággal belobolondultak, különösen a na
gyobb, akinek már esze van s megértette, hogy ez a 
nála már sokkal nagyobb gyerek, akis sváb lány, 
nagy szeretettel van eltolve irántuk. A kis.sváb lány 
volt a második mama, ahelyett a mama helyett, 
aki a sátorban alkudozott a vevőkkel reggeltői 
estig s nem jutott hozzá ahhoz a kenyérgondok 
miatt, hogy odahaza foglalatoskodjék a gyerme
keivel. A gyerek azonban keres magának valakit. 
Hogy őt ne szeressé . és hogy az ő kis szivecs- 
kéjo no öleljen ho magába valakit, azt nem tudja 
elviselni. Es a kis sváb leány lett az igazi bo
lyéit a fogadott mama, a gyerek befogadta szi
vébe. — Tegnap megint ki akarta vinni a piacra 
a gyermeket a pesztonka. Papp Mihály azonban 
aggodalmaskodott. Sok kocsi jár az utcán, vesze
delmes a járás, hát menjen C6ak egyedül a cse
léd. A mama majd megcsókolhatja a gyereket 
esto is. S a cseléd elment, a gyerek podig iszo
nyatos zokogásba fulladt. Es bele is fulladt. Egy
szerre hanyattvágta magát és vége lőtt. Az orvos 
olyan osott adott a halálának, amit eddig csnk 
regényekb n olvastunk. Megszahadt a kicsi szive.

— Refcorti lord * a magyar cigányok. Sza
badkai Pege Károly banda a. meiy jelenleg Angliában 
aratja sikereit, a napokban London mellett egy kis 
városkában játszott előkelő közönség előtt. Ott volt 
Roberts lord is, a volt déla.nkat parancsnok, akit 
szintén elragadott a cigányok játéka. Kérésére több 
angol operettéből játszottak a cigányok. A lord nagyon 
megdicsérte Okot s alig akar'.a e hinni. hogy kóla nél
kül játszszák a sok tüzes nótát.

— M erén y let e p y  fökonzu! ellen . Dél- 
Amerikában, a revolveres politika hazájában, ke
gyetlen merényletet követtek el egy lőkuuzul el
len. Valparaisói távirat szerint megölték ott 
Sanchez Arios ecuadori főkonzuli. Tegnapelőtt 
éjjel, amikor a szerencsétlen hazafelé tartott, 
töbhmr ráültek, tutildn leirurták él lerúgták a fülét. 
A  merénylők valószínűleg a mostani ecuadori 
kormány ellenségei. Több Valparaisóban lakó 
ecuadori embert letartóztattak.

— A tn b s r k c ló z js  e l le n . A pusztító vész, 
& tuberkolózis ellen való védekezés mind na
gyobb s komolyabb arátavokat ölt Az a nemzetközi 
kongresszus, amelyet e hó 22-étől 26-áig tartanak 
Londonban, a löld legkiválóbb tudósait gyűjti egybe, 
hogy az emberiség közös, nagy ellenségével szembe
állíthassák tapasztalataikat és uiabb fölfedezéseiket. 
A kongresszus progrwnmja most már egész részle
tességgel meg van állapítva. Huszonkettedikén a 
B t James Haliban megnvitják a kongresszust, este 
pedig a bizottság Drria/heroegelnökletealatt ünnepélyes 
fogadást rendez a vendégek tiszteletére. Következő na
pon délután nagy nyilvános ülés lesz amelyen Koch Ró
bert, berlini tanár tart előadást. Este a lord-mayor lo- 
gadja a városházán a kongresszus tagjait A másnapi 
nyilvános ülésen Brouardel. párisi egyetemi tanár tart 
előadást este pedig a Regenls-parkban nagy kerti 
ünnepély lesz, A negyedik napon az angol királyi 
állatorvost iskola tanára, álac Fedyean mondja el ér
tekezését ötödik napon összegezik a hozott határoza
tokat Közben még egy estély lesz a kongresszusi 
tagok tiszteletére; 26-ikán hajón kirándulnak Ricb- 
mondba, amelynek végével bankett lesz ; végül 27-én 
még a nortbumberiandi beroeg rendez ógoaban kerti 
ünnepélyt A kongresszussal kapcsolatosan kis kiállí
tás is lesz Londonban, ■ itt mindazt bemutatják, ami 
összefüggésben van a tuberkulózis ellen való véde
kezéssel.

— N a g y  tű z v é s z . Nagyváradról jelentik hogy 
Érmihdlyfalván ma nagy tűz volt amely hét házat 
pusztított el. Az oltást a nagy szél rendkívül megne
hezítette. Beöthy László lőispán, aki a lőszolgabirői 
hivatalvizsgálat miatt ott időzött, jelentékeny részt 
vett az oltásban.

— Adomány ez UlBÁglré-Egyestlletnek. A ma
gvar petroleumipar részvénytársaság közgyűlése alkal
mából száz koronát küldőit a Budapesti Újságírók 
Egyesülete seeitőalap a javára.

— P o lg á r m e s te r  a politikában. Még máig sem 
bizonvos hogv mit kezd a porosz kormány a berlini 
polgármester-kérdéssel. Kaufmann meg van ugyan 
választva, de a császár nem erősítette meg. A lapok 
azt állítják, hogv a miniszterek nem tehettek jelen
tést a választásról a osászárnak, ellenben gróf Biilow- 
nak legalább is háromszor volt a kalma arra, hogy 
Eaufmann megerősítését a császárnak ajánlja. Ilyképp 
a lapok Bülow kancellárra hárítják az eset ódiumát, 
amelyben a végső döntés valószínűleg akkor fog 
esni, ha majd Filmes császár hazaérkezik norvé
gjai ut iáról.

— A  női orrok rém e. Párisban borzal
mas ember garázdálkodik. Charles Calmenil a 
neve s némileg Jaokra. a hasfelmetszőre emlékoz- 
tot a müködéso. Ő is nők ellen követi el merény
leteit, de csak az orrukat szemeli ki áldozatnak. 
A minap ideiglenes ismeretséget kötött egy leány
nyal, Chartier Oktáviával s elvitte vacsorázni a 
Montmartre egy kis kocsmájába. A dús vacsora 
során Calmenil egy pillanatra eltávozott s ezt az 
időt felhasználva, Oktáviát egyik barátnője figyel
meztette, hogy őrizkedjék Calmeniltől.

— Nagyon brutális ember — mondotta — 
le fogj’a harapni az orrodat. <

Oktávia, aki addig nagyon jól érezte magát, 
s el volt ragadtatva lovagja figyelmességeitől, 
nagyon megrémült, hallott már a titokzatos em
berről. s azért, mikor oz visszatért hozzá, rend
kívül idegenkedett tőlo, sőt néhány perc múlva 
nyugtalanul ott akarta hagyni. Calmenil tartóz
tatta, de mikor rá som hederitott, megragadta a 
leány fejét és leharapta hirtelen az orrát. A többi 
vendég a jajveszékelésre rávetette magát a rette
netes férfira, mások a szerencsétlen lányhoz 
siottek, akit kórházba szállítottak. Az orr-vadász 
most a rendőrség kezébon van, s nyilván jó időre 
le kell mondania veszedelmes sportjáról.

— E g y e te m i h a llg a to k  s z ü n id e i t é n y k e d é s e .  
A budapesti tudomány-egyetem hallgatóságának sze
repléshez szokott töredéke íme, a nyáron sem henyél 
Dolgoznak ők valamennyien s hűségesen számot ad
nak munkájukról a nyilvánosságnak Mai, kissé sza
pora beszédű beszámolójuk amely magánlevél, levélbe 
való betekintés, párbaj, kigolyőzás és egyéb hasonló 
akcióról szól, néhány mellékszereplő revének és sok 
dicsérő jelzőnek elhagyásával ezt mondja:

Két joghallgató vívott ma párbajt, Hamvai Ödön 
és Kecskemóthy üvőző. Az ügy előzménye az, hogy 
Hamvai aki rövid ideig az Egyetemi Kör aleinöke 
volt egy magántermészetű ügyben a kör elnöke cím
zésű levélpapirost és borítékot használt és magát is 
az aláírás szerint a kör alelnökeként tüntette fel, 
holott már nem az. A levelet a címzett nem logadta 
el és visszakerült az E. K. elnökségéhez, igy liencz 
Károly elnök tudomást vett arról, hogy az elnökség 
tekintélyét privát ügyben használták lel. Megtudta ezt 
öt bizottsági tag is. Hamvai meghallotta, begy levele 
az E. K. elnökségénél van, leisietett és Hencz 
Károlyt és társait erős sértésekkel illette. Ezért aztán 
hat, vakációjában unatkozó körtag provokálta. A pár- 
bajbiróság döntése szerint Hamvainak, Hencz Károlv- 
nak és az öt körtag helyett egynek tartóz.k elégtételt 
adni. Kecskeméthyvel ma történt meg a párbaj. 
Kecskeméthv ellenfelének orrát átrágta, ezenkívül Hamvai 
még a kar án is kapott rövid, de mély válást. Kecskie- 
méthy sértetlen maradt. Az ügygyei az Egyetemi Kör 
bizottsága is loglaíkozott s Hamvait törölte a tagak 
sarából,

— Házasság Stubenvoll Rezső m. kir. posta- és 
távirőtiszt hunéban eljegyezte Mócs Vilmát, néhai 
Hócs Zsigmond lapszerkesztő leányát.

Leitersáorfer Gyű.a jászárokszállási kereskedő 
eljegyezte Hoffer Rózát Szegedről.

Orünbauin Adóit az Ungár Lipót nagykereskedő 
cég képviselője Budapesten eljegyezte özvegy Eel/ner 
Albertnó leányát Jóssát Pápáról.

— Telefon Budapest és Prága között. Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter az osztrák kereske
delmi miniszterrel egyetertőleg megengedte, hogy 
l'Ji'l. évi augusztus elsejétől kezdve Budapest és 
Prága városok közt a közvetlen távbeszéő-lorgalom 
életbe léptettessék. A szolgálati utasítás ugyanaz mely 
a budapest—bécsi távbeszélő forgalomra nézve meg 
van állapítva. A beszélgetési díj egyszeri beszélge
tésért 4 korona, sürgős beszélgetések után ennek há
romszorosa, 12 korona.

— A B eoeall csárda  mellett. . .  Az éjszaka
gyilkosság! merénylet történt Erzsébettalván, a Becsüli 
csárda mellett Hamuk Béni cigánymuzsikus üsszekü- 
lönbözött Répás József gyümö csárussal. •

— Gazember vagy! Mondta Répás a cigin• nak
Pamuk Béni erre előkapta revolverét és hasba 

lőtte Répást. A súlyosan sérült gyümölcsárust a 
Szent-István kórházba hozlak. Pamuk Bénit a me
rénylő cigányt pedig a csendőrök letartóztatták.

— P á ly á z ik  a m oconás is. Henri Deutsch 
do la Mev.rtho nagyiparos Párisban. Egy azok 
közül, akiknek vau szivük ahhoz, hogy nagy 
pénzzel segítsék a technika előrehaladását. Száz
ezer Irank pályadijat tűzött ki tavaly a kormá- 
nyózhatő léghajóra. A pályázati feltételek közt 
leirja az utat, amelyet a léghajónak meg kell 
tenni s az útra negyven percet szán. Már van is 
olyan pályázó, aki jogot formálhat a százezer 
frankhoz, Santos-Dumont, akinek léghajós útjáról 
már irtunk, a Jogszabályszerűkben mogjárta azt 
az utat, amit a kormányozható léghajó mecénása 
előír. Megkerülte az Eiffol-tornyot s visszament 
a fölszállás helyére. Mikor azonban vasárnap 
ismételni akarta az utat, valami kellemetlensége 
támadt a masinájával, tehát egyelőre nem jut
hatott hozzá a pénzecskéhez, amire különben 
nincs is rászorulva, mert sokszoros milliomos. 
Érdekes azonban az, hogy a kormányozható 
léghajó problémája nemcsak annyira foglal
koztatja Deutsch urat, hogy pénzzel segiti a 
kivitelhez, hanem maga is konstruált egy lég
hajót, aminek a kormányozhntósága csak ezután 
fog majd kitűnni. Már bo is jelentette, hogy ő is 
fölszáll. Hajója óriás ellipszidalaku tömlő, amely 
háromezer köbméter gázt tartalmaz. A csónakban 
hét méter hosszúságit csavar vau, amelyet ötven 
lóerejü motor hajt. A csónakban három ember fér 
el. A motor ugyanolyan rendszerű, mint azé az 
automobilé, amelylyol Eournier megnyerte n Paris- 
Berlini versenyt. — Mindenesetre érdekes eset 
lenne, ha maga a mecénás konstruálta volna 
meg az igazi kormányozható léghajót és ő kapná 
meg a dijat is.

— G y ilk o s  n é m e t  báró . A minapában megírtak, 
hogy báró Stietencrorü oberweileri löldestír agyonlőtt 
pgy olasz munkást. Most már azt is elmondja egy 
strassburgi hir, hogy mik a gyilkosság eiőzménvei 
és hogy micsoda ember ez a báró. Niederwotier köz
ség vízvezetéket építtet; a vízvezetéki csövet kis 
darabon Slietencron birtokán is le kol.ett volna lek- 
tetni. A báró mar korábban megadta erre az engedel
mes de megjegyezte, hogy a munka megkezdését 
tudassák vele. A városka polgármestere a inult csü
törtökön elment a fö desur kastélyába de a bárói 
nem találta otthon Megmondta tehát a bárónénak, 
hogy a munkát másnap megkezdik. Az asszony azt 
felelte, hogy majd megmond’a az urának. Másnap nyolc- 
tíz Oiasz munkás csakugyan dolgozni kezdett a báró 
földjén. Egyszerre megjelent köztük Stietencron 
a fiával; mind a ketten vadászpnskával voltak föl
fegyverkezve. A báró fölszólította a munkásokat, hogy 
távozzanak el, amit persze nem értettek meg, meri 
nem tudnak németül. A báró erre rálőtt Fossi mun
kásra e őbb sörétes töltéssel, aztán golyóval. A sze- 
renosétlen olasz halva rogyott össze s a többi munkás 
megiutaniodott. A polgári bíróság rögtön megindította 
a vizseá atot, de visszalépett, mert Stietencron kije
lentette. hogy ő. mint a 1L ulánus-ezred kapitánya 
csakis a katonai törvényszéknek tartozik felelősség
gel. A strassburgi katonai törvényszék kiküldöttei a 
múlt vasárnap megjelentek Niederweiierben. Eleinte 
elálltak attól, nogy Stietencront lertartózlsssák. mert a 
bárónak jelentékeny sebe van a jobbkarján. Hogy mi
képpen sebesült meg, nem tudják, bár a báró azt állítja 
hogy az olaszok megtámadták és a maga védelmére sü
tötte el fegyverét. Kiderült, hogy ez az áilitása hamis, 
amire aztán elfogták, A báró kegyetlensége már nem 
először nyilvánult. Rettegtek az emberek. Néhány évvel 
ezelőtt rálőtt egy szegény munkásra, aki néhány 
lehullott szilvát szedett lel a birtokán a ía alnl. 1893-ban 
elfogatott egy áldott állapotban levő nőt, akinek az 
volt a bűne, hogy keresztül mert menni a birtokán. 
A tehetetlen asszonyt három napig tartoltA fogva egy 
jégveremben, anélkül, hogy ételt és italt adott volna 
neki. A katonai bíróság e miatt elítélte néhány 
hónapra, de mint beszámíthatatlan embert, az őrül
tek házába csukatta. A báróné is sokat szenvodett 
már tőle. Többször megtette már vele is, hogy a jég
verembe zárta és kenyéren és vizen koplaltatta.

— Halálozás. Tegnap délután temették el Iries 
Dezsőt, a Foneter Pesti Biztosító-Társaságnak hosszú 
időn át volt jele3 tisztviselőjét, akiben dr. Iries Adolf 
testvéröecsét siratja. Az érdemes tisztviselő temetésén 
a Fangier testületileg jelent meg, kondoleált az elhunyt 
özvegyének Reich igazgató vezetése mellett és koszo
rút helyezett a koporsóira. Iries Dezsőt, özvegyén és 
két kis árváján kívül sok jé barátja gyászolja.

Eacsvmasky Mariska tegnap délután meghalt 
Budapesten huszonn.yolo éves korában. Az elhunytat 
vasárnap délután kísérik örök,nyugalomra a Kerepesi 
sirkert halottas házából.

— Az tdö. Az országos meteorologiai intézet 
jelentése szerint 1901. évi jnlius hó 19-én az ország 
déli részében volt ugyan kevés csapadék, de általá
ban az idő árás száraznak mondható. Esett 1 -5  m:a. 
Akim Sz a’u Dr.-nl: iva, Szatmár. Kolozsvár. Vajda- 
llunynd é: Bothtalu. Ezenkívül Marosvásáruelvről 23 
min esni auékot jolenleuek. Az országban u hőmér
séklet egyenletes eloszlású és változatlan, különben 
az idő az országban általánosan derültnek mondható.
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— A z  orosz ju sztio ia . Ez bizony fura 
valami lehet. Arról van szó ebben a hírben, hogy 
nagy csomó rabja van a kievi tömlöcnek, akiket 
úgy Ítéltek el, hogy ki se hallgatták a bűnükre 
vonatkozólag. Szóval csak vádról van szó, de vé
delemről még annyiban se, hogy legalább az elitéit 
elmondta volna a mentő körülményeket. Azt 
mondja tudósításunk, hogv a kievi börtönben szen
vedő rabok egy része elhatározta, hogy ezentúl 
nem eszik semmit, mórt inkább éhhaíállal akar 
elpusztulni, semhogy tovább tűrje az igazságtalan 
kínzásokat. A borzasztó sztrájk oka a következő. 
Április 30-án és május 19-én a kievi zavargásoknál 
száznegyven embert tartóztattak le, akiket junius 
19-ig nem hallgattak ki, s sokakat közülök ki
hallgatás nélkül sok évi börtönre Ítéltek el. A 
letartóztatottak között talált munkásokat a fegy- 
házba szállították, ahol a legnagyobb bűnösök, 
gyilkosok és betörők vannak elzárva. A fegyház
ban kis, piszkos és sötét zárkákban tartották 
őket. Egy teljes hónapig nem engedték meg nekik, 
hogy a börtön udvarában sétálhassanak. Hiába 
könyörögtek a szerencsétlenek, hogy bánjanak 
velük emberségesebben, a könyörgés nem hasz
nált semmit Végre elhatározták, hogy junius 
19-től kezdve nem esznek sommit. Az első 
három napon 35 omber éhezott; többen kö
zülök komolyan megbetegedtek. A negyedik na
pon csatlakoztak hozzájuk azok a politikai fog
lyok, akiket a március 24-iki zavargásnál tartóz
tattak le s csakhamar követték őket a fegyencek 
is. Ekkor már megijedt a börtön igazgatósága. 
Korsakov ügyész az egyik fogolytól a másikhoz 
ment és kérto őket. hogy egyenek valamit, mert 
különben éhen halnak. Tropov börtön igazgató 
szintén igyekezett rávenni a foglyokat, hogy 
egyenek. De a rabok, akik közül több már ágy
ban fekvő beteg volt a gyöngeségtől, nőm engo- 
delmeskcdtek s kijelentotték, hogy csak az alatt 
a föltétel alatt szüntetik be a sztrájkot, ha 
azonnal kihallgatják őket. A kihallgatást azután 
Novicky tábornok, a kiewi csondőrség főnöke vé
gezte. Novicky kezdetben nem akarta teljesíteni a 
rabok kívánságát s csak mikor a börtön igazga
tója azzal fenyogetődzött, hogy táviratot küld a 
belügyminiszterhez, amelyben a felelősséget ma
gáról elhárítja, engedett. Azonnal magához ren
delte a rabokat, akik közül többen már járni 
sem tudtak. Mithogy attól féltek, hogy egy-kettő 
közülök a kihallgatás alatt meghal, tizenkettőt 
közülök azonnal szabadon bocsátottak. Csak ami
kor már kiszabadultak, ettek ismét.

— A zágrábi szeret ml dráma. A zágrábi sze
relmi dráma ügyében ma ismét egy ujabbi szenzá
ciós fordulat állott Dr. Treszicset ugyanis a vizsgálati 
fogságból való szabadonbocsátás után megint letar
tóztatták, amire a szerencsétlen tanítónő fivérének 
följelentése szolgált alapul, aki a Hrvatska szerkesz
tőjét törvénytelen cselekményekre való lelbnjtással és 
becsületsértéssel vádolja. Srkulj Szláva bátyának kép
viseletében az ügy további folyamán dr. Frank tarto- 
mánygyülési képviselő jár eL

— L evél aa Idegenforgalomról. Az idegen- 
forgalom ügyének egy lelkes, széles látókörű, érdemes 
bainoka levelet irt hozzánk arról, hogy miiyen nagy 
és hatalmas lesz a főváros, ha majd az idegenek 
ezrei tapossák asz.altunkat. Az optimista módon való 
szemlélődés is azt mondja, hogy komoly megfonto
lásra érdemes és jelentős ügy az idegenforgalom most 
induló akciója. íme, a kép a jövőből, az idegentorga- 
lom pénzes korszakából;

A Császárfürdő előtt levő pályaudvaron, mely 
csakis a Becs Berlin. Moszkva Lemberg, Konstanti
nápoly és Fiume felől jövő luxusvonatok és luxus- 
hajóiáratok számára épült, megérkezik Vauderbilt, 
aki a Margitszigetnek a budai hegyek leié néző part
ján emeit villák egyikének állandó bérlője. A többi 
ötven villának szintén van bérlője. A Józsethegy 
szállói mind tele vannak. Odessza felől tegnap érke
zett meg a perzsa sah, aki kedveno helyén, a Hun- 
gária-szalló első emeletén lakik; Csulalongkorn sziámi 
királynak csak nagy nehezen lehetett helyet szorítani; 
egv török valiásu indiai maharadzsának különleges 
protekció mellett kém teleti Neuschioss Marcell Jó- 
zse hegyi gyönyörű palotáját átengedőt, mert török- 
hitü léiére jól esik neki Gül Baba sírjánál napon
kint elmondani esti imádságát. Az idegenforgalmi 
városi végrehajtó-bizottság nagy zavarban van, mivel 
az északarnenkai elnök és a /apán hadügvminiszter 
négyheti gyógykurára érkeznek s nincs üres lakás. 
Szerencsére a Holtai és Svadló családok, kik Nor
végiában utaznak, megengedték, hogy a megfelelő 
pompával villáikban szállásolják el a most már Buda
pesten nem ritka vendégeket. A főváros négy külön 
lürdővárosrészt hasított ki külön városrészekként. Az 
egyik az Artézi körüli városrész, ahol húsz óriási szálló 
veszi körül a Városligetet Ös-Badavár feléledt újból, 
Wampetios elöl pedig még Vanderbiltnek sem sikerült 
elvásárolni a világ ez idő szerint leghíresebb mütár- 
latának. a budapestinek, ez évi clouját

A második lürdővárosrész a vén Gellérthegy 
körül csoportosul; a két hid között és a Gellérthegy 
oldalain bámulatos átalakítás történt. A harmadik 
Aquincum területén ép ü t. De mindezeknél bámulato
sabb hely a negyedik: a Margit-szigot, mely a 
Császár- és Lukács-lürdóvol és József hegy gyei külön 
csodaszerü területet képvisel. Fel kell említeni, hogy 
az időközben világhírűvé és általánossá vált Gans-

léle találmányt, melynél fogva a villamossági erőt 
veszteség nélkül lehet a legtávolabbra elvezetni, 
fővárosunk összes gyárai alka mázták először, meg
előzve az egész világot; egv óv letorgása alatt 
nem volt füstokádó kürtő többé Budapesten, de 
még vasúti mozdony sem jött be többé a vá
rosba. A világ összes szakértői ide tódulnak 
tanulmányozni azt a csudás átalakulást is, mely 
bekövetkezett a lütést és iőzést eszközlő lorró- 
viz-vezetéx által, ugv hogy Budapesten teljesen meg
szűnt a füst egészségtelen belő..vasa, s ennélfogva a 
iöldkerekségén higiénikus tekintetben első város lett 
egy csapásra.

Nemde káprázatos ez a kép? Csakhogy az a 
baj, hogy mindez álom. A pompás levél Írója is föl- 
sóhajt: — Ébredjünk föl! Mindez álom még. Egyedül 
a Margitszigeten készítik elő energiával és ügyesség
gel a szép jövőt . . .

— A hun-levelek. Amikor Khinában j’avában 
folyt a harc az európai szövetkezett csapatok és a 
boxerbandák közt a német sajtóban sok Khinából ér
kezett levél irta le azokat a kegyetlenkedéseket, ame
lyeket az európai katonák véghez vittek. Főképp a 
német csapatokra vonatkozott ez és a német hivatalos 
sajtó tehetetlen volt e jelentésekkel szemben, amelye
ket az újságok ,.hunn-levelek“ címen közöltek. Most 
a német kormány, úgy látszik, végleg meg akarja 
menteni a német katonák becsületét s e óéiból egy 
kőnvomatos ma az összes „hunn levelek éről kisütni 
iparkodik hogy azok nem Khinában, hanem Európában 
készültek. A közlemény szerint a hatóság egy német 
lapban közzétett levél dolgában megindított nyomozás
kor kihallgatott egy a német keletázsiai expedioiós 
hadtesthez tartozó altisztet is. Az illető altiszt beval
lotta. hogy február közepén egy luzerni kereskedő- 
segédiől több levelet kapott s a levelekhez mellékelt 
írásban azt a kérést, hogy a kereskedősegéd szülei
nek rokonainak és barátjainak címzett leveleket adja 
föl Pekingben Ezzel azt akarta elérni, hogy rokonai 
azt higyjék. hogy 6 Khinában van. A kérdéses leve
leket az altiszt iöljebbvalói lefoglalták és elküldötték 
Berlinbe. Ezekből a levelekből a következő részleteket 
közli a félhivatalos tudósító:

. . .  Itt éjjel-nappal gyilkolnak és égetnek a 
katonák . . .  Ha lehetséges, meg fogok szökni . . • 
Mostoha fiuk . . .

Kedves barátaim I
. . .  Ha el akarnám mondani a borzalmas gyil

kosságot, amelyeknek tanúja voltam, a toliam lölmon- 
daná a szolgálatot

Kedves rokonaim!
. . .  Nem írhatnék másról, mint gyilkosságról..* 

Amikor csak megtehetem, éjjel meg logok 6zökni. . .  
Sok khinai pénzt hozok majd magammal. .  .

Kedves barátom!
. . .  Legközelebb közlök majd veled részleteket 

a megtörtént mészárlásokról. .  •
N. Károly urnák.

. . .  Iszonyú öldöklésnek voltam tanuia . ,  .
A félhivatalos kónyomatos e szavakkal fejezi 

be közleményét: Ha az illető altiszt ezeket a levele
ket Pekingben a postára adta volna, akkor a legna
gyobb részüket bizonyára itt nálunk közzétették 
volna, leimagvobb örömére azoknak, akik szeretik ha 
az ilyen levelekben lóglak borzalmas dolgok nyilvá- 
nussagra kerülnek.

Mini euből is látható az egész leleplezésnek 
nincsen valami jelentősége és egyáltalán nem lehet 
belőle » következtetést levonni, hogy az a sok 
száz hun level, amely minden párthoz tartozó ujság- 
ban meg elent, hamisítva volt

— B&nkohamlultók. Titelről írják: Az e hó 
17-én bankóhainisitás gyanúja miatt letartóztatott 
Horesnyik Jáuos, tekintélyes hajókormányos és ház- 
tulajdonos letartóztatása nagy feltűnést keltett nem
csak Titelen, de a környéken is, mert Horesnyik ren
dezett viszonyok közt élt szerény birtokán. A titeli 
csendőrség Horesnyiket Prriasz és Ecska között egy 
vontató uszályon tartóztatta le és rögtön a nagybecs- 
kereki törvényszéki fogházba kísérte. Horesnyik fele
sége három gyermekével a letartóztatás után Titelből 
nyomtalanul eltűnt A csendőrség országosan köröz
teti. Titelen még másokat is gyanúsítanak pénzhami
sítással. Újabb elfogatásokra van kilátás.

— Tttz a kaszárnyában. Az éjszaka nagy ria
dalom volt a kőbányai-uton bvő régi fegyvergyári 
kaszárnyában. Az első emelet egyik nagyobb termé
nek a menyezete gyulladt ki. A katonák rögtön 
hozzáfogtak az oltáshoz, de a tűz olyan nagy erővel 
terjedt tovább, hogy a tűzoltókat kellett hinni. A X-ik 
kerületi és a központi őrség vonult ki a veszedelem
hez Breuer segédtiszt vezetésével s a tüzet hosszas 
munka után elfojtották. Eddig nem volt látható, hogy 
miként ke’etkezett a tűz

— G yilkosság. Grácból táviratozza tudósítónk, 
hogy Vrelo faluban meggyilkoltak egy Lukié nevű 
földművest és az anyját. A gyanú Lukicnónak egy 
másik fia ellen irányul, aki a csendőrségnél szolgált.

— Rablótámadás a Ferencvárosban. Tegnap
éjszaka egy négy tagból álló kis rablóbandát vittek 
be a íőkapitányságra. A díszes társaságot két fiatal
ember és két fiatal leány képezte. Mind a négyen it
tasok voltak és szinte páratlan cinizmussal mesélték 
el a rendőrtisztviselőnek viselt dolgaikat. Gajdos Jutcsa 
14 éves csavargó leány megunta a koplalást és visel
tes ruháit ujjal akarta felcserélni. Özv. Gubovics An- 
drásné mosónőnél, a Viola-utca 37/b számú házban 
lakott s amikor a háziasszonya olment hazulról, teg
nap délután leltörte a szekrényt s az abban levő ru
hákat ebopta. A jó zsákmánynyal megrakodva örömmel 
nyitott be barátnőjéhez, Szabó Iiona 15 éves facér cseléd
leányhoz. A két leány átöltözött az ellopott ruhákba, s 
amit nem tudtak magukra venni, zálogba osapták. Pén
zük is volt szép ruháiuk is. s igy elhatározták, hogy na
gyot mulatnak. Felkeresték Hock József mázolósegédet, 
közös kedvesüket a 1 ecske-utca 25 sz. alattlévő lakásán, 
és meghívták vacsorára. Egy Józseí-utcai kis korcs
mában mulatoztak egy nagyobb tarsasaggal A pénz 
elfogyott és u abb vagyonról kellett gondoskodtok- 
KiÓzlék hát a tervet Ozv. Seigl Sári dóméról tudták, 
hogy késő este zárja be az Ül>ői-ut 66. szám alatt 
lévő péküzletét és a napi bevételt magához véve, 
egyedül megy haza a Mester-utca 18. sz a. levő laká
sára. Kiadták hát a jelszót, hogy Sziglnét ki kell ra
bolni. A tervüket megkönnyítette Frank József. 112. 
számú bérkocsis aki felajánlotta kétfogatu kocsiját. 
Á társaság vidám hangulatban ült a gummikerekü 
koosiba és dalolva hajtatott a Mester-utcába. A Liliom
utca sarkán lesbe állott Hock József s amikor a 
szegény özvegy asszony befordult az utcába, torkon 
ragadta és a bőrtáskában levő pénzt, mintegy 160 
koronát elrabolta. Az újabb zsákmánynyal vissza 
gummiradleroztak Hock lecske-utcai lakásába, ahol 
az osztozkodáson összeverekedtek. Rendőrt hívtak, 
aki két másik társával behozta a rendőrségre Őket. 
Gajdos Julcsát. Szabó Ilonát, Hock József és Frank 
Józsolet letartóztatta a rendőrség.

—- Cigányzene a  T e le fo n  H írm on d ób an . A Te
lefon Hírmondó ma este előfizetőinek szórakoztatására cigány
zenét fog közvetíteni. A cigányzene-közvetítés 8 órától 11 
óráig tart, melyet azonban megszakít a 8 óra 15 perckor való 
tőzsdeolvasás (a frankfurti, párisi értéktőzsde-zárlatok és a 
berlini tőzsdetudósítás: és fél 10—10 óráig tartó esti olvasás, 
amelynek keretében a legújabb híreit olvastatja lel a beszélő 
újság. A cigányzene-átvitelt az Emko-kávékazban játszó Zöldi 
Marci bandájának a muzsikája szolgáltatja.

Rimler Budapesten.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, julius 19.
Dr. Rimler Gyula nyugalmazott udvari és 

külügyminiszteri titkár Budapestre érkezett, hogy 
mint Ugrón orosz-francia politikájának hive, de 
újabban Ugrón személyes ellonsége „vele szem
ben fennálló ügyét" rendezze.

Rimler tüsgyökores magyar ember, s amint 
mondja, először magyarul kiadja ismert francia 
könyvét, közzéteszi továbbá Ugrón összes leveleit 
s azután párbajra hívja Ugront.

Rimler vagyontalan ember, soha — úgy
mond — kéme Ausztriának nem volt s hogy a 
külügyminisztériumnak az ő viselkedése ellon ki
fogása ma sincs, bizonyltja, hogy most fizették 
ki hét hónapra eső nyugdiját s csak annyit kö
töttek ki Bécsben, hogy állandó lakását minden
kor jelentse be. Nyugdíjaztatását ő maga kérte, 
mert az osztálytanácsosi kinevezésnél mellőzték 
egy ifjabb hivatalnokkal szemben.

Rimler konstatálja, hogy Ugrón meghizásá- 
Wól nemcsak Párisban tárgyalt, de volt Pétervdrotl 
is Pobjedonosecevnél, a szent szinódus elnökénél, 
aki öt melegen fogadta s minden támogatást 
megígért, de az ügy II. Miklós cár elé került, aki 
kijelentette, hogy amig Ferenc József király él, 
az árost dllampolitika e kérdésben csak várakozó állás
pontra helyetkedik.

Rimler azt hiszi, hogy akciójuk már 1892-ben 
sikerült volna, ha a Panama-botrány be nem áll. 
Különben is Ugront azzal vádolja, hogy mindig 
a háta mögött csolokedott s legutóbb is folyton 
levelezett titokban Deschanel titkárával: Henry- 
val. Ezzel szemben Ugrón őt mindenre felhasz
nálta, vele leveleztotett Stefanovics Miloszszal és 
alkalmas uj csclokvési teréül Bukarestet jelölte 
ki, feltétlenül megegyezvén Rimlerrel abban, 
hogy a szlávizmus nem veszedelmes Magyar- 
országra, csakis a pángormanizmus.

Ez intenciótól indíttatva, utazott nemrég is 
Prágába, hogy az ottani szláv köröket ügyénok 
megnyerje. Beszélt ott Riegerrel, Héráiddal, Blasck- 
kel, akik könyve cseh kiadatását megígérték. 
Rieger és Horold azt mondták, hogy az ő hely
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zetük ugyanaz, mint Magyarországé 1867 olőtt és 
ők is ki fogják vívni önállásukat.

Rimler még azt is mondja, hogy neki ha 
tervük sikerül — egy függetlenségi mandátum is 
folajánltatott és saját szavai szerint, ő ebben nem 
is kétolkedett.

Rimler eldicsekszik vole, hogy az Ausztria- 
Magyarország és Oroszország közt a Balkán-álla
mokat illető entente cordialo az ő ideája és hogy 
ö sürgette első sorban II. Rákóczi Ferenc kard
jának visszaadását, ami — tudvalevőleg — sikorrel 
járt. Minden eddigi tevékenységét, mondja to
vábbá, saját költségén végezte, holott oly szűk 
anyagi viszonyok közt van, hogy a külügy
minisztert már kérte, hogy a fordító-osztályban 
alkalmazzák őt nyugdija mellett napidijasnak. 
De ezt nem teljesítették.

Végül mosolyogva jegyezte meg egy lá
togatójának :

— Lássa uram, ilyen fényes helyzetben van 
Ausztria fizetett kéme, aki harmadik osztályban 
utazik.

•  Budapest, szombat

Egy eltűnt magyar matematikus.
— Bolyai Jánosról. —

Budapest, július 19.
Gauss Frigyes Károlynak, a nagynevű német 

matematikusnak a müveit mos rendezi sajtó alá 
a göttinggai akadémia. Az imént megjolent nyol
cadik kötetben Gaussnak egy levele található, 
amelyet 1832. február 11-én egy Qerlinq nevű 
munkatársához intézett. A levélben a többi közt 
ezeket mondja:

Megjegyzem, hogy a napokban egy kisebb 
iratot kaptam a nem-euklydikus mértan tár
gyában, amelyben minden eszmémet és ered
ményeimet feltalálom. A mü nagy eleganciá
val van megírva, dacára, hogy a magvas 
formát nem igen érti az, aki a dolgot magát 
nem ismeri. Szerzője egy nagyon fiatal osztrák 
katonatiszt, egy ifjúkori barátom fia, akivol 
1798-ban a dolgot ismételten megvitattam, 
noha akkor az én eszméim még nem voltak 
annyira kifejlődve, mint ahogy maga a fiatal 
ember azokat hosszas gondolkozás és tanul
mányozás után müveiben kifejt. Én ezt az 
ifjú geometrikust, Bólyait, elsőrangú lángész- 
nek tartom.
Ez az ifjú osztrák katonatiszt Bélyai Farkas

nak, annak a marosvásárhelyi híres matemati
kusnak a fia, aki tanítványával, báró Kemény 
Simonnal kiment a göttingai egyetemre s ott 
tanulótársa lett Gaussnak, akivel mindvégig a 
legbensőbb baráti viszonyban állott és hosszú 
évek után is, amikor Bolyai már öreg tanára 
volt a marosvásárhelyi ref. kollégiumnak, állan
dóan levelezett vele. Bólyai Farkas, aki tudvalevőleg 
maga is korának egyik leghíresebb matematikusa 
volt, 1832-ben megjelent müvei mellé függe
lékül csatolta fiának mindössze 26 lapos klasszi
kus munkáját.

A Berliner Taqblatt a „tudós osztrák katoná- 
ról“ megemlékezve, azt a kívánságot fejezi ki, 
vajha sikerülne a lángeszű fiatal katonáról meg
bízható adatokat szerezni, ami szerinte nemcsak 
az osztrák hadsereg, hanem a német tudomány 
történelmére is nagyfontosságu lenno. Dicsérve 
az ifjú Bólyait, azt írja róla, hogy sajátságos idő
töltése volt a kályhák és fütőkészülékok szerkesz
tése. Nagyon megörült, hogy az ogyik ilyen kályhája 
az erdélyi lakosság körében o téren valósággal 
reformnak volt az úttörője, amennyibon Erdélyben 
a kályhák e rendszer szerint épültek. Bólyai 1856. 
november 23-ikán halt meg.

A Neue Freie Presse távirati tudódtás nyo
mán lenyomtatja a Berliner Tagblatt közleményét 
és maga is a felületesség hibájába esik, amely a 
berlini lap tudósítását jellemzi. Dr. Wurzbach urnák 
Biographische Lexikon des Kaiserthums Oesterreich cimü 
fércmunkáját hívja segítségül s abból szerencsé
sen kisüti, hogy az öreg Bólyai Farkasnak két fia 
volt, az ogyik egy világnyelv gondolatával gyötrő
dött és a másik az ősi birtokon gazdálkodott

A Neue Freie Presse aztán hozzáteszi, hogy 
talán a magyar, illetve erdélyi források már leg
közelebb felvilágosítást nyújtanak a matematikus 
katonatisztről.

Mellőzve itt teljesen az öreg Bolyai Farkas 
munkásságát, elég lesz itt a Gauss-félo lö
vőiben is megörökített fiáról terjesztett té

vés adatokat szétoszlatni. Mindenekelőtt oly ko
moly lapnak, mint a Berliner 7 agblattaek, tudnia 
kolleno, hogy nem az ifjú Bólyai János, hanom apja 
Bólyai Farkas foglalkozott fütő és főző kemencék 
kószitésévol, aminthogy a marosvásárhelyi hí
res profosszor matematikai kutatásai mellett 
foglalkozott filológiával, rajzolással, zenével, sőt 
szépirodalommal is. Több drámát is irt, amelyek 
azonban csak könyvalakban jolentok mog.

Fia Bólyai János pedig, aki az osztrák had
seregben szolgált és akiről a Berliner Tagblatt és 
utána a Neue Freie Presse is úgy ir, mint „egy 
eltűnt magyar matematikusról", abszolúte nem ve
szett el és a magyar tudományos Akadémia tu
dós főtitkára, Szily Kálmán kimerítő élet- és jel
lemrajzát adta a Matematikai Éértesitő XI. köte
tében. Ebből való Bólyai János alábbi életrajza, 
világos bizonyítékául annak, hogy a német sajtót 
ez egyszer cserben hagyta hires alapossága.

Bólyai János cs. és kir. mérnökkari kapitány 
Bólyai Farkas fia és matematikai lángeszének örö
köse, született Kolozsvárott elmebeteg anyjától 1802. 
december 15-ikén. A matézist atyjától tanulta, tizen
két éves korában letette a vizsgálatot a főgimnázium 
6. osztályából; 15 éves korában fölment Bécsbe 
a katonai műszaki akadémiára és az ötéves 
kurzust kitűnő sikerrel elvégezvén. 21 éves korá
ban hadnagy lett és akkor jött azon világhírű 
felfedezésére, amelynek apaságát Gauss professzor 
némileg magáénak vallja. Hiszonhét éves korában 
főhadnagy, két évvel később már kapitány lőtt. A 
fiatal tiszt az első matematikus, az első virtuóz he
gedűs, de fájdalom első vívó is, folytonosan párbajai 
voltak, több közülök halálos végű s ő mindig a győz
tes fél. Végre, nem tudni mi okból, nyugdíjazását 
kérte, mit 1833-ban meg is kapott azzal a hozzá
adással, hogy amikor totszik, visszatérhet a had
seregbe. Ékkor apjához Marosvásárhelyre költö
zött, aki ott a ref. kollégium tanára volt. Egy 
évig lakott apja házánál, folytonos viszálykodás
ban vele, úgy hogy,apját párbajra is hívta, de apja 
o miatt kipirongatta és elűzte házából. Bólyai János 
egy ideig még Maros-Vásárhelyon lakott, de az
után atyja megengedte neki, hogy domáldi bir
tokára menjen gazdálkodni. A nyugtalan vérű 
fiatal ember ott teljes visszavonultságban élt tiz 
évig és nem is találkozott atyjával, mig végre 
1843-ban magába szállt és atyjához ment őt meg- 
engesztolni. Apja megbocsátott neki, do összofér- 
hetetlen természete újra viszályt támasztott az apai 
házban és Bolyai János megint a domáldi 
birtokra ment. 1846-ban végleg beköltözött Maros- 
vásárhelyre s ott lakott elvonultan a világtól s 
elveszve a tudomány számára, amelynek egén 
mint üstökös világított. 1860. január 17-ikén halt 
meg, alig négy évvel élvo túl atyját Scientiam 
spatii absolute veram exhibens a veritato aut 
falsitate Axiomatis XI. Euclidi independentem 
M.-Vásárhely 1833. E világhírű munkája atyja 
Tentamen cimü müvének függeléke. Francia fordí
tásával Schmidt Ferenc hazánkfia tette rá a tudo
mányos világot figyelmessé. Németre Frischauf I. 
fordította.

Q U D A P E S T I N A PL Ó

Júliusi strófák.
i.

Sóhaj.
Nyaralókkal telve mostan 
Szép hazámnakjbérce-völgye, — 
Csak az Isten a tudója:
Merre jár most szivem hölgye?

Szintén isten a tudója 
Véghetetlon bánatomnak, —
Ah, a gondok, szörnyű gondok 
Egyre még a földre nyomnak.

Vagyis inkább helyesebben 
Budapestnek aszfaltjára,
Melyből szürko kását készít 
A modern nap hév sugára.

Oh, ha minden úgy lehetne, 
Ahogy vártuk, édes kincsem, 
Akkor minden másként volna, 
Mórt úgy volna, ahogy nincsen.

Első Fórban maga, édes,
Nem járkálna egymagában,
— Manó tudja : — melyik úrral 
A tcrmészot templomában, —

Hanem inkább volem jönne, 
Fenyvesek közt élnénk kotlett, 
Elfolcdvo a világot 
8 a világtól elfeledtem

Minden reggol kúrát vennénk,
Hideg vizet s más effélét,
Hogy a napnak többi részén 
Tűrni bírjam sok szeszélyét.

n.
iccéi.

Szivem hölgyo! Ah még mindig 
Budapestről keltezetten 
Száll magához lelkem vágya, 
Szerelemtől olernyodtem

Tegnap éjjel félig ébren,
Furcsa álmaim valának:
Bélyeget tettem szivemre,
Postán küldtem el magának.

Ma fent jártam a lakásán,
Amoly télen csinnal-binnal 
Édesen volt berendezve;
Tele van most naftalinnal.

Minthogy mondta, a lakását 
Minden héten megtekintem: 
lm jelentem alázattal,
Hogy a molynak nyoma sincsen.

Ellenben a kályha előtt,
Hol oly szépen átteleltem,
Egy egészen ismeretlen
Cigaretta-végot leltem.

Hol magad csak szivaroztál,
Rátalálni cigarottre:
Szörnyű érzés 1 — Fölzokogva 
Estem rá a kerovetro.

Cigaretta! Cigaretta!
Oh, a hűtlen álnok, tettot, — 
Valahogyan magyarázd ki,
Édes, ezt a cigarettotl

Füllonts, kérlek, hiszek mindent: 
Ugy-e magad szívtad ezt el ? 1 
Ugy-e, drágám, fájt a fogad ?I —
Oh bocsáss meg, no neheztelj I

HL
Hozzá.

Vampeticsnél ebédeltem,
Ahol sokszor voltunk ketten: 
Marhahúst tökkáposztával, 
Almásrétest, dinnyét ettem.

Hébe-hóba megrettenve
Összorezdült a kis csarnok:
Odaát az állatkertben 
Egyre bőgnok még a barmok.

Őzt elmentem pikolóra:
Fütyölgettem hébe-hóba.
Hanem egyre lapozgattam,
Ah, a M. Á. V. Útmutatóba.

Ebédeltem, pikolóztam,
De a szivem, árva szivem
Ott volt nálad messzi távol 
Orök-búsan, örök-híven 1

—•a.

FŐ V Á R O S.

(*) A Ferenc József koronázási Jubileumi díj.
A koronázás jubileumára tolt s tudományos oélokra 
szánt alapítványnak 2800 korona kamatait a szakbi
zottság, mint ismeretes, Bodnár Zsigmondnak akarta 
kiadatni. A közgyűlés azzal az érveléssel, hogy e díj 
fiatal tehetségek ösztönzésére való, e javaslathoz nem 
járult hozzá s egyúttal utasította a tanácsot, hogy az 
alapítólevél módosítására tegyen javaslatot Ez ellen a 
határozat ellen Kasict Péter és társai íelebbeztek és a 
kultuszminiszter kimondotta, hogy a dij Bodnárul 
kiadandó. A tanács most a jogügyi bizottmány javas
latára kijelentette, hogy a miniszternek az alapítvány 
felügyeletére és ellenőrzésére vonatkozó jogát elismeri 
ugyan, de rende.kezési jogát nem. Javasolja a köz
gyűlésnek hogy írjon lel ez értelemben a miniszter
hez, a dijat pedig önállóan adományozza Bodnárnak.

(’ ) A nemzotközl kertészeti kiállítás Budapes
ten. A tanács elhatározta, hogy a jövó évi májusban 
Budapesten tartandó nemzetközi kertós70ti kiállításra 
600 korona értékű műtárgyakat tűz ki díjul. Rendel
kezett egyúttal, hogy a kiállításon a sxékesíóváros 
méltó módon vehessen részt.
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(*) A s Iskolaszerek. A Tanítók Háza tudvalevő
leg szerződést kötött egy fővárosi céggel, hogy ez az 
iró- és papirnemüekből eredő bevételének egy bizo
nyos százalékát átengodi, viszont a Tanítók Háza az 
ő gyártmányait ajánlani lógja a tanulóknak. Ebben a 
többi fővárosi papír- és irószerkoroskedők és könyv
kötők monopóliumot láttak, s folyamodtak a főváros
hoz, hogy az ő iskoláiban ne engedjen pressziót gya
korolni a gyermekekre a vásárlásoknál. A tanács most 
utasította az iskolaigazgatókat, figyelmeztessék a szü
lőket és gyermekeket, hogy az írószerek és papir- 
nemüek. lia az előirt szabályoknak megfelelők, bárhol 
vásárolhatók.

(*) Királsrl kiváltságlevelek kinyom stása. A
tanács elhatározta, hogy a székeslő város levéltárában 
levő királyi kiváltságleveleket latin és magyar szö
veggel kinyomatja.

(•) UJ magyarok. Albert Gyula magánzó, Ven- 
tara Cyrill munkatelügyelő, Czeidler Ottó vendéglős, 
Girisch Lajos magánhivatalnok és Kaiser J ózbqí 1Ő- 
pallér ma Halmos János polgármester előtt letették a 
magyar állampolgári esküt.

(*) A központi városház tatarozása. A tanács 
elhatározta, hoiry a központi városház Károly-köruti 
részének homlokzatát 12.000 korona költséggel tata- 
roztatja.

(•) Orgona] a vitás. A tanács a ferencvárosi tem
plom orgonáját 6000 korona költséggel kijavíttatja.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
•* Városligeti Színkör. Ma este Ziehrer bájos 

operettje, A svihákok (Dér Landstreicher) került bemu
tatóra. A darabot Bécsben és a német színpadokon 
folytonosan nagy sikerrel — az egyik bécsi színház
ban közel nég.yszázadszor — adják. Érthető tehát az 
a nagy érdeklődés, amely A svihákok mai bemutató
ját várták. A darab zenéje kellemes, fülbemászó és 
néhány dala hamarosan népszerű is lesz. Bájos áriák 
bőven váltakoznak benne és amit kevés operett
ről mondhatunk e l : a szövege is tele van pom
pás ötletekkel, fordulatokkal. Az előadás kitűnő 
volt és mindenképpen dicséretére válik JeW Zsigmond- 
nak és jeles gárdájának. Az egyik svihákot Sziklai 
Kornél játszotta. Ez a pazar tehetségű művész ma 
ismét bőségesen ragyogtatta pompás humorát és foly
tonosan zajos derültséget keltett jeles alakítása. Jeles 
partnere volt B. Csík Irén, akinek a játéka és az 
éneke is kitűnő volt Kivülök négy primadonna lépett 
sorompóba a darab érdekében. Bilkey Irén művészie
sen énekelt, rendkívül ügyesen táncolt és feltűnést 
keltett lényes kosztümjeivel is. Szeréna rend
kívül fess volt az egyik hadnagy szerepében amelyet 
sok művészettel alakított A másik hadnagyot Almássy 
lza játszotta bájosan, ügyesen. Féld Olga, a legifjabb 
primadonna, kedvesen énekelte dalait és a játéka is di
cséretes volt Szentes, Csöregh, Gömöry is hozzájárultak 
ügyes játékukkal a darab sikeréhez. Szentmiklóssy jeles 
alakítást produkált egy őrült festő szerepében. Szemre- 
való volt az asszonyregement is. A darabnak rengeteg 
sikerében nagy része van Merkl Adolf kollégánk és Féld 
Aurél ötletes, pompás fordításának, valamint Donáth j 
karmesternek is, aki a zenei részt betanította és ma í 
este jelesen dirigálta. A felvonások után sok taps és 
virág volt, sőt a rajos tapsokra a lámpák előtt Féld 
Zsigmond is megjelent A színház zsúfolásig tömve volt

•* Fővárosi Nyári Színház. A hál >orzongó, 
"hipnotikus dráma, az elpusztithatlan Trilby került ma 
színre a budai színkörben telt ház előtt Svengali 
szerepében Sebestyén Gézának volt nagy sikero a fiatal 
művész démoni erővel játszotta a pénzsovár impresz- 
ezáríót, alakítását nyílt színen is megtapsolták, felvo
nások után pedig többször a lámpák elé hívta a 
közönség. Hadrik Anna, Klenovics, Czakó, Pázmán, 
Havasi és Szalai vettek részt az összevágó elő
adásban.
t 99 Idősb Ábrányi Kornél munkája. Idősb Ábrányi 
Kornél, a magyar zeneirodalom ismert kitűnősége 
most nagybecsű történelmi munkán dolgozik. A jeles 
iró, aki immár tizennyolc éve nyaral nejével Ábrányiné- 
Katona Clementinnel, a kitűnő írónővel a Margit
szigeten, jelenleg Liszt Ferenc magyarországi ténykedése 
cimü munkáját írja, amelyre a közoktatásügyi minisz
térium és a Tudományos Akadémia adott megbízást 
Mintegy negyven fejezetben — kronológikus rend
iben — fogja tárgyalni ez a munka a nagy világ- 
művész és a magyar jótékony s kulturális oélokra 
annyi sok százezer koronát áldozott hazafi speciálisan 
magyar működését

•• Budapest szépe. Ma tartották meg Faragó 
Jenő és Márkus Géza látványos operettjének, Buda
pest szépének a jelmezes főpróbáját A darab főszere
peit Faragó, Körnvei, Leövey, Sárosi Paula. Parlagi, 
Sebestyén, Mihályi, Pázmán és Havasi játszszák; 
résztvesz a darabban a teljes kórus és mintegy ötven 
statiszta is. Jegyeket lehet még a bemutató előadásra 
váltani a színház pénztáránál és a rendes jegy- 
olárusitó-helyeken.

•• Perfall fölmentése. M int M ü n ch en ből h iva -  
jstogzojelgntik,^ b áró P erfa ll udvari zen efő in ten d án st

kitűnő szolgálatai legkegyesebb elismerése mellett és 
a zeneművészeti akadémia diszelnöke oimének ado
mányozásával felmentették ennek az akadémiának 
igazgatói állásától.

H egyi Aranka Ungvárott. Hegyi Aranka, a 
Népszínház kitűnő művésznője, öt estén át vendég
szerepeit az ungvári színházban. A közönség az illusz
tris vendégot lelkesen ünnepelte. A művésznő szíves
ségből résztvett egy jótékonycélu ünnepen is, melyen 
szeretettel tüntettek mellette. Hegyi Aranka Ungvár
ról Verebélyre utazott, hogy régi Ígéretét beváltva, a 
Lilit eljátszsza.

•• K isfaludy Színház. A Kisfaludy Színházban 
az Eszter cimü darab nap-nap után zsuolt ház előtt 
kerül színre Szombaton Haasz Paula opera-énekesnő 
játszsza Hadass2a szerepét.

•• Színésznő a klastrombán. Maude Adams 
az angol-amerikai színésznő, aki nagy művészi 
láradalmak után érkezett nemrégiben Paniba különös 
módját választotta az üdülésnek. Egy Tours mellett 
lévő apáca-klastromba vonult, hogy megpihenjen. Él
ményeit érdekesen mondotta el egy újságírónak, aki 
fölkereste. Belépésekor nem árulta el, hogy színésznő, 
mert tudta, hogy úgy nem lehet maradása, de a test
vérek őszinte és ragaszkodó vonzalma annyira meg
hatotta, hogy nem tudott többé titkolódzói s beval
lotta, hogy színésznő. Akkor azonban már annyira 
megszerették, hogy maradhatott, nem küldték el. És 
igy él most az apácák között, azoknak az öltözékét 
viseli s kérésükre szavalatokkal kedveskedik. Külön
ben pedig egészen úgy él, mint az apácák; részt vesz 
az ájtatosságaikban, még az éjféli imádkozásban is. 
De megváltja őszintén, hogy eleinte nagyon nagy 
lelkierejóbo került, hogy az ájtatosságra hivó éjféli 
harangszónak engedelmeskedjék.

•• Vidéki Színészet. Keszthelyen Halmay Imre 
székesfehérvári színtársulata játszik egy hót óta a kö
zönség nagy érdeklődése és pártolása mellett — 
Kürthy Margitot, a fiatal szinészgeneráció tehetséges 
tagját, özvegy Tiszay DezsŐné pécsi társulatához szer
ződtette.

M Ű V É S Z E T .

0  Bóhay János szobra. Hókay János doktor
nak, á hírneves egyetemi orvostudor tanárnak, a 
Sfe/ania-gyermekkorbáz megalapítójának díszes szobrot 
emelnek tisztelői. A szobor-bizottság a szobrot Radnay 
Bélával készíttette el. A szobor leleplezése az ősz
szel lesz.

0  Magyar művész a szerb udvarnál. Lippay 
Bertalan, Bécsben lakó festőművész hazánkfia, meg
hívást kapott a szerb udvarhoz, hogy a királyi párt 
lefesse. Lippay hat hetet töltött Belgrádban és élet
nagyságban lefestette úgy Sándor királyt, mint Draga 
királynét. A király elismerése jeléül magas rendjellel 
tüntette ki a magyar művészt

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Robely Jenő bűnpöre. A Londonból haza
szállított vivómestert, Robeiy Jenőt, aki jelenleg a 
Markó-utcai fogház lakója, Saly vizsgálóbíró már az 
összes feljelentések tárgyában kihallgatta Robely 
Jenő, akit a fogság már eddig is nagyon megviselt, 
őszinte és töredelmes vallomást tett A védője több, 
városszerte ismert notórius uzsorás ellen tett feljelen
tést, akikre a bűnügyi vizsgálatot ki fogják terjeszteni.

§§ A nevelt fin. Kocsár János vagyonos hegy- 
szorost birtokos ezelőtt huszonöt esztendővel magához 
vetto Maicz Jánost, egyik rokonának a kétéves fiát 
Mint a 6aiát gyermekét becézgette, noyoltette, mig 
legénysorba nem ment a nevelt fiú, aki ekkor már 
szinte nélkülözhetetlen lett a gazdaságban. Mindenki 
úgy tekintette Maiczot, mint az öreg örökösét akire 
szép vagyon jut ma;d idővel, ezt hitte a fiú is s teli 
marokkal' szórta a pénzt amit jólelkü nevelőapjától 
kapott Hat esztendő alatt azonban megváltozott a 
helyzet Kocsárnak meghalt az unokatestvére s árván 
hagvta a szép Sbüll Zsuzsannát, aki azonban nem 
sokáig maradt istápoló nélkül, mert Kocsár őt is ma
gához vette. Mikor aztán özvegy lett a gazda, a vi
ruló leány vezette a háztartást s hogy meg volt vele 
Kocsár elégedve, legjobban bizonyította az 1597. évi 
november huszonnegyedikén készített végrendelet, 
amelyben a leányra testálta egész vagyonát, mig 
Maiczra csak négyszáz korona jutott. Ettől a perctől 
fogva a növelt fiú örökösen hadilábon állott a nevelő
apjával. Mondta is többször a fiú:

— Ha nekem el kell menni a háztól, előbb két 
halott lesz ottl

Az idén február kilencedikén este hét óra táj
ban a leány táncmulatságba ment. Csakhamar eltávo
zott a fiú is s a korcsmába ment kártyázni. Játék 
közben megkérdezte az egyik cimborája:

— Van-e sok pénzed, Hanzi?
— Mig a leány nem jött a házhoz, addig volt, 

de azóta nem igen ad az öreg nekem.
— Miért nem vágsz iát, hogy legyen?
— Azt nem teszem, mert ha az öreg Kocsár 

fölfordul, úgyis én ülök bele a székébe I
— A z ám, csakhogy a leányra hagyta a 

vagyont 1
— Nem baj, azért más nem lesz ott az úri _

A beszéd abban maradt s nemsokára Maioz is 
bazement Röviddel később kikelt arccal rohant ki a 
házból 8 segítségért kiáltott. A szomszédok közül nó- 
hányan odafutottak, amikor agyonverve találták a 
gazdát A feje baltával volt szétverve, körülötto vér- 
tócsa, de véres volt a Maicz keze is, aki azt állította, 
hogy amikor haza jött a korcsmából, sötét volt a 
szobában s megbotlott a halottban, ekkor lett véres. 
Ezt a mesét azonban nem hitte el neki a szombat
helyi esküdtbiróság és szándékos emberölés bűntet
téért tiz évi /egyházra Ítélte a gonosz nevelt fiút, ki
nek semmisógi panaszát ma a kúria szüneti tanácsa, 
dr. SzegheÓ Ignác bíró előadása alapján, elutasította.

§§ A féltékenység őrültje. Tegnap kisérték át 
a királyi ügyészséghez Hackspacher Józsefet, aki a le- 
lesógét egy Andrássy-uti boltban a minap agyonlőtte. 
Hackspachert a merénylet után a tömeg tudvalevőleg 
megtámadta s beverte a fejét. A sebesült vádlottat, 
akinek a sebpólyából alig látszik ki a szeme, ma 
délelőtt hallgatta ki Saly vizsgálóbíró. Azt vallotta, 
hogy féltékenységből ölte meg a leleségét

N yilttér. ~

Járványok idején és minden idöoen semmi sem bizto* 
sitja jobban az egészséget, mint a jó és emésztö- 
képes gyomor, meg a tiszta ivóvíz. Kiváló eszköz erre

^ g n e s «
F O R R Á S

term észetes szénsavdns ásványvíz, mint föltét
lenül tiszta, k e llem es és o lcsó  savanyuviz; dús 
szénsavtartalmánál fogva nemcsak biztos óvszer  
fertőző  e lem ek  e llen , hanem a benne foglalt 
gyógysóknál fogy* k tün ő  szero a legkülönfélébb 
gyom or,légcső  és húgyszervi b etegségek n ek .

. =  K edvelt b o rv íz  =  ........
F ő raktár: é d e s k c t t  l ,. Budapesten,

cs. és  kir. udv. szállitó.
Á s  v á n y  v i z - n a g y  k e r e s k e d ő .

Kapható minden gyógytérban, fOtzerkereakedéaben és vendéglőben.

P s w a U t s  A ó  a a m  nélkülözhetetlen minden- 
D j f l  OII11 v u  •  •  •  kinek, ki a bőrt melegség,

Byrolln-szappan KE
K a p n a tó  g y ó g y s z e r tá ra k b a n , d ro g u is tá k n á l ,  illa tsz e rk o re sk e -

dé“ kbg7 X « rokt Dr. Gráf & Comp.

Grác! Szanatórium Grác!
Meerscheinschloss

Idegb etegek n ek , ü d ü lő -b etegek n ek  éa morflnm- 
b etegek n ek . L e g ú ja b b  b e re n d e z é sek , kom binált v il
lam os fényfürdők, h ízás! é s  m ás ind ividuális táp

láló-gyógym ód. Képes prospektusok ingyen.

M O L N Á R  F E R E N C

AZ ÉHES VÁROS
R E G É N Y .

- .... I I I
d ís z e s  k iá l l ít á s ú  k ö t e t . 
Ara három  korona , kapható 
A B U D A P E S T I  N A P L Ó  K I A D Ó 
H I V A T A L Á B A N .  U T Á N V É T T E L  

I S  M E G R E N D E L H E T Ő .

(áz e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

S P O R T .

BSvtfl h ir.k  Sl. Cleofas biztos induló a kol- 
tingbrunni meetiug utolsó napján eldöntésre kerülő 
nagy díjban. Legvcszé yesebb ellenfele Patron és 
Ignatie/f. — Capt. Jót' német istáilótulajdonos négy 
lovat küldött el Kottingbrnnnba. — Durnyi indul Kot- 
tingbrunnban a kétévesek nagy handicapjában. — 
Morgan fogja Peregrinust lovagolni a schünaui gát
versenyben. — Jagelló biztos induló a koltingbrunui 
6000 koronás urlovas versenyben. Szemere százados 
fogja ülni s jó tipnek tekinthető.

E collps. stak.a. Sandoicn Parkban ma dőlt 
el a nagy ősről elkeresztelt Ecctipse staket, amelynek 
dija bgy negyedmillió korona. A versenyt, mint egy 
táviratunk jelenti, a Princesse of Wales Slakes győz
tese, Epson Lad nyerte, amely győzelmével két utolsó 
startjával kerek iélmillió korouát nyert gazdájának, 
mister T. Kineaidnak. De mig a Princesse ol Wales 
stakesban a tavalyi derby-gyózteg Diamond Jubilée 
k második helyet megtudta menteni, most helyezet-
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lenül futott M Jón fogla lt*  le  a  m ásodik  h e ly e t Dm- 
guite I I  előtt A g y ő z te s t  C om ez ü lte . A  ré sz letes  
ered m én y  a  k ö v e tk e z ő :

Eceliptt ttokét. D ij  lO O O so v ere ig n e . T é v ő i é ig  9000 
méter. Epson Lad (Comez) első, Jan (Martin) második, 
Disguise II (Henrv) harmadik. Indult még: Lord 
Qnex, Diamond Jubilée, Bang Blen. Aida, Boyal 
Hongé, Enargetio, L’ldeal, Menanda, First Fruit, 
Petronius. Fogadások: 7 1 1, 30: 1, 100 ; 7.

A  berlini nagyút). A  berlini nagydijat jövő 
kedden futják Boppegartenbna. A német lovak szidén 
maguk közt maradnak. Tavaly tudvalevőleg Galifard 
volt a verseny favorit)*, de néhány nappal a  verseny 
előtt letört

T Á V IR A T O K .

A  V a tik á n  nj dip lom atái.
Bőm*, julius 19. Monsignore Annát, a béosi 

nunciatura titkárát Rómába hívták vissza és a szent
szék államtitkári hivatalába osztották be. A bécsi 
nunciatura auditorjává Nieottrát nevezik ki, aki már mű
ködött ilyen minőségben Münchenben. Moroeini brilsz- 
szeii auditort ugyanilyen minőségben Madridba he
lyezték át és Bavona eddigi madridi auditort pápai 
követté nevezték ki Bolívia és Peru köztársaságokba. 
Monsignore Pericolot az apostoli kamara főanditoijává 
nevezték ki.

R oseb ery  beszéde.
London, julius 19. A City Liberói klubban Lord 

Rosebery ma délután beszédet mondott melyben kifej
tette, hogy az a zaj, melyet legutóbbi levele keltett, 
bizonyltja, hogy a levél az igazságot mondta meg a 
helyzetről. A liberális párt legutóbbi tanácskozásai 
meggyőzték őt, hogy ha a liberális pártnak a hábo
rút illetőleg tulajdonított nézetek nyíltan vissza 
nem utasittatnak, a liberális párt nem állhat 
fenn tovább egészséges hatalomként. A szőlő né
zete a háborút illetőleg az, hogy a boer sereg be
hatolt a királynő területére, ezért a kormányt, bár 
eljárása kihívja a kritikát, a háború gyors és győ
zelmes befejezésére irányuló törekvéseiben lelkese
déssel támogatni fogja. Nem akar beszélni arról, ami a 
háborút megelőzte vagy a Jameson-betörésről. Meg van 
győződve, hogy az ország bizalmának hiánya az ellenzék 
iránt nem annak belső taktikájából ered, hanem 
a birodalom ügyével szemben tanúsított magatartásá
ból. Soha kormány nem követett el annyi hibát, mint 
a mostani. A politikai életbe való visszatérésnek kér
dését illetőleg Rosebery j kijelenti, hogy ez idő sze
rint magában kell eljárnia. Magának keli felszántania 
a barázdáját; de mielőtt elér a barázda végéhez, ta
lán nem lesz többé egyedül.

A  déla frik a i saabadsAgharo.
London, julius 19. Schalk-Burger proklamá- 

oiót bocsátott ki, amelylyel minden legalább titrn- 
négy évet boer ifjút fegyverbe szólít.

London, julius 19. KücKener jelenti: Steyn 
elnök málhájában egyebek között Reitt miniszter
nek egy hattá intézett levelét találták, amelyben azt 
írja, hogy a transvaali kormány Bofádval, Pil)oen- 
nal és Smutssz&l tanácskozott az ország helyzeté
ről és konstatálták, hogy sok burgher megadta 
magát és hogy a lövőszer és eleség fogytán van. 
A transvaali kormány fölottlófélben van ét európai 
komplikációkra ninet kilátás. Ez okból a transvaali 
kormány elhatározta, hogy engedőimet kér arra, 
hogy Krüger elnökhöz követet küldhessen, aki 
föltárja előtte at oritág iszonyú helyzetét, ha pedig 
a kormánynak ezt a kérését nem teljesítik, en
gedjék meg neki, hogy fegyverszünetet kérhessen 
a végre, hogy a két nemzet véleményét a 
jövőre követendő politikáról és a dolgok előbbi és 
mostani állásáról meghallgassák. A levél azzal 
végződik, hogy itt at idő döntő lépésre.

Steyn elnök válasza május 15-én kelt és azt 
mondja, hogy Reitt ministter levele tulyot etapát. 
Az elnök nem akar most a végsőig menni. Lövő
szer ugyan kovés van, de van még valamelyes. 
Mi okunk lehet arra, írja az elnök, hogy no híz
zunk többé Istenben? Erősen meg vagyok róla 
győződve, hogy nehány hónapon belül európai 
bonyodalmak fognak keletkezni, amelyek kisegí
tenek bennünket a bajból. Küldöttségünknek 
Európában maradása csak azt bizonyltja, hogy 
helyzetünk nem reménytelen. Az elnök azzal végzi 
levelét, hogy nagyon mogzértették azzal, hogy 
nem hallgatták meg tanácsát és kéri a minisztert, 
hogy várjon, mig 6 Re Wrttől nem kér tanácsot

Londoa, julius 19. A  lY siesnak azt je len tik  P re-  
tőriából, h o g y  móri kezdődik a téli hadműveletek harma
dik fázisa, am ely  á llító lag  n a g y  je len tő ség ű  lesz .

London, julius 19. Reitt és Steyn levélváltásén ak  
közzététele nagy megelégedéssel tölti el az angol 
sajtót. A Times ez alkalomból azt a reményt fejezi ki, 
hogy o háború rövid idén belül véget br.

London, julius 19. Lord Kitchener jelenti Pre
toriából mai kelettel: Egy kis angol oszlopot Mooro

őrnagy alatt Jamestown közelében e hó 14-lkén egy 
Bonohe vezénylete alatt álló túlnyomó ellenséges 
osapat egéax napon át támadott, de eredmény nélkül. 
Angol részről hét ember elesett és bárom tiszt és 17 
ember megsebesült Az ellenség veszteségét nem tud
ják. Hart Alivolnorthból segélynyújtásra kivonult, 
a nélkül, hogy a segélyt kérték volna.

KSln, julius 19. Londonból táviratozzék a Köl- 
nlsohe Zeitungnak: Leyds és Stein lelfogott levelei
ből kiderül, hogy a boerok helyzete kétségbeejtő. A 
sajtó sürgeti a bábom befejezését, illetőleg a boerokra 
mérendő végső osapás siettetését.

Fokváros, jul. 19. Híre jár, hogy a fokgyarmati 
csapatok visszatérnek a Fokgyarmatba és kizárólag 
fokíöldi vezérek alatt fogják a benyomult búrokat el
űzni és a lázadókat leverni. Természetesen a birodalmi 
csapatokkal, amelyek a Fokgyarmat határain túl állo
másoznak, együtt fognak működni.

R en iten s apáoák .
Llszabon, julius 19. A kormány újból íe'szőli- 

tolla a Hego kolostor apácáit, hogy hagyják el a há
zat. Ila továbbra is ellenszegülnének, a kormány erő
szakosan lógja kitelepíteni őket

A  fium e-anconai káb el.
Fiamé, julius 19. A magyar kereskedelmi mi

nisztérium befejezte az olasz kormánynyal folytatott 
tárgyalást a fiume-anconai tengeralatti táviró kiépítése 
ügyében. A magyar állam a kábel építése költségéből 6 
millió koronát vállalt el.

V á la sz tá so k  G alíciában.
Lemberg. julius 19. A hivatalos Gazetta Lvowska 

holnap fog;a közölni a tartománygyülési választások 
batáridejét A választásokat következőképpen fogják 
megtartani: A falusi-kuriában szeptember 6-én, a 
városi-kúriában szeptember 11-én, a kereskedelmi 
kamarai-kúriában 12-én, a nagybirtokos-kúriában 
szeptember 17-én.

Ab  am erikai sztrájk .
Sewyork, jubus 19. Pittsburgban a helyzet na

gyon komoly. A pennszilvániai kőszénbányák legnagyobb 
része vittel telik meg ét elpusztul. Attól félnek, hogy 
szénszükség lóg bekövetkezni. Pittatonban a sztráj. 
kóló munkások összetűztek a rendőrökkel, akik négy 
munkást agyonlőttek.

Zorán tón, julius 19. Az amerikai egyesült bánya
munkások elfogadlak egy határozati javaslatot mely 
felhatalmazza az elnököt hogy az összes fűtőket, akik 
ennek a szövetkezetnek tagjai, ismét munkára hívja 
feL Ezzel valószinüleg véget ér ebben a kerületben a 
ÍUtök sztrájkja.

A  k on stan tin áp o ly i pestis.
B elg rá d , jul. 19. A Konstantinápolyban 

újabban előfordult három pestiseset következtében 
a Törökorstáq felöli tterb határt elzárták. A Török
országból jövő utasok csak a szófia—piroti vo
nalon juthatnak Szerbiába.

A  v itá s  tengerszem .
L.mberg, jul. 19. A Prtogland értesülése szerint 

snnsk s osendőraégi kaszárnyának az építését amely
hez a vitás tengerszem mellett hozzáfogtak az osz
trák hatóságok közbelépésére abbaubagyták.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
M os, julius 19. A mai tőzsdén valóságos de- 

route támadt, mert a galíciai Hvpotheken Bank ötven 
darab részvényét hasztalan kínáltak. A részvények 
ennek következtében rövid idő alatt KO koronával 
hanyatlottak s mig tegnap 653-an állottak, ma 450 nel 
jegyeztettek. Ezt a rohamos hanratlást olyasféle hí
resztelések előzték meg, hogy a galíciai Hypotheken- 
Bank összeköttetésben állott a Leipziger Bankkal, 
holott ez a hir célzatos .koholmány volt

Prága, julius 19. A kereskedelmi törvényszék 
elrendelte a osődöt Kokn Dávid Lázár ellen akinek 
cége Kokn D. L. prágai festék kereskedés név alatt 
volt bejegyezve. A passzívákat 630.0CO koronára, az 
aktívákat 200.000 koronára teszik. Az itteni pénzinté
zetek közül Zivnotentka Banka 80.OCO, az Anglo és a 
L&nderbank fiókjai 40—40.000 koronával vannak érde
kelve. A két ntóbb nevezett intézet követelései hir 
szarint fedezve vannak. Az árutartozásokra több mint 
230.000 korona esik, mely iranoia, angol, holland és 
német piaook (Hamburg) közt oszlik meg.

Liverpool, julius 19. (Gabonavásár.) Amerikai 
búza 1 p.-vol magasabb, kaliforniai y« p.-vcl maga
sabb. Amerikai tengeri •/» p.-vel alacsonyabb. Az 
idő forró.

London, julins 19. (Gahonapiae.) Irányzat általá
ban szilárd, tengeri 3 d -al magasabb, a többi válto
zatlan. Városi liszt 23 eh. 6 d. — 29 sh. Olaj 26 sh., 
tengeri 22 sh. eladók. Behozatal: bűz* 80.000, zah 
60,000 qu. Idő : forróság..

Honr York, julius 19. (Terménytőtsáe.) (Zárlat.) 
Gyapot: N év  Yorkban helyben 8 ’/u. 8>/«.). júliusra 
8.19 (8.251. Októberre 7.65 (7.70i. New-Urleansban 
helyben 8 •/« (8.■/*). — Petroleum: Stand white Név 
Yorkban 7.50 (7.06). Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.—). Rafined in Cases 8.50 (8.05). Credit 
Baianoes at Oil City 1.15 (1.10). — Zsír: Western 
steam 8.90 (8.80). Rohe és Brothers 8.95 (8.96,. — 
Tengeri irányzata igen szilárd. — Júliusra 56 •» (o4.tyi). 
Szeptemberre 66.*/* (65.—). — Okt.-re 56.’/í (55,/i.) 
Buta irányzata szilárd. — Piros őszi helvben 7T.*/a 
(76,‘/«). Júliusra 74.*/« (74 ’/»). Szeptemberre 74.*/s 
(78.*/«). Októberre 74,’Za (73.‘Z«). Deo.-re 6.— (75.’/a) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.*/« (I.’/í L — 
Kávé: lair Rio 7. sz. fi.*/. (ö.’/i). Julius 4.80 (4.50). 
Októberre 4.95 (4.95). — Liszt: bpnng W heat
oears 2.75 (2.76). — Cukor: 3 */a (3 </«). -  Óa.- 28.12 
(28.15). — Rét: 17.— (17.-). — (A zárójelben lévő 
szamok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, ulius 19. (lem  énytötsde.) (Zárlata Búza 
irányzata szilárd. Júliusra 67.’/í (67.’/»!, Szept.-re 
69.— (68.’/•). lengem irányzata igen szilárd — Juliusra 
52.‘/» (60.1/*). — Znr: Juliusra 8.67 (8.60;. — 
Szeptemberre 8.67 (8.65). — Szalonna short clear 8.35 
(8.35). — Sertéshús: Juliusra 14.10 (14 07). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat je,zik.)

Szerkesztői üzenetek.
—  K ézira to k a t neiu adnak v issza . —

O. J . Báiorkesz. A közoktatásügyi minisztérium 
elnöki osztályától vett értesítés szerint olyan évi és 
olyan számú szabályrendelet nincsen, hanem egy egészen 
apró kis intézkedés, amely nem szabályrendelet s 
még kevésbé vannak §—at. Ha közelebbről megje
löli a szabályrendelet tárgyát, a minisztériumban szí
vesen kikeresik.

W. T. Kú-Pesf. Fölveszik az akadémiába, de a 
tanulást az első osztálynál kell kezdenie. A folyamod
vány. mely a közös hadügyminisztérium tengerészeti 
osztályához cimezeudő, mellékelni kell a születési, ta
nulmányi bizonyítvánv okát, orvosi bizonyítványt hogy 
a tengerészeti szolgálatra testileg alkalmas, a szülök 
beleegyezési nyilatkozat s egy másik nyilatkozatot, 
amelyben kötelezik magukat, hogy az ellátási vala
mint egyék költségeket rendesen befizetik. Fölvétele 
esetén értesítést kap s annak alapján még fölvételi 
vizsgát is kell tennie. Az idén már nem folyamod- 
hátik, mert a pályázat ideje már lejárt.

Soh. B. Jánosháza. A fölvételnél első sorban a 
katonatisztek és katonahivatalnokok, majd az állam- 
hivatalnokok és tisztviselők gyermekei jönnek figye
lembe s csak akkor, ha hely van, veszik lei a magán
egyének gyermekeit Az idén már megkésett a folya
modással. a pályázat ideje már lejárt

168  4 8 0 . s s .  előfizető. 1. Lehet alsó fokú tisztvi
selő vagy átmehet a kereskedelmi iskolákra, keres
kedelmi akadémiákra, ipari pályákra stb. 2. Tandíj- 
mentességet s esetleg ösztöndíjat igen, de ingyen el
látást nem. 8. Igen, végezheti, ha az illető iskola 
igazgatóságától erre engedélyt kap. 4. A Kóser-féle 
kereskedelmi iskola (VI. Aradi-utca 10.) a legajánla
tosabb.

r .  A . 1. Csak a német hadügyi kormány mond
hatná meg, mi igaz a dologból. Annyi bizonyos, hogy 
nagyon valószínű. 5. Mint hozományt kapták ma
gyarországi birtokaikat 3. Egyik sem nyerte meg a 
játszmát

Z«. Zz. Ó-Becse. 1. Berlinben. 2. Csak a műszaki 
tüzérségnél Bécsben. 3. Lehet, ha megszerz.i a közép
iskolai tanári képesítést. 4. Méltóztassék eziránt a 
műegyetemi dekanátushoz fordulni

8. Z. Ungvár. Piros szmokingét egyelőre még 
nem készítenek, ezért a feketét használják.

Sorss/eíryeA.
P. H. Jf.-Sitpef. 956—66. számú 1864-m  sors

jegyét 1897. jtinius 1-én 180 forinttal húzták kn A 
többi nem nyert.

O o tt h a r d l .  1 4 4 7 — 9 4 . s z á m a  1 8 6 4 - ik i  i l la m s o r 3 -  
jegyét 1890-bau 180 forinttal kihúzták. A többi nem 
nyert.

ZfJ. E. A. Újpest, A betű megnevezése is szük
séges. Különben is mindegy, akár kihúzták, akár nem, 
mivel 3ü nappal a húzás után a lel nem vett nyere
mények a jótékony cél javára esnek.

M. Gála érdi". Magyar hivatalnokok hitei és biz
tositó intézete által lb74-ben kibocsátott nyeremény 
kölcsön sorsjegy nem létezik. Legyen szives megírni, 
hocy mi/gen nyeremény kölcsön és vörös kereszt 
sorsjegyei vannak, mert ezt elfeledte. A Bazilika sors
jegyek nincsenek kihúzva.

B . J . Bajom. írja meg sorsjegyének a számát, 
majd utána nézetünk.

W. 81. Ipolyságh. Mátyás király sorsjegy nem
létezik. Talán valami más lesz?

O. K . .süsd. A lentebbi üzenet önnek is  szó l. 
Többi sorsjegye nem nyert.

Orosházi előfizető, Bob X. Budapest, Jegyző 
Jókét, K. X. Komárom, őzt. T . O. Korpona, F . G. H. 
Adrián O. G. Ó-Jtoravtcsa, 8. I. Herkulesfürdi, B. 8 . 
Karczag, D r  Nagy-Tapolcsány, G Zs. Fiume, K. Zs. 
B.-Hunyod. P A. Karczag, 1 3 1 - 6 4 .  Fagy^Kikinda, 
B . P . Tamási, G. A. Palota-ltot, D. A. F dcz, K . D . 
Ürai-Ujfaht N P. Gybnk D r . W. I. Cscrencsócz, K. X.. 
G. K Belbor, Sorsjegyeik nem nyertek.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Pacsirtadal.
Úgy Bzeretek elmólázni 
A pacsirta-éneken 
Tudja isten, hogy miért is 
Olyan kedves énnokem.

Talán mert az egyszerű dal 
Szivemet úgy hatja meg.
Mint mikor a gyermek ajka 
Tiszta, szent imát rebeg.

Avagy mert ns ébredő föld 
Ragyogását hirdeted ?
Hol te dalolsz, kedves madár,
Ott az öröm, kikelet

Édes, enyhe szellő szárnyán 
Vigye szerte dalodat,
Minden nótád uj reménynyel 
Buzdit, biztat, csalogat

Vigye szét a szűk kunyhókban,
Hol a nyomor, sötét gond,
Hol a baj a szenvedőknek 
Arcán komor redőt von t

A te dalod szárítsa fel 
A bánatos könnyeket.
Dalold, dalold fakó madár 
Édes-bűvös éneked 1

Felek! Sándor.

A trónörökösné sapkája. Egy svéd újságban 
kedves történetet olvasunk Viktória hercegnőről, a 
svéd trónörökös nejéről:

A trónörökös és neje nemrég a svéd király 
Drott nevű hajóján egy német kikötőbe került, ahol 
a hercegnő egészségének helyreállítására hosszabb 
ideig akart maradni. Egv nap a trónörökös a pa
rancsnoki hídon állott a hajó kapitánya melleit, ami
kor egyszerre csak megjelent a trónörökösné is, aki 
egész nap a szalonban volt A kapitány nagyon el
csodálkozott, amikor a hercegnőt meglátta, mert a 
fe én német tengerészsipka volt De azért úgy tett, 
mintha nem vette volna észre, azután pedig súgva 
parancsot adott egyik tisztjének. A tiszt csakhamar 
ismét megjelent egy ezüst tálcával, amelyen egy 
vadonatúj svéd tongerészsipka feküdt A kapitány 
átvette a tálcát odanyu tolta a hercegnőnek s a leg
nagyobb udvariassággal igy szólott:

— Engedje meg fenséged, hogy ezt a svéd sip
kát fölajánlhassam.

— De a sipkát, mely a fejemen van, a német 
császártól kaptam.

— igen, de a Drott fedélzetén svéd területen 
vágj unk s ezért olyan sipkát viselünk, amelyet a ki
rály előirt, — fele te a kapitány nyugodtan.

R E G É N Y .

E G Y  L E Á N Y .
I r t a :  M A X I M  G O R K I J .
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Néhány nappal később, hogy Polkanov Szerge- 

jevics Hippolitot egy vidéki egyetemre kinevezték 
magántanárrá, táviratot kapott a nővérétől, akinek 
ogy távoli erdőségben, a Volga mellett volt bir
toka. A távirat így hangzott:

„Férjem meghalt, jöjj rögtön segítségemre. 
Erzsébet**.

Ez a meghívás a lehotő legkellemetlenebbül 
érintette Szergejevies Hippolitot, mert megzavarta 
a terveiben.

Elhatározta, hogy a vidékre megy egy barát
jához és ott sokat dolgozik, hogy becsületesen 
elkészül az előadásaira és íme, most el kell utaz
nia több mint ezer versztnyiro Pétervártól, hogy 
megvigasztaljon egy asszonyt, mórt elvesztette az 
urát, aki egyébként — a leveleiből Ítélve — nem 
szerzett neki túlságos sok örömöt.

Körülbelül négy éve látta utóljára a nővérét, 
keveset is levelezett velő, úgy hogy rövid idő 
alatt köztük az az idegenszerü érzés támadt, 
amely azokat a rokonokat fűzi ogybe, akik nagy 
távolságban élnek egymástól.

A távirat most fel költötte a BÓgora emlékét 
Jókedvű, testes ember volt, szeretett jól enni és 
inni. Gömbölyű arcán a vörös erek egész hálóba 
futottak össze, a szeme kicsiny és vidám volt. 
Némelykor a bal szomévol hunefut módon pialo- 
íratott, aztán nevetett s a lehotő legrosszabb francia 
ikicjtéssol énekelt:

• Regardez pár ei, regardez pár Iá . . .“
Teljességgel tiszteletlennek tűnt föl Szergo- 

Jevics Uippolit előtt, hogy ez a vidám fickó meg-

A trónörökösné erre visszavonult 8 egész nap 
nem mutatkozott többé. Másnap azonban ismét meg
jelent, de svéd sapkával a fején.

•
4- Jolanta hercegnő bfllcsSJe. Mielőtt az olasz 

király családjával üdülés végett Raccomgi-be utazott 
volna, átvette azt a remek bölcsőt amelyet Róma 
városa ajánlott fel a királynak Jolanta hercegnő szá
mára. Ennek az ajándéknak sok akadálya volt. amig 
eljutott rendeltetési helyére. Amikor a király a tavasz- 
szal arról értesült, hogy a fővárosban gyűjtést ren
deznek a születendő herceg vagy hercegnő bölcsőjére, 
a miniszterelnökhöz intézett levélben határozottan 
fejezte ki azt az óhaját, hogy nem fogad el semmi
féle ajándékot Inkább adják azt a pénzt jótékony 
célra. A királynak ezt a kívánságát azonban a római 
bizottság tagjai nem teljesítették és arra kérték a 
királyt, hogy legalább a bölcsőt fogadja el, amely 
már úgyis munkában vau. A bölcső Colvi aranymű
ves munkája, amely Olaszország egyik legkiválóbb 
szobrászának, Monteverde-neb terve szerint készült 
Az állvány és a kosár bronz, ezüst és arany. Vannak 
fajta allegórikus alakok, egy őrangyal és a királyi 
ház, valamint Róma város címere is díszíti.

•
A koronás fők kedves állatai. A portugá

lok királyának a legkedvesebb állata egy hatalmas 
pávián. A király úgy dédelgeti, mint valami ölbeli 
kis kutyát s főként akkor mulat jól vele, ha becsipett 
A derék pávián ugyanis megrögzött alkoholista s 
vödörszámra iszsza a szeszt Részegen azután nagyon 
jókedvű és órákig ugrándozik komikus módon, buk
fencet is hány s a torzképein hangos hahotával nevet 
az egész királyi udvar. A belga királynak a kolibri 
és a legkülönbözőbb fajtájú papagályok kedvesek. A 
faekeni-kastély ketreceiben nyolcszáz ilyen madár 
van. A szultán a disznókért hévül, a pápa a mada
rakért rajong. Vilma, a hollandiai királynő azelőtt 
fehér egereket tenyésztett, most egy ritka, lehér rigó 
á 1 a kegyeiben. A spauyol rógenskirálynőnek egész 
kecskenyája van. Hálából tartja ezeket a mekegő 
adatokat, mert annak idején az Ő tejök tartotta élet
ben a gyönge szervezetű X III. Alfonzt.

•
4- A fegyháx Benjáminja. Lombroso érdekes 

dologról számol be a Lettura című olasz szemlében. 
Körülbelül egy esztendővel ezelőtt a coloradói kor
mányzó tordult hozzá. .Mivel*, igy szólt a levél .is 
merem az ön érdeklődését a geniális betörök iránt, 
itt küldöm egy fiatal gyilkosnak az arcképét. 
Amikor a mi fegyházunkba került, teljesen tu
datlan volt, de a fogságban csakhamar megtanult 
festeni, muzsikálni és imi és mindozt olyan eredmény
nyel, hogy ő lett a fegyház Benjáminja és a hivatal
nokok mind me egen kívánták a szabadonbocsátásáb 
Muzsikálás közben arca néha szép kifejezést ölt, 
mindazonáltal semmiféle lelkiismereti lurdalást nem

halt. Mert azok az emberek, akik keveset érnek, 
rendesen soká élnek.

A nővére elnézéssel tekintette ennek az em
bernek a gyöngéit. Okos asszony volt és meg
értette, hogy nem érdemes időt és fáradságot 
pazarolni egy ilyen omborre.

A halála iiyenlormán aligha renditette meg 
valami túlságosan. Mégis kegyetlenség lenne 
visszautasítani a kérését. Es dolgozni végre nála 
éppen úgy lehet, mint másutt.

Rövid töprengés után Szergejevits Hippolit 
el is határozta, hogy elutazik. Két hét múlva, 
egy meleg júniusi estén a negyven versztnyi út
tól, amelyet a hajóállomástól a birtokig tett meg, 
elcsigázva a verandán ült, szemközt a nővérével 
és egy csészo párolgó teát ivott. A veranda a 
parkba nyulott be, a korláton illatos ákác- és 
orgonavirágok pompáztak. A nap sugara, amely 
a lombozaton áthatott, a levegőben mint meg
annyi aranyfonál remegett, Az asztalra kusza 
árnyékvonások rajzolódtak ; a levegőt az orgona 
és a hars virágának illata, meg a nedves, nap
sütötte föld szaga járta át. A parkban vidáman 
csicseregtek n madarak, a verandán ide-oda röp
ködött, egy méh vagy darázs, egyhangúan züm
mögött és az asztal fölött gyorsan átsuhant. Szer- 
gejovna Erzsébet egy szalvétát vott a kezébe és 
bosszúsan elkergette a hívatlan vendégeket

Szergejevies Hippolit e közben észrevehette, 
hogy nővérét az ura halála nem renditetto meg 
nagyon s hogy őt különös módon, mintegy kém- 
lolvo nézi és igyekszik valamit eltitkolni, miköz
ben vele beszél. Olyan asszonynak ismerte a nő
vérét, akire a gondok ránehezedtek, azt hitto, hogy 
házasságának kellomotlcnségci mogviselték, ezért 
idegesnok, sápadtnak és elfakultnak képzelte. Mi
kor aztán a korok, egészséges, kissé napbarnított 
arcút moglátta, ahonnét két okos, nagy s derűs 
szem olyan életvidámon tekintett reá, úgy érezte, 
hogy kellemesen csalódott. Figyelmesen hallgatta 
a szavait és igyekezett kitalálni, hogy mit titkol 
olyan makacsul.

— El voltam rá készülve M " — magynrázta
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érez a cselekedete miatt s erkölcsi elvei nincsenek. 
Azt beszéli, hogy véletenségből ölt, pedig valójában 
néhány óra- és ékszerlopás után megölt egy vadászt 
hogy az órá|ához jusíon." A kormányzó ebhez az 
Íráshoz két arcképet mellékelt, amely a rabot a büntetése 
megkezdésekor és a levél Írásának idején ábrázolta, 
A kormányzó véleményt kért Lorabrosútól a .rab sza
badon bocsátásának célszerűsége felől. Önéletrajzában 
a rab a gyilkosságot, amelyet kileno éves korában 
ittas állapotban követett el, ,  vadász-szerencsétlenség
nek" mondja, amely után nem tudott sl.'entállani an
nak a vágyának, hogy a halott óráját elvegye. 
Huszonöt évre Ítéltetvén el bűz-ón neki látott 
a tanulásnak. „1894-ik évben'*, beszéli, „kezdtem 
el hegedülni tanulni és most (98-ban) karmester va
gyok. Festeni is tanultam, s tudok életnagysága arc
képeket készíteni. Tanultam fiziológiát, asztronómiát, 
matbematikát és geográfiát is és most tizenhét esz
tendős vagyok." Lombroso megtisztelve érezte magát, 
hogy egy államnak a feje ilyen kérdéssel fordul hozzá, 
ámbár különösnek tartotta a dolgot. Végre is egy rab 
szabadonbocsátásaról beszélni nagyon sajátságos hely
zet. Hanem azért neki vágott a kérdésnek. Azt felelte, 
hogy nyilvánvalóan született gonosztevőről van szó, s 
miután ezt az arcképen megfigyelt abnormitásokkal is 
bizonyította úgy vélekedett, hogy ha a rab az ő féktelen 
becsvágyának megfelelő loglalkozásához jut, akkor 
talán ellent fog állani a kisértésnek és nem követ ei 
bűntetteket. Hanem gondos lelügyelet alatt kell tartani, 
legalább huszonhat éves koráig. Es bizony nagy szük
ség volt erre a felügyeletre, mert a szóban lévő rab 
még mielőtt szabadon bocsátották volna, két rabtársá
val megszökött, bármilyen enyhén és barátságosan 
bántak vele s tudatták vele, hogy int felé a szabadu
lás. De nemcsak szökött, banem megölt egy őrt és 
egy másikat összekötözött Es mindezideig nem ke
rült kézre.

•

-f- A  fekete doktor. Romániában egy elsőrangú 
uj gondolatolvasó és autoszuggesztiós bűvész tűnt 
lö l : Wandohobb, a fekete doktor személyében, 
aki egy goadeloupei fiatal néger. A legelőkelőbb bu
karesti klnbbokba és az úri bojár-familták magán
házaiba is bebocsátást nyert és itt kísérleteket tett 
sznggesztiv gondolatátvitellel a médium megérintése 
nélkül és bámulatos eredményeket ért el. Majd elő
adást tartott a oAnlevard-színházban és a bukaresti 
Athenaeumban s ezekhez az előadásokhoz a legmaga
sabb rangú társaság elitje valósággal törte magát. 
Ezekkel az előkelőségekkel végezte kísérleteit s min
denkit elkápráztatott mutatványainak eleganciájával és 
precizitásával. Különösen a hölgyvilágra tett nagy 
hatást, úgy, hogy egy romániai szép leány kereszt- 
vetéssel akart védekezni a bűvész démoni tekintető 
ellen, amely lelkének legtitkosabb gondolatait is kiol
vasta. Produkciói túlszárnyal ok a leghíresebb gon-

nyngodt hangon, amelynok néha kellemes csen
gése volt.

— A második szélütés után csaknem min
dennap panaszkodott, hogy szúrást érez a szivé
ben, zsibbadtak a közei, nem tud aludni. . .  És 
mégis, mikor a mezőről hazahozták, alig tudott 
a lábán álln i. .  . Azt mondták, hogy nagyon 
fölizgatta magát, kiabált. . .  Előtte való este még 
Oleszovnál volt vendégségben. Itt a szomszé
dunkban birtokos ez az Oleszov, nyugalmazott 
őrnagy, ezenkívül pedig a podagráíól alaposan 
megkínzott, iszákos ember. Van különben egy 
leánya, valóságos kincs, én mondom neked . . .  
Do hiszen meg fogsz velő ismerkedni. . .

— Ila éppon kikerülhetetlen a dolog — vá
laszolt Szergejevies Hippolit és mosolyogva né
zett a nővérére.

— Bizony kikerülhetetlen, gyakran van i t t . .. 
És most bizonyára még gyakrabban iog jönni — 
mondta ugyancsak mosolyogva a nővéro.

— Bizonyára férjet keres? Erre pedig én 
nem vagyok alkalmas.

A nővéro most erősen nézte keskeny arcát, 
hegyes, feketo szakállát és fehér, magas homlokát.

— Miért no lennél rá alkalmas? Természe
tesen csak általánosságban beszélek, a nélkül, 
hogy éppen Oleszov leányára gondolnék . . .  De 
hiszen készülsz házasodni. .  . ?

— Nem sürgős a dolog, — válaszolta rövi
den és fölomelto a teáscsészén nyugvó tekintetét

— Persze — mondta Szergejevna Erzsébet 
némi célzással — egy harmincéves férfiúnak ez 
a lépés vagy korai vagy késői. .  . Vagy húszéves 
korában, vagy negyvenéves korában kell az 
embernek megházasodnia, kevesebb kockázata van 
igy az. embernek, hogy megcsalja magút vagy más 
valakit. .  . Es ha csalódik is az ember, akkor az 
első esetben friss érzőiméi révén segít magán, 
do a másik esetben már alig van segítség, a 
nogyenévos ember megállapodott, nyugodt miír.

Mintha ezt inkább magának mondta volna, 
úgy tűnt föl Szorgojevics Hippolit előtt. Nem za-
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dol&tolvasók kísérleteit is, rendkívüli látnoki erejét a 
maga hipemormélis ideges állapotának tudja be. Or
vosok és egyetemi tanárok tudományos szempontból 
megvizsgálták őt, de.mindeddig nem tudtak a titok
nak nyomára jönni. *•

•
4- KöszBnö nyilatkozatok. Az újságoknak a 

hirdetési rovatában sokszor olvashatók azok a kö
szönő nyilatkozatok, amelyet fölépült betegek intéz
nek hálából a gyógyító orvosukhoz. Egy amerikai 
lapban jelent meg nemrégiben ez a nyilatkozat:

— Uram I az ön labdacsai csodatévők I Meg
gyógyítottak I Pedig, de beteg voltam 1 A legutóbbi 
háborúban, azok a gaz spanyolok elhalmoztak

< sebekkel, ugv, hogy mint rokkantat küldtek haza 
a seregtől. Most ép vagyok, erős és virgono,

.  mint a esik. Fogadja köszönetemet. Hilsbarry s. k.
Az Egyesült-Államok tudvalevőleg szép összegű 

nyugdíjban részesítik a háború rokkantjait, s igy
Hilsbarryt is. Ez az ur kapitányi ranggal szolgált, s 
s most rokkantsága folytán 1000 dollár évi nyugdijat 
húzott az állam pénztárából. Néhány nap óta azonban 
nem húzza. A nyugdíj osztály főnöke ugyanis olvasta 
azt a köszönő nyilatkozatot Es miután elolvasta, 
előterjesztést tett a hadügyminiszternek. És a had
ügyminiszter értesítette Hilsbarry urat, hogy tekintet
tel visszanyert egészségére, elvonja tóle a rokkantsági 
nyugdijat.

Hilsbarry ur káromkodott egyet és igen elkese
redett e fölött S elkeseredésében mi telhetett tőle ? 
Bepörölto kártérítésért a csodatévő labdacsok gyár
tóját

•
4- A sör-ohamplonátns. A sőr-championatusért 

vetélkedik ugyancsak hevesen Berlin és München. A 
berliniek azt állítják, hogy övék a rekord, mert ők 
414 millió hektoliter sört gyártanak évenként. A mün
cheniek, akik csak 350 millióval dicsekedhetnek, 
kétségbevonják a berliniek adatainak a helyességét 
Azt mondják, hogy Berlin beleszámította ez összegbe 
a  környékbeli összes serfőzők gyártmányait, mig ők 
csupán a fővárosuk területén lévő sörgyárak üzemét 
számították. Különben, mondják a müncheniek, mi 
úgyis világbajnokai vagyunk a sörivásnak. Elég 
nekünk ez a dicsőség is. Mert egy berlini évenként 
átlag 209 liter sört iszik meg. A müncheni ellenben 
— 666 litert 1 .. •

S zép  rekord  I ., 

f
4- Oraham. Nem az ilynevü kenyérről teszünk 

itt szót hanem Carlisle Graham úrról, az excentrikus 
amerikairól, aki nem kisebb útra szándékozik a na
pokban indulni, mint a Niagarán keresztül egy hordó
ban. Ez a vállalkozás néki nem is újság: 1889-ben 
már megpróbálkozott vele, de csak félsikerrel. Keresz
tüljutott ugyan a vízesésen, de a hordót az ár az alá
merülés helyétől jó messzire, mintegy 500 méternyire 
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varta beszédében, hátradőlt u székében és élve
zettel szívta magába az illatos levegőt.

— Amint mondtam, — az előtte való este 
Oleszovnál volt s ott természetesen ivott Nos, úgy 
történt aztán a dolog. . .

Szergejevna Erzsébet szomorúan bólintott
— E s most egyedül vagyok . . .  Házasságom 

harm adik esztendeje óta külömben m indig elha
gyatottnak éreztem magamat. Most azonban kü
lönös helyzetben vagyok. Huszonnyolcéves va
gyok, úgy éltem, m intha szolgálatban lőttem volna 
az uramnál és a gyerm ekeim nél. . .  A gyermekek 
jineghaltak. Es én . . .  m i vagyok most én f  Mit 
csináljak, mihez kozdjek? Szeretném eladni ezt a 
birtokot, szeretnék a külföldre menni, de a  test- 
ivére örökségre tart igényt és ebből pör tám adhat. 
H a csak a törvény nem parancsolja, a  magamé
iból nem akarnék adni és az igény jogosságát 
Lnem látom. Mi a  te véleményed?

— Tudod, hogy nem vagyok jogász, — vá
laszolt mosolyogva Szergejevics H ippolit — Do 
mondd cl a  dolgot, m ajd meglássuk. Ez a tes tv é r., 
i r t  neked talán valam it?

— Igen, még pedig nagyon udvariatlan han
gon. Játékos ember ez s teljesen tönkrement. . .  
Az uram nem szerette, jóllehet sok tekintetben 
hasonlítottak egymáshoz.
, — Lássuk hát, hogy áll a  dolog, — szólt
Szergejevics Hippolit és elégedetten dörzsölte a 
kezeit. Megörült, hogy végre megtudta, m iért 
hívta a  nővére. Nem szerette a zavaros, határo- 
rozatlan dolgokat. A belső ogyonsulyt fontosnak 
tartotta s ha valami megbontotta őzt az egyen
súlyt, kellemetlenül érezte m agát, valami üzto, 
hajto tta  ekkor, hogy a hom ályt megvilágítsa, s 
hogy mindent, ami érdekli, beleilleszthessen a 
‘Kilágnézlotébe.
'  . — őszintén szólva — halkan kezdte Szer- 
gejevna Erzsébet, a nélkül, hogy a testvérére 
iiiézett volna — özek az ostoba kívánságok engem 
■megrémítettek. Olyan fáradt vagyok Hippolit, szo- 
Iretnék végre nyugodni és imo, most közbejön ez.

(Folytatása következik.) '

U L  . ,  A Budapest,' szombat

vetette csak föl a viz színére s igy ötven percbe tel
lett, mig Oraham urat a levegőre hozták, akkorra pe
dig már félhalott volt. A hordó levegőjét már mind 
fölhasználta s egy kis szélhüdést is kapott. Most jobb 
hordót választott. Erős vaspáncél a fala, hetven kilót 
nyom súlyban, 120 om. a hossza és 68 om. a legna
gyobb átmérője. A rendőrség persze buzgón őrködik, 
hogy Graham ur neki ne vágjon ennek a nyaktörő 
útnak, de a vállalkozó amerikai erősen bízik benne, 
hogy kijátszbatja őreinek az éberségét. Hiszen ha bu
dapesti rendőrök őriznék I . . . . .  '

•
4- A  kaviár fogyasztása. A legutóbbi eszten

dőkben annyira növekedett a kaviár fogyasztás, hogy 
most már az ínyenceknek ezt a kedves ételét is hami
sítják. Egyelőre csak nagyon ártatlan módon: pótlé
kokat kevernek belé. A legjobb és legtöbb kaviárt 
Oroszországból hozzák. A kivitel évenkint átlag tíz 
millió rubelt tesz és ebből a rengeteg sok kaviárból 
670.000 fontot Németországba szállítottak. Oroszország 
mellett az Egyesült-Államok gondoskodik a külföld 
kaviár-szükségletének kielégítéséről. De az amerikai 
kaviár sehogy sem versenyezhet az oroszországival, 
amit különben már a nagy árkülönbözet is elárul, 
mert az orosz kaviár majdnem kétszer annyiba kerül, 
mint az amerikai. Ausztria-Magyarország és Románia 
is szállít — kisebb mértékben — kaviárt Az előző 
években az alsó Duna vidéke nemcsak a monarkiát 
látta el kaviárral, hanem Németországba is szállított. 
De valósággal rablóhalászat történt odalenn, amivel 
természetesen azt érték el, hogy most lényegesen csök
kent a halak száma. A legjobb kaviár a Kaspi- és 
Fekete-tenger mellől kerül Európába.

♦
4- 142.857. Érdekes számjátékot födözőtt fői egy 

angol: hogy J42.S57 nagyon érdekes szám. Akár 
2, 3, 4, 5 vagy 6-tal szorozzuk, mindig ugyanazokat 
a számjegyeket adja, csakhogy mindig másként cso
portosítva :

142.857X2 =  285.714 
142.857X3 =  428.671 
142.867X4 =  671.428 
142.857X6 =  714.285 
142.867X6 =  857.142

142.857X7 sajátságosán ezt az eredményt adja: 
999.999.

142.867X8 önmaga igyekszik zavarán segíteni, 
hogy a régi számcsoportra jusson és pedig a legjobb 
sikerrel, mert a szorozás eredménye 1,142.856 és az 
első számnak (1) az utolsóhoz (6) való adása által 
nemcsak a régi számok vannak ismét helyreállítva, 
hanem maga a 142.857 szám is.

•
-f- Ruha tőségből. Évek óta próbálkoznak az

zal, hogy tőzegrostokból kelmét készítsenek. Mind
eddig nem sikerült, mert a földolgozott tőzegrost ke
mény és törékeny s nagyon nehezen lehet lehériteni 
vagy megfesteni. Egy bécsi mérnök vegyszerek se
gítségével tózeg-gyapotot állított elő, amelyből fino
mabb fonalat fonni szintén lehetetlen ugyan, de durvább 
sző vetek előállításához már elég hajlékony volt. A 
tőzegszövet nagyon meleg, védi a testet a nedvesség 
ellen, nehezen gyulád meg, nagyon tartós és olcsó. 
Ugyanez a mérnök tőzegből nemcsak szövetet, hanem 
sebkötésre, párna és paplan kitöltésére nagyon alkal
mas vattát, kötelet, végre papirost is készített. Most 
egy düsseldorfi gyárosnak finomabb fonalat is sikerült 
a tőzegrostokból előállítani. A düsseldorfi tőzeggyapot 
ruganyos, puha és úgy lehet fonni, mint a gyapjút. 
A tőzegrubák nagyon íölszivják a test izzadságát, 
télen pedig a hideg ellen védenek. Kötőszerül alkal
mazva a tözeggyapot felszívja a seb váladékát; ajánl
ják továbbá ágybetétül betegeknél, sőt kalapok és 
szőnyegek készítésére is.

•
4- Tenger a lett Járó hajók. Megírtuk, hogy a 

francia kormánynak a tenger alatt járó hajóval való 
kísérletei kitünően sikerültek. A francia kormány az 
idén már húsz ilyen hajó építését határozta el és e 
célból a tengerészeti költségelőirányzatba 10 millió 
frankot vettek fel. Egy-cgy viz alatt járó hajó, mely 
23 méter hosszú, 2-26 méter széles és 68 tonna tar
talommal bir, 165.450 trankba kerül E hajókra nézvo 
már el is határozták, hogy négy Cherbourgban, hat 
Iíocheíortban és tíz Toulonban fog állomásozni és 
minden hajónak személyzete hat főből lóg állani. A 
hajókat villamos motorok hajtják.

•
4- A legnagyobb katalógus. A British Museum-

bán most készültek ei a könyvtár katalógusának első 
részével. Két millió munka címe van benne — a szer
zők névsora szerint csoportosítva — SOO kötetben. 
Tizenkét évig tartott ez a gigászi munka, amely alán 
nyomban uj, és nagyobb munkába fogott a könyvtári 
személyzet. Elkészítik n katalógus második részét, 
amelybe tartalmuk szerint csoportosítják a két millió 
könyvel Erre a munkára tizouhat évet szánnak.

-|- Klleao nap alatt. A hajőépités terén oly re
kordot eddig még egy hajógyár sem mutatott fel, mint 
a pólai hadiarzenál Ugyanis teljesen felszerelt gőz
bárkát kis golyőszórő ágyúval, viztartálylyal, dinamó 
világítóval éa minden kikötési eszközzel ellátva kilenc 
nap alatt készíteti E gyors munkára az ösztönözte a 
hajógyárat, hogy a khinai vizeken időző osztrák-ma
gyar hajóraj parancsnoka jelentésében többek között 
megemlítette, hogy a japáni hajógyárakban egy 12 
evezős cutter hajót vitorlával együtt a rendeléstől szá
mított két hét alatt elkészítettek.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ipar és kereskedelem.
Vlzsxabályoxás. Sátoraljaújhelyről Írják: A 

Bodrogközi Tiszaszabályozó Társaság választmánya 
Király-Helmecen gróf Mailáth József elnöklete alatt 
tartott ülésén örvendetes tudomásul vette, hogy a 
földmivelésügyi miniszter a Tisza mentén gyakran 
előforduló partrongálások helyreállítására 10.000 ko
ronát utalványozott. Az ülésen elhatározták, hogy 
indítványozzák a már tervezett Szamos-mellékcsatorna 
mielőbb való kiásatását. Erre a célra a megszavazott 
egy millió korona kölcsönnek még nem folyósított 
részét, 300.000 koronát, felveszik.

Magyar védő oltó anyag-termelő laboratórium. 
Darányi Ignác földmivelésügyi miniszter leiratában 
tudtára adta a főváros hatóságának, hogy a már há
rom éve lönálló Nagy-János-utca 6-ik szám alatt levő 
laboratóriumnak engedélyt adott védőoltóanyag terme
lésére. Az ellenőrzést állategészségügyrendőri szem
pontból állami szakközegek végzik. Á miniszter egy
idejűleg visszavonta a védőoltások rendezése tárgyá
ban 1894. évben kiadott rendeletet és hatályon kívül 
helyezte a Budapesten létesített Pasteur Chambenand- 
léle külföldről eredő oltóanyagokat termelő intézet ré
szére biztosított kiváltságokat és kedvezményeket is, 
A magyar laboratórium (Budapesten, Nagy János- 
utca 6-ik szám) védőoltóanyagaival eddig 115 ezei 
állatot oltottak be a legjobb sikerrel. Ez szolgált 
alapul a rendelet kiadására. Ezután jóval olcsóbban 
a magyar bakteriológiai tudomány fegyvereivel vé
dekezhetnek gazdáink az állati betegségek ellen.

▲ termés Ausztriában. Becsből táviratozzák: 
Az utolsó jelentés óta letelt időszak Csehország egyes 
vidékeit, Morvaországnak és Kelet-Sziléziának Cseh
országgal határos részeit kivéve, sok zivatart, felhő
szakadást és jégesőt hozott, amely különösen Nyugat- 
Csehországban, Gácsországban és Dél-Tirolban oko
zott nagy károkat A rozs aratás, amely a déli tarto
mányokban nagyobbára jó sikerrel lejeződött be, a 
többi tartományban, a hegyes vidékeket kivéve, most 
van folyamatban. Közép-Csehország és Morvaország 
aratási kilátásai az eső után javultak. Az alpesi tar
tományokban a sok eső kissé megrontotta a kilátáso
k a t A szem minősége nagyobbára kielégítő, csak 
Gácsországés Morvaország némely vidékein panaszkod
nak a kényszerérés miatt A búza aratása a déli tartomá
nyokban be van fejezve és az eredmény nagyobbára ki
elégítő. Cseh- és Morvaországban, ahol az aratási kilátá
sok csak kis részben kedvezők és Sziléziában az át
lagos hozadék nem lesz több a középszerűnél. A tavasziak 
a jubus derekán beállott eső után javultak ugyan, de 
csak azokon a vidékeken tudtak teljesen megjavulni, 
amelyeken a szárazságot junius elején enyhítették a 
zivatarok. Egyébként sok helyen alacsonyan és ritkán 
állanak. Az idei termés nagyobbára középszerű és 
részben jó középszerű lesz. Az árpában Kelet-Gácsor- 
szág és Csehország sok vidékén kárt tett a rozsda és 
ax üszők, utóbbi időben a nedvesség is. A termés
átlag Csehországban középszerűnek, Kelet-Gácsország- 
ban csak gyönge középszerűnek, Morva- és Nyugat- 
Gácsországban jó középszerűnek ígérkezik. A zab 
állása Csehországban, ahol nem volt ritka a rozsda és 
az elemi csapás, kedvezőtlenebb, ellenben Kelet-Gács
országban sokkal kedvezőbb, mint az árpáé. A repce 
már le van aratva. Az eredmény átlag középszerű. Ten
geri jó terméssel biztat és csak Stájerország, Tirol és 
Gácsország némely vidékein maradt vissza a neves 
és hideg idő miatt. A szénakaszálás részben be van 
fejezve, a hozadék nem kielégítő. A lóhere hozadéka 
Cseh- és Morvaországban nagyobbára kedvezőtlen, a 
többi tartományban középszerű. A burgonya kilátásai 
majdnem mindenütt kedvezők. Észak- és Északkelet- 
Csehországban, Morvaországban és Sziléziában esőre 
volna szükség. A cukorrépa állása Alsó-Ausztriában 
és részben Cseh- és Morvaországban is kedvező. 
Gácsországban sok helyen árt a nedves idő. A zzőllő 
kilátásai kodvezók csak Dél-Tirolban rosszabbodtak 
a peronoszpora lellépéso következtében. Különösen 
szépen áll a szőllő a partvidéken, Krajnábau és Dal
máciában. A gyümölcstermés középszerűnek, az alma- 
szüret ki nem elégitőnek ígérkezik.

Sertésforgalml korlátozások. Az osztrák bel
ügyminiszter a sertésvésznek Ausztriába történt be-t 
hurcolása miatt a sertéseknek Ausztriába való bevite
lét újabban a következő területekről tiltotta m eg: Báoa-.
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Bodrog vármegye apatini és hódsági járásaiból, Békés 
vármegye békési járásából, Bihar vármegye élesdi 
járásából, Gömör- és Kishont vármegye rimaszécsi, 
rimaszombati és tornaijai járásaiból, valamint Rima
szombat városból, Hunyad vármegye hátszegi és puji 
járásaiból, valamint Hátszeg városból, Kolozs vár
megye bánfíy-hunyadi járásából, Szilágy vármegye 
krasznai járásából, továbbá a horvát-szlavonországi 
Pozsega vármegye pakraci járásából, Verőczo vár
megye eszéki járásából, Eszék törvényhatósági joggal 
felruházott városból. Viszont a sertésvész uralgasa 
miatt Máramaros vármegye Ausztriával határos taracz- 
vizi járása és a sertésorbáno uralgása miatt Nyitra 
vármegye Ausztriával határos miavai járása ellen 
érvényben volt sertésbe viteli tilalmat hatályon kivül 
helyezte.

A béos—pozsonyi villamos vasat. BécsbŐl je
lentik telefonon: Az alsó-ausztriai tartománygyülés 
mai ülésén Huber és társai sürgős indítványt nyúj
tottak be, amely szerint a tartomány 600.000 korona 
értékű törzsrészvényeket vegyen át az építendő 
bécs—pozsonyi villamos vasút részvényeiből. Az in
dítvány sürgősségét elvetették.

Béos—Budapest. A Dunagőzhajós Társaság 
Bécsben (Weissgárber és Prater-rakpart) a személy
pénztáraknál kombinált menettértijegyeket ad BécsbŐl 
Budapostre a hajón és vissza a vasúton való utazásra. 
E jegyek a Bécsben történt lebélyegezéstől számított 
14 napig érvényesek és úgy a hajó, mint a vasúti 
vonalon az érvényességen belül, egyszeri útmegsza
kítás van engedélyezve, lia a megszakítást az állomás- 
iőnöknek azonnal jelentik. Bécsbe akár Maroheggen, 
akár a L. m. Bruckon át lehet utazni. E jegyek ára:

I. hajóosztály I. vasutosztály, gyorsvonat 36.—
27.—
29.—
22.—
14 — 
12.—

I.
1.
I.

II.
IH.

1L
I.

IL
H L
HL

személyvonat

Négy évesnél nem idősebb gyermekek, ha külön 
helyet nem Joglalnak el, ingyen utaznak. Két 10 éven 
aluli gyermek egy kombinált menettértijegygyel utaz- 
hatik ; más mérséklés nincs. A hajóutvonalon 25 kilo
gramm szabadpogyászt engedélyeznek. A fordított 
irányra szóló jegyek Budapesten kaphatók.

Borjnvásár. 1901. évi julius hó 19-ikén. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Beküldi élő borjú 946 drb, leölt 
b o r jú -----db, bécsi b o r jú -------d b , --------db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu I. rendű 70—7tí 1.-ig, kivételes 80 
1L rendű 60—69 L-ig, 1 kilónkint. ieölt borjú
L  r . ---------- L-ig, IL r. — L-től — L-ig, kivét. —
L kilónkint levonás nélküL Bécsi leölt b o r j ú -----
1.-ig. Növendék marha — L-től — L-ig, L r. 63-----
L-ig, középminőségü 45—50 L-ig, alárendelt 40—44
L-ig, i kilónkint. Bárány é l ő -----k., ieölt bárány
—.---- .— K. kivételesen á r ------ k.-ig páronkmt. —
Lanyha irányzat mellett az árak változatlanok ma
radtak.

jJudapestl sertés-konxuni vásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertés-kon- 
zumvasar árjegyzése 1901. évi julius 19 Készlet 
67 darab. Érkezett 1004 darab, összesen 1071 darab, 
E.adatott 876 darab. Maradt 195 darab. Napi á rak : 
120—180 kilogramm súlyban 88—92 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 86—92 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 86—90 K.-ig. Öreg nehéz páronkmt 
400—600 kilós 80 —84 koronáig. Malac SÓ—84 ko
rona. A vásár hangulata élénk volt

A  b u d ap esti g ab on atőzsd e.
B ndap .it, julius 19.

A mai üzlet lefolyása csendes s elkelt 16.000 
mm. változatlan árakon.

Kiadatott:
Buta. Tistavidéki: 100 mm. 88 k. 8 K. 20 fi, 

100 mm. 79-5 k. 8 K. 15 1., 500 mm. 78 5 k. 8 K. 05t.
Feslmegyei: 100 mm. 76'5 k. 7 K. 75 fi, .00 mm. 

74 k. 7 K. 80 fi
Fehermegyei: 1175 mm. 76-5 k. 7 K. 87>/» fi
Bánsági: 4000 mm. 76 k. 7 K. 70 fi
Bácskai: 2900 mm. 76*6 k. 7 K. 90 fi
Dunai: 376 mm. 78'5 k. 7 K. 67‘/« fi, 130 mm. 

74 k. 7 K. 47Vi fi
Baktáráru: 1000 mm. 75-8 k. 7 K. 70 fi
Uj húsa. Tistavidéki: 300 mm. 81 k. 8 K. 20 fi,

100 mm. 0-5 k. 8 K. fi0 fi, 100 mm. 79 k. 8 K. 20
í., 200 mm. 80 k. 8 K. 15 fi, 100 mm. 80 k. 8 K. 15
i., 160 mm. 78 5 k. 8 K. 12*/. fi, 100 mm. 78 k. 8 K.
12y, fi, 200 mm. 80 k. 8 K. 10 400 mm. 79 k. 8
K. 10 fi, 100 mm. 79 k. í  K. 95 fi, 300 mm. 81-5 k. 
8 K. 20 fi

Beslvidéki: 900 mm. 81-5 k. 8 K. 20 £
Bihari: 1000 mm. 78'8 k. 8 K. 02>/« fi, 600 mm. 

78-5 k. 8 K. 02ys 1.
hlind három hőnapra.
Bon  (u j); 200 mm. 7 K. 05 fi, 100 mm. 7 K. 

06 fi, 200 mm. 7 K. 05 fi, 600 mm. 6 K. 90 fi, 100 
mm. 0 K. 90 fi, 260 mm. 6 K. 86 fi, 100 mm. 6 K. 
B5 fillér.

Árpa (uj): 100 mm. 6 K. 86 fi, 100 mm. 6 K. 
82 {.. 106 mm. G K. 22>/« fi

Tengeri: 300 mm. 6 K. 36 fi, 200 mm. 6 K. 82 
fi, 200 mm. 5 K. 10 fi (dohos.)

Bepce (u j): 100 mm. 12 K. 60 fi, 100 mm. 12 K. 
50 fi, 300 mm, 12 K. 27*/s fi, 100 mm. 12 K. 15 1., 
180 mm. 12 K. 10 fi, 150 mm. 11 K. 70 fi

Fésipéntfíeetis mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ki értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60

kilogrammonkint. — A m in ő ség  b ek toliteren k in t é s  
k ilo g ra m m o n k in t

B  «  a *
kilógnuum

Ára
:A) kilograöun

Sra
K.-IÓ1 K.-l< K-tól IC-lg

TiaxaTidökl 4 7ö 7.70 7.80 80 8.16 8 .se
B 77 7.80 7.90 81
B 78 7 .ve 8.C6 89

Feh^rmegyvi
7ö
76 7.70

8.16
7.80 80 8^06 8.16

B 77 7.76 7 .Bt 81 0__
B 78 7.86 7.t6 89
B 7U 7.96 8.06 — _. _

PöatTldíkl 7ü 7.7o 7.8C 80 8.06 8.16

78 7.86 7.56 89
B 7.V6 8.01

U&na&gl 78 7.60 7.ee 80 0 .—
B 77 7.66 7.86 81 0 .—
B 7d 7.66 7.76 89 — —.—

U4c«kai 76 7.80 7.96 80 0 .—
a 77 0 .— 0 .— 81
a 76 0 .— 0 .— 89

0 .—

E g y é b  g a b o n a n e m ú e k
tC-lg

tawmtoT
égetni való ___
aóríózóere raló_

T e n g e r i ö b&na&gl __
.  .  máancmtl ,

B epoe nj kApoexta _

89—41

C.8C6.70
6.10

0.—
7.20 
0 .—
6.20

7 .— 
0.80 
e.éo 
e .io  
o — 
7.46 
C.—  
6.26
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A  h a tá r ld ö tlx la t  fo ly a m in  a k őv etk ező  k ö tések  
történtek :

Bnza októberre ; 7.99—8.----- 8.01—7.99
Áprilisi búza 1902. . 8.36—8.36—8.35
Kozs októberre . . . 6.76—6.75—6.74—6.75
Zab októberre . . .  6.33—6.32
Tengeri júliusra . . 5.29—6.28—5.27
Májusi tengeri 1902. . 5.09—5.08—6.09—6.10—5.09
Augusztusi repce . . 12.80—12.90

D éli egy órakor a  k őv etk ező  záróárakat állapí
tották m eg  h iv a ta lo sa n  a tő zsd én :

Búza októberre . , 
Áprilisi búza 1902. . 
Kozs októberre . . 
Zab októberre . . . 
Tengeri augusztusra 
Májusi tengeri 1902.. 
Kepce augusztusra ,

Délután fél 6 órako
Búza 1901. októberre 
Kozs októberre . . 
Zab októberre . . 
Tengeri júliusra 
Májusi tengeri 1902. 
Kepce augusztusra

. . 7 99
• • 8.35 „ 8.36 „
• • 6.75 „ 6.76 „
• • 6.32 „ 6.33 „
a 6.32 „ 6.33 .
• 5.09 ,1 5.10 „
• • 12.80 n 1290 a
zárol:

• • 7 .9 3 - 7.99
• a • • 6.76— 6.77
• • • • 6.33— 6.34 

5.32— 5.34
• • • r 6 .08 - 6.09 
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A  bud apesti érték tőzsd e.
A mai előtőzsde szilárdan nyílt meg, az üzlet 

folyamán minden különös ok nélkül gyengébb lett az 
irányzat, mibez nagy mérvben hozzájárult a forgalom 
megcsappanása és igy természetes, hogy a vezető ér
tékek árai lemorzsolódtak.

A helyipiacon a hangulat, karöltve a ve
zető értékek vásárlásával, szintén gyengébbnek volt 
mondható.

A délitőzsde alacsonyabb BerUnre és kedve
zőtlen hírekre a Rbeinische Bank felől, úgyszintén 
bécsi bianco-eladésokra, melyeket az ismét feléledt 
contremino-konzorcium eszközölt, gyengébb lett és 
csak akkor javult, midőn Londonból érkezett hírek 
élesztgették a hangulatot.

A helyi piacon szintén gyengébb volt az irány
zat, csupán Kereskedelmi bankrészvények voltak 
némileg keresve jó hírek alapján, melyek fél
évi mérlegükről keringenek, úgyszintén Saigórész- 
vények, melyeket egy bécsi intézet vásárolt nagyobb 
tételekben.

A valutapiao változatlan.
A t elótóisde gyengébb.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 640.-----646.—.

Osztrák hitelrészvény 635.-----640.—. Államvasutak
640.----- 644.—. Jelzálogbank részvény 453.----- 454.—.
Kimamuráuyi 449.——461.—. Közúti vasat 674.—— 
675.— korona.

A dilitötsde gyenge, végül javult.
Jegyeitek  ’. Magyar hiteirészvény 638.——639.—. 

Osztrák hitelrészvény 622 26 —635.60. Államvasuti
részvény 637.-----638.—. — Korona járadék 92.80—
92.85. Leszámítoló bank 433.60—433.76.’ Kimamuráuyi 
447.---- 448.—. Közúti vasút 672.— korona.

Forgalomba icerúlt továbbá: Ganz és társa 2826.— 
—2850 —. Franklin-nyomda 610.—. Városi villamos 
vasút 984.-----286.— korona.

Utátóssde. A 4 Órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 636.— Magyar hitelrész- 

vény 640.—. Leszámítoló bank 431.60. Kimamurányi 
vasmű részvény 448.—. Osztrák-Magyar államvasut 
639 —. Közúti vasút 672.—. Villamos vasút részvény 
285.— korona.

A  b ud apesti term én ytőzsd e.
A terményüzletben a szezőnzerü hangulatnak 

meglelelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegy titok: lleremag: luoerna magyar

korona, vörös aprószemü —.---- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági — ------—.—
korona, középszemü —.---— korona, nagyszemü

>—.——.— korona. Disznózsír: budapesti: 4 9 -----49.50
korona, vidéki — --------.— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- - korona, városi 4
darabos 40.----- 40.69. korona, 8 darabos 42.------42.60
korona, füstölt —.-----—.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.————, korona, 100 darabos 13.25—13.75 
korona, 86 darabos 15.-----15.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona, 100 darabos 11.75—12.25 korona, tíö darabos 
13.26—18.60 korona. Szilvaiz: szlavóniai 19.25—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écs i gabonatőzsd e.
Béos, julius 19. (A Budapesti Napló telefon jelen

tése.) A külföldi piacok nem jelentettek semmi lé
nyegesebb változást s igy az itteni határidőpiacon 
hiányzott minden kezdeményezés. A részvétel nagyon 
csekély volt, az irányzat bágyadt s az árfolyamok 
eleinte nehány fillért veszítettek. Kivétel csak idei 
tengeri volt, amelyben a hangulat még valamivel meg- 
erősbödölt és zárlatkor árfolyama két fillérrel emel
kedett; közben zab is javult két fillérrel, búza és 
rozs ellenben még valamivel gyöngébben állott. 
Köttettek: Búza őszre 8.22—8.20—8.23, rozs őszre 
7.14—7.13—7.14, zab őszre 6.64—6.66, tengeri szep
tember-októberre 5.73—6.71, május—júniusra 5.38— 
5.40—5.39, julius—augusztusra 5.54—5.55. repce augusz
tus-szeptemberre 13.35—13.45 korona.

Zárlatkor maradtak : búza őszre 8.20, rozs őszre / 
7.13, tengeri május—júniusra 5.37, zab őszre 6.64— 
6.65 korona.

A  b écsi érték tőzsd e.
A z  előtözsdén ma ismét gyengült az irányzat.
Déli tőzsdén továbbra is gyöngébb volt a 

hangulat.
Zárlat valamivel javult a magyar értékek emel

kedésére.
Béos, július’ 19. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 

aranyjáradék 118.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 143.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.40. Magyar keleti v a sú ti 
állami kötvény 118.50. Magyar leszámítoló- és pénzváitóbanx 
—.—. Rimamurányi vasmürészvény 447.—. Magyar ko
ronajáradék 93.05. 4ü/o-os Magyar földteberm. kötvény 92.75. 
Magyar hitelbank részvény 642.— . Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 173.— . Kassa-oderbergi vasúti részvény 
— ■ Magyar kereskedelmi bank 2425.—. Magyar cukoripar

Béos, julius 19. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 99.10. 4°/o-os osztr. aranyi á ra d á s  118.40. 1860-os 
sorsjegy 139 25. Osztrák hitelsorsjegy 389.—. Angol-osztrák 
bank 270 —. bécsi bankegyesület 446.50 Osztrák-magyar 
bank 1640.—. Déli vasút 92.—. Dunagőzhajózási részvény 
760.—. Dohányrészvény 284 50 Császári és királyi arany 
11.31. Német bankváltók 117.45. 4*2u/o-os ezüst járadék £9 05. 
Osztrák koronajáradék 95.65. 1864-iki sorsjegy 206 50.
Osztrák hitelintézeti részvény 636—. (Jmonbans 538.—. 
Osztrák L&nderbank 404 50. Osztrák-magyar államvasut 
640.—. Elbavölgyi vasút 483.50. Alpesi bányarészvénv 427.—. 
20 frank, arany 19.02. Londoni váltóár 239.57. Bécsi Tramway 
LittB . 239.—. Bécsi Tramway Litt A. 240.--. Lipót kohó 394.—. 
Az irányzat bágyadt

Béos, julius 19. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentóse.) A magánforgalomban a zárlatok a
következők voltak -. Osztrák hitelrészvény 634 50. Magyar 
hitelrészvény 643.—. Angol-Osztrák bank 271.—. Bécsi bank 
egyesület 447.— Union bank 538.—. Lánderbank 404.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 639.—. Lombard 93.—. 
Elbavölgyi vasút 484 50. Északnyugati vasút részvény 475 50. 
Dohányrészvény 286.—. Rimamurányi vasmű 449.—, Alpesi 
bányarészvény 427.—. Májusi járadék 99.10. Magyar korona 
járadék 9 3 — . lö tök  sorsjegyet 100.75. Német birodalmi 
márka 117-51—50. Napóleon d’or 19.02.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B e rlin , julius 19. (lő tsde t fuddwída.) A rajna-vesztfáliai 

iparkerületböl érkező kedvezőtlen jelentések gyengítették a 
bányaértékek piacát, annál is inkább, mert fogyasztás hiá
nyáról és ezzel kapcsolatosan a termelés redukciójáról volt 
szó. Bankok is gyengék voltak az európai bankok tegnapi 
hanyatlásának hatása alatt. A német uj vámtarifa kérdésének 
bizonytalanságára is utaltak. Járadékok csendesek és tartottak. 
Vasutakban nincs vevőkedv. Később bankok ideig-óráig szilár
dak, majd ismét nyomottak. Bányaértékek Bzintén. Magánleszá- 
mitolási kamatláb 2s/<°/o.

B e r lin , julius 19. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradók 100.75. Elbavölgyi vasút
121.60. Magyar koronajáradék 9 4 —. Usztrák-magyar állam
vasut 136.50. Kassa-oderbcrgi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.05. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.90. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 174.—. Általános villa
mossági Edison 177.25. Gelsenkircheni 161.75. Laura-kohó
181.60. 4’20 o-os ezüstjáradék 99.— . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 99.90. Osztrák hiteirészvény 199.25. Déli vasút 
22.25. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.—. 
4°/i>-os uj orosz kölcsön —.—. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 97.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
160.—. Harpem 151.—. Az irányzat szilárd.

B e r l in ,  julius 19. (A Bnaapesti Napló tudósító
jának távirata.) A«ti forgalom. 4°'o-oe magyar aranyjáradók 
99.90. Magyar koronajáradék 93.75 Osztrák hitelrészvény 
200.40. Osztrák-magyar államvasut 136 75. Déli vasút 22 25. 
Északnyugati vasút —.— . Elbavölgyi vasút 121.50. Orosz bank
jegy készpénz 216.— , Buschtiehradi —.— Orosz bankjegy 
— . (Ultirno.) Lombard —.—.

H a m b u rg , julius 19. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst
járadék 98.80. 1800. sorsjegy 140.— . Dóii vasút 22.—. 4ü/o-os 
osztrák ar&nyjáradék 101.05. Osztrák hitelrészvény 200.30. 
Osztrák-magyar államvasut 136.25. Olasz járadék 96.90. 4°/»-o« 
Magyar aranyjáradék 99.65. Az irányzat szilárd.
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F ra n k fu rt, julius 19. (AdrMuJ 4"S°M-m  pajw- 
járadék 99.20. 4®/o-os osztrák aranyjáradék 100 80. Magyar 
koron&jársdéA 94.—. Osztrák-magyar bank 116 60. Déli vasút 
22.50. Klbavölgyi vasút — . Londoni váltúár 209.97. 
Bécsi bankegyesület 114.—. Villamos részvény 120.50. 3°'»-os 
magyar aranykölcsőn 83.40. 4T°'o-os ezüstjáradék 99.— 
4°/o-os magyar aranyjáradék 99.75. Osztrák hitstrészveny 
199 80. Osztrák-magyar államvasut 137.—. Északnyugati 
vasút 118.—. Bécsi váitóár 850 05. Párisi váltóár 810.33. 
Unió bank — . Alpesi bányarészvény 2C7.—. Az irányzat 
gyenge.

F r a n k fu r t ,  julius 19. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. E sti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 199—. Nőmet bank 192.—. Discont 
174.60. Berlini kereskedelmi bank — . Gelsenkircheni 
162.80. Harpeni 167.25. Laura-kohó — . Olasz járadék 
—.—. Szilárd.

P ár ia , julius 19. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut — . 4czo-os osztrák aranyjáradék —.—. Osztrák 
Lánderbank —.— 3°/o-os francia járadék 100 70. Ottoman- 
bank 532.—. 3^^/frot tnncin  járadék 101.77. Alpesi banya- 
részvény — . Déli vasút 113.—. 4°/t>-os magyar aranv- 
láradók — . Párisi bankrészvény 1040.—. Olasz járadék 
9675 —. Francia törleszth. járadék 99.60. Osztrák földhitel- 
intézet’ részvény 1214—. Török dohányrészvény 316.—. Az 
irányzat szilárd.

Bndapest-kóTjányal sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Julius 19. A sertésüzlet irányzata kissé kellemesebb.
A) ilizo tt sertések á ra ; L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

78—80 fillérig. ór* g közép (páror.kint 300— 340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ---------fiUéng. Fiatal nehéz páronkint 330
kiiogra^nmon felüli súlyban) 84—86— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 85—86— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ba:!. ------------fiUerif. — 1L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) — fillérig. 
Közén <páronkint 240— 280 kilogramm súlyban) — —  fik 
leng. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — HL R o m á n i á i :  Nehéz ípáronzint
320 kilogrammon felüli súlyban) ———— filléng. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban--------- — fil-
léng. Könnyű (páronkint 2t»0 kilogrammig terjedő súlyban.
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő tuiybani —  . — ■ 
fillérig, Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ filléii;. — V. S z e r b i a i :  Ncnéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 85— 86 fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 84 — 85 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 85----- 86
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1901. julius 17. napján volt 
készlet 50.254 darab. — 1901. julius 18. napján felhaita
tott 379 darab. 1901. julius 18. napján elszádittatott 695 
darab. 1901. julius 19. napjára maradt készletben 49.938 
darab.

N a p i r e n d .
N aptár: Szombat, julius 20. Római katholikus : Illés 

pr. — Protestáns Illés. — Uörög-orosz : (julius 7.) Czáriaka. 
— Zsidó: Ab. 4. Sabbath, Debarim. — Nap kél : 4 óra 8 
perekor. — Nyugszik 7 óra 30 porckor. — Hold kél : dél
előtt 9 óra 18 perckor. — Nyugszik: este 9 óra 21 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Képtár és a néprajzi osztály a 

Csillag-utca 15. szára alatt, nyitva van délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődijjal meg
tekinthetők.

A Nemzeti Szalon kiállítása d. e. ö órától este 7-ig. 
Belépődíj 50 fillér.

Országos Képtár az Akadémiában zárva.
Iparműi esteti mtueum zárva.
Teknológiai iparmuzeum  zárva.
Mezögazdasagi Muzeum (Kerepesi-ut 72.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Földtani Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.) nyitva dél

előtt 10 órától délután 1 óráig. Belépő-dij 1 korona.
Közlekedési Múzeum a Városligetben zárva’
Az Akadémia Goethe-szobája zárva.
Muteumt könyvtár zárva.
Akadémiai könyvtár zárva.
Egyetemi könyvtár zárva.
Az u j országház kupolacsarnoka és lépcsőháza megte

kinthető d. e. 10 órától 1-ig 40 fillér, azontúl este 6 óráig 1 
korona belépődíj mollett.

AUatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-kőrút 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedeienitörtcneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
ietvezetóség árusításokat is eszközöl* a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt fi órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üziet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt.

ítélőtábla kerillotébe díjas joggyakornokká nevezte k i; az. 
igazságügyniiniszter Russu Mihály brassói kir. törvényszéki 
jegyzőt a fogarasi kir. járásbírósághoz helyezte át.

Pályázatok. Könyvvivői állásra Veszprémvármegye 
gyámpénztáránál augusztus 10-ig. — Titkári állásra a nagy- 
becskereki pénzügy-igazgatóságnál 2 hót alatt. — Szolgai ál
lásra a budapesti állatorvosi főiskola járványtan: intézeténél 
szeptember 1-ig. — Aljegyzői állasra a budapesti büntető tör
vényszéknél 2 hét alatt. — Román tolmácsi állásra, a boros- 
jenői járásbíróságnál 2 hét alatt. — Telekkönyvvezetői állásra 
a nagyilondai járásbíróságnál 2 hét aluli. — Ellenőri állásra 
a nagyenyedi országos fegyintézetnél 2 hét alatt.

I d ő j e l z é s .

— Á t Országos M eleorologiai Intézet hivatalos jelentése. —  

B u d a p e s t , lu lius 19.
A légnyomás az évszakhoz képest európaszerte szokat

lanul magas. Az egész kontinenst egy nagy anticyclon boiitja, 
amelynek 770 mm.-nél nagyobb nyomású magva a Scandináv- 
lélszigetet és Finnországot borítja.

Az idő, szórványos gyenge helyi zivataroktól, vagy át
vonuló pásztás esőktől eitekintvo, európaszerte — és igy ná
lunk is — meleg, túlnyomóan derült és száraz volt.

K ilá tá s : Meleg és túlnyomóan derült és száraz idő 
várható.

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P A P . . .  P  AJPu. P A P U.

1 5*sr*b*jlható TMÍpr 8 db 
kivch*:6 msiraccal------ 10.—

1 rouge psplsn---------- — 1.30
1 .  .  prím*-------2.30
1 cachmlr paplan — — — 8.4U
1 satin .  — — — 3.30
1 aüasi c a c h m lr -----------4.30
1 aelvcm atlasz paplan — 8.30 
I fodros selyem aü. papi. 13.50 
1 jó vászon paplan lepedő 2.—
1 .  .  U y  . 1 . 1 0
1 flanell ágyUAarő pokróc 2.50 
1 gyapjú .  .  5 50
1 jó lóp lrróo — — — 1.60
1 téli pokróc — - -  — — 4.30 
1 azép fali aaőnycg — — 7.50

g ic h n e :

&
1 aeál iodro-iy LgybaUt 5.— 
1 t»ngsrlfQ matrac — — 4.SO
1 afriquc • — — 5.—
1 Iósi’t . ----- H-—
1 ablak köper fJrfflay — 8 .— 
1 .  tuaia •  — 1.60
1 a I W J «  a — 4.50
2 á<y. 1 asztalterítő Vaum*  5.50
2 . 1  .  Zjapja 12.—
1 nagy ezobaazőnyeg------ 2.1W
1 s L   580
1 kgyelőke 1. — — — — 0.35 
1 tapeetry áryMŐha — — 1.50 
1 mtr. Jó futóssónycf — —.40 
1 B a mintázott — — —.78

Et JÁ N O S
paplan, matráo és kárpitosára jyároa, azőayeg, függöny, rác* 

bátor atb. nagy raktAra
B u d a p e s t , V II., E r z s é b e t-k ö r n t  90. 

Árjegyzéket kívánatra Ingyen éabérmentve kkldők. Vidéki meg
rendelések pontosan eezkőzőltetnok. nem tetsző Aruk kicseréltet

nek. vagy a péní t Im í  Adatik.
f

K ivonata hivatalos lapból.
— Julius 19. —

Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Séra 
Lajost, a vakok országos intézete tanítóját a X-ik fizetési osz
tály 3-ik fok atába, Pápay .Máriát a s-ketuérnák váci országos 
intézetének kéziinuaka-tanitónöjét, állásában véglegesítette és 
a XI. fizetési osztály 2-dik fokozatába; a kereskedelemügyi 
miniszter a m. kir. postatakarékpénztár személyzeti létszá
mába : Schagrin József tisztet számvizsgálóvá, Lemborger 
Ármin segédtisztet tisztté és Loysch Károly dijnokot segéd
tisztté ; az igazságügyminiszter ’ Méder Gyula József maros- 
vásárhelyi kir. törvényszéki joggyakornokot a marosvásárhelyi 
kir. törvényszékhez aljegyzővé; a m. kir. dobányjövedési köz
ponti igazgatóság Tetiák Gyula budapest-ferencvárosi és Fodor 
Gábor fiumei m. kir. dohánygyári gépkezelőket m. kir. dohány
jövedéki tisztekké ; a szegedi kir. Ítélőtábla elnöke Szögyéuyi 
Gyula végzett joghallgató egri lakost a vezetése alatt álló kir.

V  i z  A

Ina Bchlrdlnf .

J bL  Jal. 
lé .  lw. 
má i •  r 

l.Bfe! 1 ./2
Duna PauHau —

Linz --- O.l8 u.18
Bécs ,
PozRonv -
Komárom _ 2. <0 2.40
Budapest - 2 U 2 01
PoMa ______ 1 79 1 c6
Moháca - 2.y<
Gombot _ — 8 H 3 .-0
Djvldék « „ £.14
Pancsóva 2. Só 2. 0
O rnova_____ 2.S2 í  m

Blorva Magyarfalva. 0 í O.H
V ág Zhoíhs . . U.tv U.lb j

Trencaén __ 0 ÓJ
6zcred - - ..Íz 0.Í2

Rába Bz.-Ootthárd C 2ü O.kO
BArvár . - U V2 ..Ő
G y ő r ----- 2.c4 2.10

D ráva Pettau - l.tíő 1 .• i
ZAkán/ - U.jfe u .—
Barcs 1.U4 1 04
E-zéh _____ t.P4 1 »

Knrá M.-ftzcrdah. _ C.ő'i o.i.0
S zá v a Zágráb , 0 -8 v.48

Sz.a/ok - U.1U 0 1-
ál.ti ovloa _ _ 2 .ót 2.4:

B z a n o s D«ét ■ - < .4 i . .42
RzstmAr 1.*— .05

K i a ír n s M -U.-Mténj _ 0.10 0 .—
L atorca MujihAca ü .— 0 . -
L aborca Hunionná . . . 0.10 o. 7
Dos Uuffvár.. . . 0.-J2 o.ox

1 1  á s .
Jal. Jól.

Tina M.-S zig et___

10- 12. 
m é t e r  
0.67 -.62

Teáor.Aza U.4J U.Ö.-
• V -Namóny — o.eo 0.58
• Tokaj ____ o y* 0 77

Tlaxa-FOrod _ 0 .— Ü.V8
:  * Szo lnok ____ 1 15 l.Oö

Ctou»rrád ___ 1.17 1.14
® Szegőd - l.Vb 1.93

Törők-Beo»® 1 6) 1.62
Titol _______ 2.05 2 .SS

O ndóvá Bártfa 0.02 w.ŐÓ
T opolya Hoór 0 tíu 1 .—
B odrog Zomplén 0..Ó 0 .4 ,
Sa)o Ztolca . . . . 1.60 1 .5 ,
U ernád H XAinwd _ 0. — . 3
B o retty ó  Marirlta ■ .. u. 17 U 10

B.-Újfalu ___ - 3J 0.8 !
K ö rte Ctucha 0 - 0 .—

e N.-VArad ___ 0.02 0. 1
Bclóuye® _ 0.04 u -

• Tónk-' - Ü 5 0.C3
• Gurabons — U.38 U..8
• Bői Rjcuő-^. .14 O.IÖ

Békét_______ 0 44
Gyoma 0.4o O.áU

Karóé Gy.-Fehérvár 1 . - 1.84
Eranyloelca . 1.8C 1.4b
Sbboraiu _ 0 — U —

* Arad 0.02 0 IS
B Makó - 1.1U 1 i3

T cm ve K.-Ko-tély — 0 78 1..U
Bó^a KU/.etd - 0 60 0 91

Toineavár — o. l2 0 0-
• B®uakorok • 0.27 0.22

A Pozsonyi Felső Kereskedelmi Iskola,
melynek végbizonyítvány* egryéTl ö n K é n t c s l  katonai szolgálatra jogo
sít és melynek eddig végzett tanuló; legoLőrendü kereskedő, gyári cs 
bankári cégeknél vagy közhivatalokbau és a mezőgazdaságban nyertek 
alkalm&sfist. 1901. szeptember 1-én 17-ik évfolyamát nyitja meg.

Az intézetet a múlt isk. évben 241 tanuló látogatta, koztuk 192 
vidéki, kiknek Jó c s a lá d o k n á l  T a ló  e lh e ly e z é s e  ügyében az igaz
gató készséggel jár a szülők kezére.

Minden iránt tájéxostató évi jelentés levelező-lapon is  kérhető. 
P ozson y , 1901. ju  íu s  hó.

• J Ó N Á S  J Á N O S ,  igazgató.

Titkos beteirséírek ellen I

H í év i, részb eu  aatonaorvoaz «* oecst • s  buda
pesti kát ónak órházak bánt, ró szuen  maírkuorvus

tapneztalatai után Icgmoicgobbcn aiánüiató

M a g á n ú to n  
b a ü k é z i  • •  é k í t m é n y '
leg a lk a lm a s,

rajztanulásra]
akb a V A R O A I S Z I L A R D - f c le  j

ajzmintálc. A legmoder
nebb minták, 
k i p r ó b á l t  
módszer sze

rint összeállítva. Vetekedik ugv kiállításban, mint ] 
arb'B bármely hasonló külföldi munkával. Az egész *

_______  mű öt füzetből áll, a melyek egyenként is kaphatók
A . fűiét (26 lap . Egyszerű hajlított vonalakkal határolt idomok. Stilizált

levelek stb..................... . . » ..............................................Ára 5.20 kor. j
I i  füs. (17 Up). Középkori sik-diszitmény-elemek, szalagdiszek stb. 3 60 kor. 1 
C  füzet (9 lep). Arsbs és mór diszitménv-elemek, stb. , . Ára 2 kor.
D . füzet (30 lap). Görög d iszitm énv-elem ek stb. . . . . .  Ára 6 kor.
E. füzet .36 lap) Kenaissance diszitmény-elemok stb. Ára 7 kor. 20 fillér.

Campel Róbert (wJortiancr J. és Jiai)
os. és kir. udvart könyvkereskedése Budapest, VI kér., Andrássy-ut 21. szám. i

* brin rí 
fei Hím.

K a ró k p iro k a t . .  
a lka tró szeko t

SO*Z* árlMBAllltAReal uAUituak 
privAicknak la.

I. r. bttlaő gumml írt 5.50 6a 4.— 
bclaő gumml — .  I .— .  2.25
angol aycroff .  8.25. 1 25 „ 2 50 

.  1.85 . bő

. —.75 . - .5 0  

.  2.*. .  1.90 
3.26 .  2.75 
2.25 .  1.90

olaj lAmpa 
angol cai-ogő — 
libpumpa _  _  
amerikai pedAlok
toljaa fék ..............
foggintyuk, párja . —.40 _ 
Valamint minden Itt fel nent 
torolt kor4kpAr-réar la. Árjcgy- 
ték lágyán. Baját Javító mű
hely. Haarnált kerékpárok 85 

frttől feljebb.
I.Anx Jak ab  é .  F ia
aa angol Ilallcal Premlar éa 
Champion kor*kpárgyárak fő

rak Ura
B a la p a c t , J ó z a a f-k ő n it  41. 
áa tákG ilet Hcucobülar utca 1

Titkos betegségek
gyógyítására s specialista legjobbsn ajánlható 
izámoe éven át ssersett g azd ag  k ó rh a a l ta 

p a a s ta la ta l alapján

Dr. FABINYI J.
T. kórházi o rv o i, specialista 

gyógrit legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
erftaknál és nőknél: hugycsöMyált. hólysgbajokat. 

lujaksrot sebeket, syphilist, ennek következménye t. 
makacs börbsjokat és az őniertözésből támadt

IdenbetsflséeekeL
Meglepő a i rsdmeny férfiú: gyengeségnél (lmpo 

fent*) úgy fiatal, mint öregnbt- egyénokoél. 
Biztos siker folytán a honorárium utólag s 
fizethető. Levelekre dijtaiauul válasz; kivaoatia 

gyógvHzerek.
Laká t: Budapeat, Erzsebet-kfirut 12. sz.,

(Su h U r.lM  HMk. I. .Mirl.l,. 
lieidrat a Itpacr^L KHíon cdróí-rme*

RaateM, M lrttt t —M |. ért, 6 - 84j.

| D £
£  v . cs . és  k i r .  e x re d o rv o s  és K ó r h á z i  fő 

o rv o s

! E le c t r o íh e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  
| IV. K igyo-utca 5 . I. em. K lotild-palota

(A tjá ró h áz es l i l t  h a s zn á la t).

A legelhanyagoltabb nugycsőfolyáaokat, legsu- 
I lyosabb hrgyhólyagbajokat, nuiakóros sebeket, 

sy: nihst, az on fertőzte lés utóbajait

E lg y e n g ü l t  f é r í t e n ö a  8
| az orvos - világ által legújabban olyannyira fel

karolt es catábában páratlan sikerű

E le c t r o > f i^ a s s a g e
v a g y  P s y c h r o p h o r

által, m agömléseket, nőknél fohérfolvást befocs- 
Kondezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében ne- 
ál'ott ideg és ennek utókövetkozménveképp létre
jött hátgerincbajokat g y ó g y íts  leguiabb gyógy
mód sronnt alaposan és biztos, állandó sikerről. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó r á i g ; e s t e 7—ő óráig 
Nőknek úgy mint féntaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
I.svalekre dijtalannl azonnal válaszoltatok; eset

leg gy -gyszerokről ia gondoskodva esz.

I á-A-YACK-tiéle

íu iliiJiiUd
Tyúkszem, bö'kéreg

és
e lle n  b iz to sa n  éa  (nroraan ható  

sa er .
1 eredeti le k e r e s  ftO 011. 

1 k oron a  bokttia* sa  m e lla tt  
b ern it r. tv®.

^ K a p h a t ó  a  le r tó b b  g y ó g v tá r -  
fiátt, drog-cári.-,kí nai é s  a  ta p a sz  

fpyér tó já n á l

Vöröskereszt gyógytár
l lu d n p e s f ,  V .  A n d r á m y -w f  N I .
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S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
FŐVÁRO SI HYARI SZ ÍN H Á Z .

Szombaton, 1901. julius bó 20-án.
Először.

U n d  a  p e s t  s z é p e .
Látványos operetté 6 képben írták : Faragó Jenő ős 

Márkus Géza. Zenéjét szerzetté: Barna Izsó.
tezd ete  7 órakor.

'  VÁRO SLIG ETI SZÍNK Ö R.
Szombaton, 1901. julius hó 20-án.

S v i h á k o l c .
Vig operette 3 felv. Zenéjét szerző Z iehrer C. M. 

Magyarosító.ták Féld Aurél és Mérey Adolf. 
Kezdete 7!/2 órakor.

K ISFA L U D Y  SZ ÍN H Á Z .
Szombaton, 1901. julius hó 20-án. 

E s z t e r .
Bibliai melodráma 3 felvonásban. Irta Zöldi Márton. 

Zenéjét szerzetté Singer Nándor.
Kezdete 7’/a érakor.

W i í f i i a m  G á s p á r
v a d -d é S a fr ik a i b ú r  c s o p o r t ja

az á lla tk e r ti ó r iá s i arénában. 
E red eti tra n s v á lí és O ranje szabad állam i 

b ú r  csataképek.
Z u l u k ,  m a t a l i r l c k ,  g y a r m a t - c s a p a t o k ,  

v a k m e r ő  lo v a t i m u t a t v á n y o k .  
Naponta 2 előadás, délután 5 Ó3 este 8  árakor, 

t ü n d á r ie s  v i l l a m o s  v i l á g í t á s  m e l le t t .
Helyárak: Páholy 4 személyre 16 korona. Számozott zártszék 
3 korona. I. tribün 2 korona. II. tribün 1.50 korona. Ülőhely 

1 korona. Belépő-dij 60 fillér.
Minden Jegy belépótro jogoait az állatkerthe. Városi belépőjegyek 50 
fillérért az össze* tőzsdékben kaphatók. Páholyok és számozott helyek 

d. e. 9 órától d. u. 3 óráig a Royal-szóllóbell irodában kaphatók.

(v is s za fize th e tő  te t 
szés s z e r in ti k isebb  
ré s z le te k b e n  Is ) b á r 
m ily  összeg et Ig en  

oloaón ad

bank- és váltó-üzlete
O»2,Sl»iűr»|»l4«.d.l|ru»ilo.

IV. k.. 1 ersnclek-tere S.

SO RSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA

\UtMiru

Ö S - 1 5 I  I ) A A  I « A
Ma, szombaton, julius 20-án, fényes világítás mellet^

A  K o r v l n - t í r l  n n g y  e a ln p » « lo n  n a g y s z e r ű

egészen uj varieté-műsor.
T h e  K e n i ie l i  t r o i ip p e  tréfás néuiaj&tékosok, llJ ln r ln  éa  
j o r d a i i t  francia oxccntriquo-duo, tüzet sző ró disznajukkal, 
T h e  «  M is te r*  K ru c h tin e M  amerikai rkrobata-tánoosnök, 
I.n  és l>o  párisi utcai énekn»ok, Bírót h e r e  F o r r e n t  kitűnő 
zenebohócok, H r o t l ie r *  G e o r g i  a 1 • •gj<-t>i> k-z-pquihhriBtAk éa 

a többi újonnan szerződött világhírű különleges-fggel.
A „ F o lies  Capricc** vendégjátéka .

I 1 E  N  - A  I .  I -  B  E  Y  v n r i i / s s z i n h í i z a .
Amerikai scating-rink. — Olasz bersagberl-zenekar. 

B elepou lj 6 0  f illé r . Gyermekeknek 12 óven alól 9 0  QJlór.
A kedvezményes jegyek minden tőzsdében kaphatók.___

■ ■  A  fö ld a la t t i  v illa m o s  é j je l i  ’ ‘2 ó -á ig  k ö z le k e d ik . SBB
T Á rzn eko cs lk  e^o sz e jju l.

A n g o l  • m e r ik ® *
S P O R T - J Á T É K O K
legolcsóbb megbízható beszerzési forrása.

l la lh ó ly a g  és gum iul, e lism ert legjobb  
fran cia  gyártm ány, eredeti párisi csomago
lásban tucatonként: 2, 4, 6, 8, 10, 12, 16 korona. 
Capot a m erlca in s (rövid): 6, 8, 10 korona. 
P á r is i hölgy óv>szivacskák 4, 6, 8, ío, 
12 ,.orona. NŐI óvszerek  (Pely pórusj, P es-  
s ár iam  oclusivum , M enzlnga tanár sze
rint : 5 korona, bovozető h ozzá . 3 korona.
Iáiana-öv (havi kötszer) darabonként: l i  kor. 
Dusán felszerelt raktár: Irrigatorok , bitiéit, 
mindennemű su sp en sorin m ok , stb. Ú jd o n 
sá g !  Iköi r e fr e c h is se u r !  Elismert nőgyó
gyászok által mint legbiztosbbb óvszer ajánlva. 

Á ra 15 k or.
Kimerítő árjegyzékeket zárt borítékban, titok

tartás mellett, díjtalanul küld szót:
o r v o s - s e b é s z i  m ü -  

03  k ö t s z e r - g y á r
B udapest, IV., K oronaherceg-u tca  17/ b.
10 koronás rendelésnél bérmentve ;
20 „ „ „ é s  2O°/o árkedvezmény.

M e g  nem  fe le lő  készs é g g e l k ic s e ré lte tik .

KELETI

Seffer...... -
.  BUDAPEST  

}  IV, KAROLY-UTCZA I 
-  bdJszlm 12. (Rttpoirt rtrosbürL 

.  KÖTÉLÁRUD zsinegek. ZSÁKOK. PONYVAKI
FÜGGÁGYAK, TORNAESZKÖZOK » sB tanoi.

haló;; ipartelepe.
TENNlS-TEREK ELKÉSZÍTÉSE. TORNATERMEK FELSZERELÉSE. 

HL BOSMV4K-UTCZA 20. SAJlT UAL

W I L F F  E D E  C I K K U S Z A .
Ma szombaton, julius 20-án esti 7 é s  fél órakor

n a g y
U j ! JVFn e l ő s z ö r  U .  j !

egészen uj kiállítású dekorációval és  kostílmökkel

az elrabolt menyasszony.
A legszebb manégo-szindarah 10 képben, 400 

személy által előadva. Kü önösen kiemelendő :
VJ ! flíróf István  a 70 láb  m agas cirlauvz- 
toronyhól a viz.be u g r ik ;  k iv ite le  a le g 
híresebb vlzim nvész J a e k  M erzel ú rtó l a 
iondoai ak váriu m b ól. S c n sa tlé s!
Holnap vasárnap délután 4  és esti 7  és fél órakor

2 kiváló nagy előadás.

LATO HENRIK, M annheim .
Németország legnagyobb és  légjelentékenyebb gyára.

gözcséplögépekben 
és lokomobilokban

H ö lg y e k n e k
ajánljak megrendelésre az

„ I l l a t  és s z é p ítő  
s z e r e k  k é s z íté s e "

clraü könyvet.
Magában foglalja az összes di
vatos illat- és azépltőszerok, 
iliatolajok. bajfestők. Illatos 
ci<-»dó vizek, szeplő- és máj folt 
elleni kenőcsök stb. stb. készí

tésének loiráaát.
A ra l  k o ro n a  9 0  fillér. 

Megrendelhető a
„ B u d a p e s t i  A apló“

kiadóhivatalában.

M agyarországi vezérképviselet és  raktár:

DÉNES B. Budapest, VI., Váci-körűt 61.

K étségkívül a jelenkor legtökéletesebb  
gépei, a legújabb javításokkal.

A magyar és világirodalom klncseshiza. $  S zerk eszti; Rft-DÓ  A N T A L ,
Nemzetünk műveltsége immár hála istennek annyira meg^rősüdőll. hogv 

alig van e hazában család, a mely b n to rz a t ia  m e l lő z h e t e t le n  r f o i f n e k  
ne t a r t a n a  a  k o n jk f » « « ík r é n y t  vagy egál a bt) a szerény könyvespolc/ot. 
De azzal sok helyütt nincsenek meg tisztában, m ily e n  k ö n y v e k  f a l ó k  e  
h e ly r e  T Nos hat. e kérdésre csak egy válasz lehel: a családi könyvtárba 
első sorban azok a könyvek valók, melyek az emberi szellem termékeinek 
e a ln é t-ja v ítt téoa lk . a melyeket évezredek, évszázadok, vagy legalább nem
zedékek mngnszlaláaa hirdetett szépnek, melyekei így a mull már úgyszólván 
Mentesített, melyeknek ismerete nélkül iskolázott embcit képzelni sem leltet.

Azokat az írókat, kik ilyen könyveket tudtak teremtem, klassz kunok
nak, magyar szóval re m e k író k n a k  hívják. Ezek az írók azok. kiknek m in
kái nem hiányozhatnak egye tlen  m A v e lt hözb ö l acaa. E remekírók leg
jobb alkotásaiból fog állatti az a R e 
m e k í r ó k  K é p e n  K ö n y v t a r a ,  melyet 
az alulírott ezég megindított, s  melynek  
külső dísze is  méltó lesz azokhoz a 
szellemi kincsekhez, melyeket tartal
mazni fog.

Természeten, hogy mindenek 
előtt a  t r a g ; s r  I r o d a lo m  n é g y  n ő 
r ő l  fogjiik ékesíteni e gyűjteményt 
Zrínyi Miklóstól Petőfi Sándorig a hány 
dicső író it volt nemzetünknek: vala
mennyi ott lesz e sorozatban. Ott lesz 
könyveink élén a m k é p t t k ,  ott lesz 
é le t ü k  r a j z a ,  a legkiválóbb szakembe
rek tollából, ott lesz Jegyo o to k  öe 
m a r y a r ó s a i f t k  formájában minden, a 
mi teljes megértésükhöz szukaeget.

De be lebet-e érni ennyivel, pusz
tán uemzetunk irodalmának ismereté
vel? Azok a nagy nevek, inelvek i legén 
országok költészetének büszkeségéi, 
hiányozhatnak-e a művelt magyar csa
lád könyvtárából? — Nem! Homer,
Shakspere, Góthe ■ még sokan máéok 
nem pusztán e g y e t le n  n é m á é tó l 5 a 
v I lA f f l i  o d a lo u i  héroszai ók, kiket 
minden nemzet magáévá tett, átültetve 
ókét nyelvebe. Ezeket is adnia kell 
K ö p é s  K ö n y v t á r u n k n a k  1 meglevő

7 ..................................... ^ 3

A z e ls ő  k é t  k ö te t  m á r  m e g je le n t . C z im ö k :
I. II. P e t ő f i  S á n d o r  ö s s z e s  K ö l t e m é n y e i .  Éiitnjzi beistebml 

illitti Dr. Finttui Ilid). 52 ijíii oldalú illititriciitnl átlátta 
liiirid), Toll, Tiltjáy, Ikiilin. ín  i  kit d azkitotaak 10 kor.

A  k ő v e tk e z ő  k ö t e t e k  le e s n e k  :

III. IV. K isfaludy S án d or ö s s z e s  
K öltem én yei. £latrl,zi kntzitiiitl illáltl Zilibi kin
Biii. (Szjtg Iliit.;

V. Tóth K álm án K M i , i i .
VI. G ö t h e .  fiait. Ferii. b. Oocz, lijti.
VII. M o l i é r e  R e m e k e i .  1. rtiz. I flizini.

—  Diniin ti'izii. — 1 knnynkikik. — k bnltniniltn dnktnz. 
fnrd. íz tini harxit inni Snndni, íz ntnliol Cibinzi írj

Vili. M i k e s  K e l e m e n  Tirtluznzk|i Liviiéi, 
íiidji tiniül liznl.

IX. Tóth Ede Onzn min:.
X. M u seet A lfréd ViligatiH h m k il: Mtl- 

mdnyek. Elbuzildtik, Szindnribok. Ftrd. Ildi letel.
XI. Zrínyi M iklós

inzni Munkái.

fordításban, a hol van ilyen ló, uj fordításban, a hol a meglevők elavullak 
vagy más okokból nem megfelelők. S itt sem fog hiányozni minden iró elő, 
az arczkép. a magvas bevezetés életéről és munkásságáról, valamint nem fog
nak hiányozni a bőséges jegyzetek, melyek azt a müvet k ö n u y e u  m e g ö r t-  
hetCvö tegvék mindenkire nezve.

'linókét részét vállalatunknak, a magyar remekírókat épugy, mint az 
idegeneket, k o p e k k e l díszítjük. Ez íllusztrácziók nemcsak az olvasó képzelő
tehetségének lesznek segítségére, elébe varázsolva a költői munkák legszebb 
részeit: hanem mint elsőrangú magyar művészek rajzai, önmagukban is érté
kesek lesznek. A könyvek, természetesen, mind egy torma alakban, egyforma 
szép és tiszta nyomassa! és egyforma díszes bekötési táblában jelennek meg, 
rajta az iilető iró a r n n y - t lu iu b u r m ü v t t  in e d a t l lo n -a r c z k lp d v e l .  így 

a könyvszekrénynek nemcsak tartalmuk
nál, hanem külsejüknél fogva is feltűnő 
ékességei lesznek.

Noha a vállalat föntebhi prog- 
ranimja szerint a K em ek lrtflt Kópén  
K ö n y v t á r a  egységes, szerves gyűjte
mény lesz: mindazonaJtal az egyes re
mekírók k ü lö n  In, mint te l je n ,  b e fe 
j e z e t t  munkák kerülnek kŐnyvpiaczra. 
Senkisem lesz kénytelen minden kőtelet 
megvásárolni, ellenben mindenki meg
vehet egy egy remekírót m a g ö b a n  In.

A kötetek ára a lehető legol
csóbb lesz. A r a  e g y -e g y  I l l u s z t r á l t  
k ö t e t n e k  fű z v e  le g fo le b b  S k o r . ,  
d lo B k ö ló n b e n  0 k o r o n a ,  de ezt a cse
kély árt is szabadságában lesz a vevőnek 
részletekben törleszteni. Minden évben 
n é g y  k ö t e t  megjelenése van tervbe 
véve. de remélhetőleg ennél többet is 
fogunk közrebocsáthatni.

Az eddig megjelent két első kö
tet, P e tő f i  ö’ Bzcm K ö lte m é n y e i ,  
kapható minden hazai könyvkereske
désben.

A vállalat úgy a maga tel (essé
gében, valamint k ö t e t e n k é n t  k ü iö n -
k ü iö n  in, megrendelhető minden 
könyvkereskedésben.

p  s --------

BÚTOR
jó , szo lid  kivitelbon,

e lő n y ö s
részle tfize tésre .

Náthán Ignác
k á r p ito s -  és i i s z t a lo s -  
butor egyedüli főraktára

V I I .  k é r .

EresBíBl-kírnt 23.
Árjegyzéket vidékre inoyea 

es bermentve

Mindenkin segítve
lehet az összes

z á lo g c é d u l á k
r S l S s l e g l v c l ,

vidéki is, WyMchorrodnál, 
NftjryfuTAros-utra 7. II. 24. Ve

szek Öreg hamis

fogakat és szájpadlásokat,
használt ruhadarabokat, ogyen- 

ruhAaat, valamint minden
c l F o g * a ( l l i  a i t ó t .

Leveloaőlap elegendő, rögtön 
Jövök.

Azután tervbe vannak v í v ,  K a . l i ie a j ,  B eessen,!. C vekuna l, K t .f a ln . ly  K a ro ly . K ttze.ey i.m ekei; az id.gen irodelmnkból: l lo m v ro e  Illává Aa 
Odftaná'a. Keuipf Józaef ZurditáBában . a t t a k . p . r v  íznivkci. I .e o p n v t!l v a ' .i-atnit verses As prózai munkái. D a ru it válogatod költeményei, zbaea , legjobb 
dráma. alb. — egytől egyig a v. agirudaluui legnagyobb nevei, n nemzetek műt vttaegéziuk legféni’csebD szővetnekei. Abban a tudatban, hugy oz újabb vállalatunk 

megindításával a t ie n t .e t l  la u ltn rA u a lz  nagy és iontoa azolgálatut leszünk, ajánljuk azt a magyar haza pártfogasába I

UMFEL B. (WODIAHER F. ÉS FIAI] SS. ÉS S!B. UDVARI KÜMVVKfBÍSKEBÍSt, BUDAPEST, AHDBÁSSF-ÍT 21.

Eppei most jelent mez
V id or  H a r c i

porn o > » 9
É J S Z A K Á K
drr.ü v ersk ö tete ................

A r a  íí k o r o n a .
Bórmenont s ajáuloW kül- 
tióssei 2 kor. 35 üli. Posia- 
utfthányon megrondo'hető 
a „Budapesti .Napló* ki
adóhivatalában Budapest, 

J ó t  séf- korul 18.
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Minden ázó egyszeri b eikutís*  
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETÉSEK í Á hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
rilágositást a k iadóhivatal: József* 

körút 18. fizám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felviligosit&st, csak a válaszra szükségéé bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetée számát^ a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

„B ih ari* .
Levőiének igazán örültem. Re
mélem tovább is csak jő híre
ket kapok. A viszontlátásra 
vágyva várok és örülök. 0528

E ll l .
Nagyságos asszonyom I Köszö
nöm 1 Köszönöm 1 Van Isten 1...

9521

S zeretőn ek  jobb a
menyecske ' Cüütőrtökön Jelzett 
időben a kerepest temető ki
jelölt helyén teljes egy órát 
sétálgattam, azonban piros ró
zsát kézbe tartva senkit sem 
láttam — szombaton ismét meg
jelenek jelzett időben és helyen ; 
a viszontlátásig Üdvözli önt égj 
óemeretlen. 9516

13.
A kártyát megkaptam. Megem
lékezés nagyon jól esott, én is 
mindig magára gondolok s vá
rom a pillanatot, hogy mielőbb 
láthassam az én —

Hallottam, hogy múltkor jól 
mulattok, fájdalom, hogy nem 
lehettem ott. Csókolja — O.

9517

G. Y. G.
Pzeroán kívánt helyen kérem 
lovelem et átvenni. Ma eluta
zom hivatalosan. Boldogság.

8872

T rin ők  cs in o s
n M io n y o k  fővárosi 88 éves 
fess erőteljes előkelő úriember 
önálló kereskedő óhajtana csi
nosabb asszonykával m egis
merkedni. Csakis oly ajánlatra 
refiéktU kit éppenséggel nem 
az anyagi érdek veiéről tisztán 
a mégis merkodhotésro. Leve
lek .P . Gy • jelige alatt a ki
adóhivatalba kéretnek. 0515

K E R E S L E T .

F gy jók arb an
levő ctllnderes pálinkafő t’fca- 
zAn 900— 500 literig megvételre 
kerestetik. Cim: Bauor H. Sán
dor. Sümeg. MM

O k leveles tanítónő,
ki a német nyelvet szó és írás
ban tökéletesen bírja, a 4-ik 
elemi s polgári iskolák tan
tárgyai tanítására képesítéssel 
bir : mint nevelónő alkalmazást 
nyerhet egy 10 éves leányka 
mellett. Kanitz Gyula, Puszta- 

SzakalL Fegyvernek pálya
udvar.

Y leeh ázm ester
lakatos vagy kfmUvea nos em
ber vicebázmcsiernck azonnal 
felvétetik. Teréz-körut 88.

I ta z ó k
és helyi O g y n ü k A lt sürgősen
kerestetnek szép feltétellel az 
országban kik elsőrendű szolid 
régeknek dolgoznak különösen 
fűszerben. Cim : Somogyi, Új
pest. 9506

K eresek
egy intelligens idősebb keres
kedőt, vagy hivatalnokot férjül 
egy özvegy asszony számára, 
akinek gyermekei már ellátva 
vannak. Azok ajánlatai, akik 
jó hltvcatáraon kívül egyebet 
nem kivannak, Selmecbányára 
poate rés tan le  .Valaki* jelige 
alatt két etnek 9405

M egvételre
kerestetik piovincra könnyű 
atráfkocei és könnyű félfedeles 
kocsi, ajánlatok .U . F.“ jelige 
alatt kiadóhivatalba küldendők.

9504

F iata l leány,
kinek szép iráaavan. a magyar 
éa német nyelvet tökéletesen 
bírja, a gép éa gyorsírásban 
jártas, állást keres. Cime a ki- 
adóhivatalban. 386.5

1OOO. k oron a
óvadékkal egy vidéki tisztes

séges polgár ember al 
a közös, hadseregnél szakasz- 
vezető volt hivatalszolga vagy 
házmestert állást keres, cim a 
kiadóhivatban. /  8868

Szép lrásu , 
fiata l, o k le v e le s  ta n ító n ő
irodai munkát keres. Ajánlatok 
.Iroda* jelige alatt továbbit- 
tatnak.

H ázm estert
állást keres vizsgázott gépész, 
ki vízvezeték, villanyszerelést 
és gőzfűtéshez ért, mindonféle 
bási dolgokra ajánlkozik. Cim 
Vörösmarty-utca 77. földszint 1.

K Í N Á L A T .

O k leveles nevelő
élU-sebb katolikus ajánlkozik 
házi nevelőül elemi, algimná
ziumi tanulókhoz. Több nyel
vet beszél. Cím a kiadóhivatal* 
bán. 9522

B ú torok .
Háló, ebédlő, valódi bőrszékek, 
szönyogdivány, valamint kü
lönféle bútordarabok minden 
áron eladók. Gyár-u. 2. I. 9524

P én ze lő le< ek et
adnak beraktározás és szállítás 
céljából átadott árukra, búto
rokra. zongorákra. Jutányosán
eszközölnek Á t k ö l t ö z t e t é s e 
ket szabadalmazott bu tor szál - 

litókocaijalkkal R la g w a ld  
Adolf és Henrik Teréz-körut
I B. Telefon 23-88 . 9510

A pró h ir d e té se k e t  
x&apontl irodánkban  és ere
deti nyugta mellett még a 
zövetkező Bókokban lehet föl- 
adni:

B r e n e r  n ővérek
doháuytözsdéje,

Teréz-körut 54. szám alatt.
E n t e l n a n i  M ó r

gyors ajtónymnda,
IV. kcr., K álnn-lér 2. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvxereakedése,

IV.. Gróf Cziráky-féle palota. 
(Ko-suth Lajos-utca, Klgyó-ter,

Koronaherceg-utca sarkán.) 
J a n i b r l k o T i t a  

doh -ínytősadéje, 
erepoai-utöG. tTakarékp. épül.) 
F ek eté in  B e r n it

F ís c h e r  J* D.
hirdotési iroda,

IV ., Zzibirua-uica 7. nzáno.

Goldbercrer A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kor., Váei-ntca 9. szám.
Baaaen.teln éa Voglar

hirdetési iroda.
V. ker.,Dorottya-utoa 9. r á m .
L e e p o l d  G y u l a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-körut 54.1. cm.
M o « » e R u d o l f

hirdetési iroda,
VII. kér., Károly-körut 9. sz.

H e t e i  A n t a l
hirdetési Irodája

V. , Glzella-tér (Haas-palote).
S ch w arcz J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokköi-utOíi 4. ss.

T enezer  Gyula
hirdetési iroda,

IV. kér.. Sserrltatér a. szám.
S ik ra y  Santa

hirdetési irodája 
Budapes', VácI-körot ’ S.

K érni) arc R ozália
doháuytözsdéje,

VIII. kér., Muzeum-kö rut 18. sz.
í r j .  S t e e l  O ttó

kfnyvkereskedő, 
Mozeum-körut 2. sz. (Nemzett 

Sstni.ax bérháza.)
S e m e t s e k  a. J.

ujság-árudája,
Petőfl-tér 3. szám.

R oh on ezi I lon a
dohAnytőzsdéje. 

Andrássy-ut 48. szám. 
S z á n t ó  M ó r

donánytfissdéjs,IV.. Keeskeméti-utea 14. szám. 
S o p r o n  y (  V.

dohAnynagyArus,
▼Hl. kér.. Kcrepesi-ut l.szám -
Sch ön u ald  F eren en é

dohán y-t'zedéje 
Fcrenc-körut 82. szám. 
T o l d i  F a j o s  

könyvkereskedése,
L kér., Fö-utca 2. szám alatt 

Zlpner é s  K őní<  
zenem ti kereskedése. 

Andrássy-ut 4. szám alatt.

B e n á a  Józaefnó,
Andrássy-ut 59.

M entsek M ikaánó,
Andrássy-ut Sz.

W e itz e n íe lá  J a k a b ,
Király-utca 1.

G o lá crn b er  Mór
könyv keresksdfi 

Buda U„ Fö-utoa l7. szám. 
Minden apró hirdetés, melyet
I t t  e s t e  ö A rAIr f o la d a a k ,  
mar másnap m e g j e l e n i k  a  

l l n d a p e s t l  B a p lO b a a .

K ellem es otthon
levele van a kiadóban.

S ierén y
lóvéiéi vannak a kiadóban.

M fitárlatt
Látod, hogy vesztem az esze
met, látod, mit csináltál belő
lem I Mily boldog voltam a be
jegyzett napig s mily boldog
talanná tettél épp azon h napon. 
Megérdemeltem tőled??? llát 
lehet máról-holnapra Így m eg
változni ? Én is próbáltam, de 
nem le h e t; a szörnyen fáj, amit 

tettem. Látod, hogy nines 
nyngságom, ugy-e látod ? Hátha 
még belém tudnál nézni ! ! 
K obsz helyen vagy, gyűlölöm  
azt a helyet. Változtass rajta, 
hogy láthassalak, csak látni és 
beszélni akarok velőd, semmi 
mást. Gondolj ki valamit s szólj 
valamit. Most gondolod tán : 
.hát nem olvasta' ? Hát merek 
én már valami kellemeset ma
gamra vonatkoztatni, mikor as 

mindig vétóddal találkozik. 
Nőm 1 s mégis csókollak képze
letben milliószor. — Választ ! I I 

0511

Arany O ..........á c !
Pzemeim mindég mindenütt té
ged édes jó szivem keresnek, 
folytonosan fülembe cseng bú
csú szavad a .honvágy" már 
is megszállt. Mikor jösi éde
sem ? tudasd velőm, ha lehet 
es utón .Hosszunapl* jelzés 
alatt, hátha lehetno . . . .  Ölel, 
csókol mindig rád gondolva. 
Hosszunapl. 9518

11.
Édes volt vigasztalásod I VI- 
szontlátásod után azonban gyöt
relmeim növekedtek; mert — 
he látlak — nem tudom bol 
dogságom mélységét, csak ha 
távol vagy érzem elhagyott- 
ságomat

K isasszony,
ki sz elemi osztályok tantár
gyait tanítani képes, gyerme
kek mellé ajánlkozik egész 
napra. Sándor Linka VII., Cser
hát-utca 8.

B érb e adó
Üllöi-ut 15 több rendbeli lakás 
esotleg loljosen bútorozva évi 
negyed kis szoba igen olcsón.

3873

Minden k ö rö k b ő l
való egyének felvétetnek ero- 
deti sorsjegyeknek részlettlze- 
tés melletti eladására 1866 óta 
fennálló cégemnél. M a g a s  J u 
t a l é k  esetleg ilx fizetés. Aján
latok Fuchs H. váltóházához, 
Budapest, IV., Kecskeméti-utca
1. intézeudök.

H áz
Felsőmsgyarország egyik na- 
gyobb városában, melyben az
előtt szállodai üzlet volt s je- 
log is a ház korlátlan Italmé
rési engedélyiyel bir azonnal 
eladó igen  jutányosán kedvező 
feltételekkel. A ház egycniolo* 
tes, mely áll : 16 szobából,
konyhából stbiből, van továb
bá nagy udvara, több istálló
val és ezenkívül egv hold föld 
belsőséggel s mindennek leg
végső ára 26.ÚOO korona. A ház 
ajánlható szálloda, vendéglő, 
beszálló, fűszer, szatócs avagy 
bármily más szakmáju üzlet 
céljaira. Bővebbet Niemotz 
Gyula ingatlanok és házak 
adásvételi irodájában Budapes
ten, József-körut 18. 0514

K ajszín b arack ,
vagy őszibarack legszebb fajok
ból öt kilós postnkosár 4 koro
náért bérmontesen szállít Nagy 
Árpád Pozsony, Vám-utca 3.

9505

Y áltókölcsönt
törleszthetőt, ajánl diseretül 
földbirtokosoknak és kereske
dőknek „Lloyd* intézet Buda
pest. Vörösmarty utca 15. Köl- 
csönbejelcntőlapot kívánatra.

9347

le g h ír e s e b b
Jósnö Komániából visszatért. 
Belhlen-utea 9. főlépcsőház a. 1.

9368

H filcyek  figyel-
mébe 1 Gyakorlott szülésznő ti
toktartás mellett tanácsot, se
gélyt cyujt. Baross-u. 83.. II. 
em. 15. 9442

k itű n ő  feh érvarrón ő
ajánlkozik. Cime : Magdolna- 
utca 42. fdsz. 9.

Művészi 
kivitelű 3 0  k ü l ö n f é l e  k é 
p en  l e t  e l e z ö la p o t  b é r -  
m e n t e s e n  bzáilit 2 korona
bokuldése ellen SA ruai A d o lf  
papirkereskedése, Budapest, 
Nádor-utca 2u. 9503

A nyahelyettesnek
vagy házvezetőnőnek ajánlko
zom. Cim a kiadóban. 9498

E<y szoba
és konyha azonnal kiadó Ko- 
roposi-ut 44 alatt, bővebbet a 
házfelügyelőnél.

M agyar, ném et,
gép és gyorsíró, ki az irodai 
munkálatokban is jártas azon
nali alkalmazást nyer. Ajánla
tok Kunossy Vilmos és fia 
nyomdai müintézetébe Teréz- 
körut 88 intézeudök.

A k i hegedéit,
cimbalmot, harmonikát, mecha
nikai hangszerekot, vagy zon
gorát akar venni, kérjen ár
jegyzéket Stcrnberg Ármin és 
testvére es. és klr. udv. hang- 
szer gyárosoktól Kerepesi-ut 36. 
mely cég minden cikkről külön 
illusztrált árjegyzéket küld tel
jesen díjtalanul.

Yalódl Feho-Phono-
graph, teljes felszerelésed  

együtt 20 frt. gyönyörű meg
zenésített hongerck, drbja frt 
1.50, üres hengerek drbja 8t» kr. 
Bternterg Ármin és Testvére 
es. és ktr. udv. hangstergyá- 
rosok Phonograph-ositályában, 
Károly-körut 2. (Koesnth Lajos- 
utca sarok.) Zenepalota.

Zongora,
rövid, kereszthuros, kevéssé 
használt, sürgősen eladó. VII., 
Kerepesl-ul 64. I. emelet, ajtó
11. Megtekinthető délelőtt 11 —12 
óráig, délután 2 - 5  óráig.

Zongora,
Kramer-féle. kitűnő hangú, Ju- 
tányosn eladó. Megtekinthető 
délután 2—5-tg. Neíelejts-utca 
15. I. 11.

Z en eó r a
fekete, kereszthuros. kevéssé
használt,, díszes kiállítású 250 
írtért eladó. Fodor, L'oháay-ut- 
ca 00. az. 111. em. ajtó 12. Meg
tekinthető csak reggel o—9-ig.

R m or
csak Jó m in ő ség ű  * Hálószoba,
kredenz, asztal, székek, finom 

szőnyeg dívány, Íróasztal, 
könyvszekrény, url főttel, otto- 
man, szalongarnitura, tükrök, 
ogy egyenként is, nagyon ol
csón, sürgősen eladó. VI., 

Oyár-utca 25., kárpitoemes- 
ternél. 9481

Nyomatéit a .F ó t iia ' irodalmi óa nyomdai vóllalat rós iTényU ria ióg  köríoriógépén, Budapaet, IX .  ÜUÓi-ut Só. ’

Yynerdijas
h l v n tn ln o k o lá .R n to n a t ia x -
t e h  s más foglalkozás nélküli 
intelligens egyének j ö v e d e l 
m e z d  munkához juthatnak, ha 
szabadidejüket s öameretségü- 
ket fel akarják használni. Bő
vebbet Budapest, IV. Váci-utca 
25. II. 1. sz. alatt d. o. 0 -12-ig .

Clnibalm ozui 
én  h a n g o ln i  m in d e n  a n y a  
■nagn m e g t a n í t h a t  J n g y e r -

m r k é l  a z  ön tnnltA M ra  
r e n d e z e t t  e lm b a lo m -le U o -  
lA b ö l, h a n g j e g y - ln m c r e t  
n é l k ü l ,  m e ly e t  1 k o r o n a  
b e k ü ld é n e  n tA n  b é r m e n t -  
v e  k ü ld  V a r g a  PAI é ln i-  
b a lo m g y A r t ö , l ln d n p e n t .  
V i l i . .  K ö e k  S z tlA r d -n te a  
3 . ftzAin. C im b a lm o k r ó l  
k é p e n  n a g y  Á r je g y z é k  
I n g y e n .

T anításban jártas
technikus sikerrel előkészít; 
esetleg rajzolónak is  ajánlko
zik. SUdfeld, Kemnitzer-u. 23.

K itűnő gópirónő,
ki a magyar, német és francia 
nyelvet tökéletesen bírja, laká
sán géplrási munkát igen ol
csón elvállal. Cime a kiadó- 
hivatalban megtudható. 3871

K itűnő rn havarrőnő
ajánlkozik mérsékelt díjazásért. 
Cim : Buda, II. kér. Széna-tér 
1. sz. II. em. 23.

,.V nanas“
kajszinbarackot, legszebb pél
dányokat, öt kilós postakosa
ranként bérmentve 8 korona 
80 fillér utánvétel mellett szál
lít Műnk Gábor Nagyvárad.

9482

G yak orn ok nak
könyvelő mellé ajánlkozik ogy 
5 reált és két kereekodelmít 
végzett szerény igényű fiatal 
ember. Szives megkereséseket . 
Schwartz Nándor Buda, II., ' 
Széna-tér 1. II. cm. címre kérek, i

T e ljes e llá tásra
elfogad szeptember olsejére jó 
házból való 2—8 tanulót mér
sékelt feltételek mellett. Egész
séges, tápláló kóser kosztról 
kezeskedik. Szükség esetén 
tanítja is, vagy mint corepetitor 
segítségére lesz. Külöa lecko- 
orákat is ad. Sor Mihály főv. 
Un. VII., István-ut 6. II. em. 
24. szám.

IntrlllgrnH  nő,
ki 2 év ó u  utazik biztosításba, , 
a vidéken kiterjedt Ismeretsége 
van, hajlandó volna bármilyen I 
utazói állást elfogadni. Cim a | 
kiadóhivatalban. 385g

C sin o s k özép k orú
intelligens nő, ki a háztartás 
minden ágában jártas, füzeshez 
kitünően ért, mint házvezetőnő 
v a g y  g a zdn sszon y  ajánlkozik. 
Cím a kiadóban. 8867

M agányos úrnőnél
szépen bútorozott teljesen kü
lön bejáratú utcai szoba azon
nal kiadó Kerepesi-ut 13. II. 22.

8870

F gy szoba és konyha
bútor teljesen eladó. Üllöi-ut 
29. szám II. emelet 22.

B efőzn i
való válogatott nagy kajszin 
barackot 5 kilós kosarakban 3 
korona 25 fillérért bérmentvo 
küld llofTmaan A. Nyíregy
háza. 9491

Saját term ésű
korai franci a barackot szálHtt 
5 kilóé kosarakban 3 forint 
utánvétel melloll Laky Gyula, 
Pécs. 9470

O k leveles tanítónő
privát órák adására vállalkozik 
a nyári hónapokban, szerény 
fizetésért. Szives ajánlatokat 
kér „F. £.* jelige alatt a k i
adóba.

A k ar o lesó  la k á st
Úgy jöjjön hozzám, egy utcai 
lakás 145 frt, 2 szobás utcai 
lakás 180 frt fürdőszoba hasz
nálattal, Magdolna-u. 20., Ba- 
rosn-utcávai szemben, 8 eme
letes palotában.

1 5 1 0  O te le k
X. kerület, Maglódi-nton, villa
nyos közelében, három porc a 
Király- e s  Polgári-serfőzdétől, 
gyári célra Igen alkalmas, igen 
kedvező feltételek mellett eladó. 
Levelek ,H . J .' jelige alatt a 
kiadóba kéretnek.

K itűnő szabónő
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat Is vé
gez kitűnő ízléssel, özv. I.édo- 
rer Lipőtué, Weasoiónyi-uHa 
65. II. em. 19.

J e le se n  érettség izett
III. éves műegyetemi hallgató, 
ki az idegen nyelvekben is 
jártas és perfekt gyorsíró, bár
mely középiskolai tanuló mellé 
correpetitornak, esetleg hely
ben nevelőnek ajánlkozik. Elő
készít pótvizsgákra közeli nya
ralókban la. Ajánlatokat „Tok- 
nikus" elmen a kiadóba kér.

Zárt
lépcsőházból nyíló 2 esetleg 3 
elegánsan bútorozott utcai szoba 
fürdőszoba használattal, f. hó 
15-éro kiadó. Andrássy-u| 51. 
II. em. 17.

S ln e r r -ía r r ó e é p r -
két árverésből, a legolcsóbb 
árakkal, esetleg előnyös fizetési 
feltételekkel szállítunk. Láng 
J. és fia kerékpárüzlet Buda
pesten, József-körut 41.

Yadász-fesiyver.
Egy kitűnő és remek szerkezetű 
14-es Lancaster vadászfegyver 
eladó. Csöve Bernát-damast, 
gyönyörű véséssel és aranybo- 
téttel. A fegyver a legjobb kar
ban van és kitűnő bordképea- 
séggel bir. Cim : Pádua Oy. 
Budapest, V ili., Práter-utca 8. 
sz. földszint.

K erék p árok at
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia kerékpárüzlet, Józscl- 
körut 41.

E ladó.
Egy darab Bazilika, ogy darab 
Magyar vöröskereszt, három 
darab Józsiv, egy darab Olasz 
vöröskereszt és egy darab 
Osztrák vöröskereszt so r sje g y  
cim IX. kerület, Ferenc-utca 
13. I. em. 21. MM

a ^ s s u / i j j  z £ fs  □[ B Ú T O R O K !

úgy készpénzért, mint £r é s z ie lf lz e lé s r e
legegyszerűbbtől a J  

legfinomabb kivitelig^
>. legjatányoaabb&n £

áSürentreu es F n «
testvéreknél,

l U t > A V K S T , i
J£a VI., Teréz-körut 8. £  
^Andrássy-ut közelében.
^Kepes árjegyzék ingyen.^

K e n c e
íflrnász) surrogatum, gyorsan 
pzáradó, le nem pattan, bádog
fémek és falazatok bemázolá- 
sAra, úgyszintén ajtók és abla
kok külső oldalaira is, továbbá 
gazdasági gépek, waggonok 
slb.-bez is alkalmas jótállás mel
lett és lenolaj-firnászszai való j 
keverésre 5t*.o-ig Alkalmazható I 
10ü kilogrammonként 4u korona I 
hordóval együtt.

Továbbá sű r íte t t  g ép k e- | 
nóca (A la /Törötté’, gépolaj, | 
kocslkenőca, vaaelin, carboli- 
neum és egyébb kenőelkkek. 
úgyszintén v m i o n t o i  tak aró-  
p o n y v á k a t ajánl

DEUTSCH BERNAT
I. magyar zsiradék-gyár

Kispesten, Budapest mellett.

N ev e lö n ö k et
oki magyar, német, francia és 
angol tanítónőket kitűnő zene
ismerettel, bouneokat és gyer- 
mekkertésznőket lelkiismerete

sen ajánl és elhelyez 
Szrghőné S . Lujza

j < é p e s ®  ®  

l e v e l e z ő 

ül e  la p o k
a legkedveltebb budapesti

s z í n é s z n ő k
brom-ezüst kivitelű arc

képével díszítve. 
Páratlan szép gyűjtemény.
Eddig megjelent 4 sorozat. Egy 
sorozat 12 drbot tartalmaz, Óra 
bérmuules ajánlott küldéssel
1 frt 80 kr. (3 K. 60 fiL j.
Az összeg beküldése után aüldl

a

„Budapesti Napid"
k ia d ó h iv a ta la

J ózsef-k öru t 18.
D .

Berzétei Ilona 
Eötvös Stefánia 
Fcdák Sári 
Gazai Mariska 
Gombaszögi Margit 
Hegyi Aranka 
Kápolnai Irén 
Küry Kiara 
Márkus Em lia 
Molnár Rozst 
Powny Irén 
Török Irma.

ke vés  gond! 
! Kevés Mfi

aggodalom!
nyugtalanítja az embart, 
ha a

Budapesti Naplóra
elő űzet, mert

nagy m egnyugvást
szerez az a tudat, hogy

2000 koronára
van biztosítva baleset el
len mindaddig, míg e.ő- 
flzetése érvényben van.

Á Budapesti Napló min
den előfizetőjét

ingyen biztosítja

baleset ellen
halál esetén 2000  

korona erejéig, 
rokkantság esetén  
2000  kor. erejéig. 
A b istositás egész 
költségét a B u da
p esti N apló k iadó- 

hivatala fedezi.
M in den ki anngi 

időre van ingyen  
b iz tositva  .am en n yi 
időre  előfizet. A biz
to s ítá st a m ann  
h eim i b iz to sító tá r
saság m agyaror
szág i vezérkepvise- 
lősége végzi. M in
den előfizető, rég i 
és u j egyarán t, egy 
m in t a következő  
jogérvényes bizto

s ítá s i kötvényt 
kap:
Mannhclmi biztositó-társa- 

ság 'Manni.eimban. 
Magyarorszagi vezerképvlse- 
lóaeg Budapest;!), VI., Kern-

mtzer-utca 10. 
AlaptőSe: Nyolc millió 
mArua. Erre bellaetve: 
Két millió mórka. Tar- 
talék a .ap : Két mi.iió 
mórka. A részvényesek  
váltóiban a móg be nem  
fizetett részvénytőke fejó- 

ben.
Balesetbiztosítási

kötvény.
A Maanheiml blztositó-tar- 
saság biztosit jeien köt
vény által, a túloldali ál
talános feltételek m ellett,
m  urnák
A —- QrQ̂ Be|[
(lakóhely)----------------------
(a név síi átkezüleg be
írandó) mint a Budapesti 
Napló előfizetőjének az el
halálozás esetére: Kétezer 
korona összeget, a munka- 
képességnek életfogytig
lani elvesztése (teljes rok
kantság) esetére: Ketezer 
korona összeget, vagy a 
baleset mérvének megfe
lelő összeget. A biztosítás 
csak arra az időn? érvé
nyes, melyre az előfizetési 
díj lefizettetott. — A biz
tosítás kezdődik az elő
fizetési díj postára adását, 
vagy kiflzetéeét követő 
déli 12 órakor éa végződik 

az elófisetés lejárta 
után való napon déli 12
órakor.

Mannhelmibiztoaitó-társaság
magyarországi vozérkép. 

vuelőség Budapesten.
lé n y e s ,  igazgató.

Előfizetési firak: egész 
évre 28 korona (14 frt), 
félévre 14 korona (7 frt.i, 
negyedévre 7 korona (3 frt 
50 kr.), egy hónapra 2 kor. 
40 fillér (1 írt 20 kr.). 
Az előfizetési összegek a 

.B ud ap esti N ap ló"  
UaóóbivattiábOói.er-kirdt

18 küldeniük.

A k i
la k á s t  k eres a 

v a g y  kiadó 
la k á sa  o a 

van . » «

yXUi
sz em ély z e te t  o 

k eres  v a g y  
h ely  nélkül 

van . « •

A k i
v a la m it venni 

v a g y  eladni 
ak ar o » o 

stb. stb.

a legjobb eredményt ér 
heti e l a

„Budapesti Napló"

u t j á n .

F ö h ir  d e té s -fe lv é te i

a .Budapesti Napló* ki 
adóhivatalában

Vili. József-körut 18 
Legolcsóbb á ra k !  

Legjobb eredmény


